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NL - GEBRUIKSAANWIJZING

1. UW TOESTEL REGISTREREN

Bedankt voor uw aankoop van een Barbecook barbecue.
We wensen u alvast veel plezier en gezellige momenten toe!
Maak het uzelf gemakkelijk en registreer uw barbecue online,
zo kunt u van tal van voordelen genieten.

- U krijgt toegang tot de volledige online
gebruikershandleiding, zodat u uw toestel perfect leert
kennen.

- U krijgt van ons een gepersonaliseerde naverkoopservice,
waardoor u snel en gemakkelijk reserveonderdelen kunt
vinden en bestellen. U kunt dus genieten van een optimale
garantieservice.

- U wordt op de hoogte gehouden van product updates.

- U krijgt tal van tips en tricks.

Voor meer informatie over het registreren van
uw toestel gaat u naar www.barbecook.com.

Barbecook respecteert uw privacy. Uw gegevens
worden niet verkocht, verspreid of doorgegeven
aan derden.

2. OVER DEZE HANDLEIDING

Deze handleiding bestaat uit 2 delen.

Deel 1 bestaat uit algemene instructies naar montage,
gebruik, onderhoud en garantie toe.

Deel 2 (p 73) bestaat uit illustraties, onderdelenlijsten
en montagetekeningen.

Als er voor een bepaalde instructie een illustratie
bestaat, wordt hiernaar verwezen met dit pictogram
van een potlood.

3. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

¢ Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik,
maar uitsluitend voor privégebruik.

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructie
krijgen betreffende het veilige gebruik van het apparaat en
de betreffende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mag niet plaatsvinden door kinderen.

e Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen
van jonger dan 8 jaar.

e Sluit het apparaat alleen aan in een stopcontact zoals
vermeld op het specificatieplaatje en sluit het alleen
aan op een geaard stopcontact met drie pinnen.

e Gebruik slechts één apparaat per stopcontact en gebruik
alleen geaarde verlengsnoeren in een veilige conditie,
met een dwarsdoorsnede van de aardedraad van tenminste
1,0 mm? (capaciteit van ten minste 10A)

* Het wordt sterk aanbevolen dat stroom voor enig
huishoudelijk apparaat alleen wordt geleverd via
een reststroomapparaat (RCD), met een aardlekstroom van
niet meer dan 30mA. Raadpleeg uw elektricien voor details.

* Alleen het aangewezen stroomsnoer als geleverd
met dit apparaat mag worden gebruikt.

* Het stroomsnoer moet regelmatig worden geinspecteerd
op tekenen van schade, en als het snoer beschadigd is,
mag het apparaat niet meer worden gebruikt.

* Het apparaat mag niet worden bediend
(koppel de netstekker onmiddellijk los) wanneer:

- het apparaat, de behuizing af het stroomsnoer is
beschadigd.

- het apparaat zichtbare tekenen van schade vertoont.

- men het vermoeden heeft van een fout nadat het apparaat
is gevallen af iets dergelijks.

e Schakel uit bij de elektriciteitsaansluiting en koppel
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de netstekker los:
- in geval van fouten tijdens gebruik.
- voorafgaand aan reiniging of verplaatsen

van het apparaat.
- na gebruik
Controleer het apparaat en het stroomsnoer regelmatig,
en stop het gebruik onmiddellijk door het stroomsnoer los
te koppelen van de voeding in geval van enige problemen
met het apparaat.
Als de voedingskabel is beschadigd, moet het worden
vervangen door de fabrikant, de afdeling Onderdelenservice
of vergelijkbare professionals om het risico te vermijden.
Gebruik dit apparaat niet binnen bereik van water in
een badkuip, wasbak of andere houders. Stel het nooit
bloot aan regen, sneeuw of ander vocht.
Plaats het stroomsnoer en kabel zo dat onbedoeld
aanraken of blijven haken onmogelijk is.
Laat het verlengsnoer of het stroomsnoer nooit in contact
komen met de hete grillplaat.
Trek het stroomsnoer niet over scherpe randen.
Zorg dat u het snoer niet klemt (bijv. onder deuren, enz.).
Plaats de BBQ niet over de rand of hoek van een tafel
en vermijd al het contact met de hete oppervlakken
van de BBQ.
Gebruik het apparaat niet zonder de olie-opvangbak
en de BBQ-basis allemaal goed samen bevestigd.
Dek de kookplaat nooit af met aluminiumfolie
(hierdoor wordt de antiaanbaklaag beschadigd).
Zorg ervoor dat het apparaat juist in elkaar is gezet
voorafgaand aan gebruik.
Houd de elektrische grill op ten minste 30 cm
van enig muur tijdens gebruik.
De temperatuur van toegankelijke oppervlakken
kan gevaarlijk hoog zijn wanneer het apparaat
in gebruik is. Wees voorzichtig en houd het weg
van brandbare materialen.
Waarschuwing! De kookplaat wordt zeer heet en het blijft
een lange tijd heet nadat het is uitgeschakeld. Kijk uit voor
brandwonden! Raak geen hete oppervlakken aan en wees
voorzichtig bij het behandelen van het apparaat na gebruik.
Kijk uit voor vette olie- of vochtspatten tijdens het grillen.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer
het is ingeschakeld of nog heet is.
Raak het apparaat (deksel of grillplaat) niet aan tijdens
het koken om enig risico op verbranding te voorkomen.
Waarschuwing! Houtskool of vergelijkbare brandstoffen
mogen niet worden gebruikt met dit apparaat.
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
toepassingen, zoals:
- personeelskeukengebieden in winkels, kantoren

en andere werkomgevingen;
- boerderijen;
- door klanten in hotels, motels of andere

residentiéle omgevingen;
- bed and breakfast-omgevingen.
Gebruik dit apparaat alleen als omschreven in deze
handleiding. Enig ander gebruik dat niet wordt aanbevolen
door de fabrikant, kan leiden tot brand, elektrische schok
of letsel aan personen met mogelijk de dood of permanente
handicap als gevolg.
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor bereiden
van voedsel.
Trek de stekker nooit aan het stroomsnoer
of met natte handen uit het stopcontact.
Om veiligheidsredenen moet u geen hulpstukken gebruiken
die niet werden aanbevolen of geleverd door de fabrikant.
Schakel het apparaat altijd uit voordat u
de netstekker verwijdert.
Voorafgaand aan het verwijderen van hulpstukken
of het reinigen van het apparaat moet u het volledig
laten afkoelen.



* Het stroomsnoer moet worden verwijderd voordat het
apparaat wordt gereinigd en de inlaat van het apparaat
moet grondig worden gedroogd voordat het apparaat
opnieuw wordt gebruikt.

* Dompel de stekker van het stroomsnoer en de thermostaat
nooit onder in water of een andere vloeistof.

e Dompel het apparaat met het verwarmingselement nooit
onder. Het apparaat moet worden uitgeschakeld wanneer
het niet wordt gebruikt.

¢ Alleen professioneel en getraind personeel mag elektrische
apparaten repareren.

* Reparaties door onervaren personeel zorgt voor aanzienlijk
gevaar voor de gebruiker.

e Oververhitting voorkomen: Voor het vermijden van
oververhitting moet u dit apparaat niet afdekken met
massieve of flexibele materialen, zoals aluminium bladen,
aluminiumfolie of andere hittebestendige materialen.

Het gebruik van dergelijke objecten of materialen op

het grillrooster zou de veiligheid van het product in gevaar
brengen, en zou kunnen leiden tot ernstige schade

aan het product.

Let op het volgende waneer u een locatie kiest:

e Het apparaat kan binnen en buiten worden gebruikt
als tafelgrill.

e Houd de grillplaat (2) en de grillhouder (4) vast aan
de warmte-isolerende handgrepen van de grillhouder en
til het op van de bevestigingsbeugel (5). Draag de tafelgrill
naar binnen om het binnen te gebruiken. Zorg ervoor dat
u niet struikelt over het stroomsnoer. NIET VERPLAATSEN
INDIEN HEET. Verwijder het stroomsnoer voorafgaand aan
het verplaatsen.

WAARSCHUWING:
Wij raden niet aan om het deksel (1) te gebruiken
bij binnen grillen.
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Geen garantie voor enige mogelijke schade wordt
geaccepteerd als het apparaat wordt gebruikt voor
oneigenlijke doeleinden, en als het verkeerd of
onprofessioneel wordt bediend. In dergelijke gevallen
worden enige garantieclaims ongeldig verklaard.

4. HET TOESTEL KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK

Lees deze instructies aandachtig door. Deze geven u
belangrijk advies voor het gebruik, de beveiliging en het
onderhoud van dit apparaat. Bewaar deze instructies en
geef ze door aan andere gebruikers als de situatie daarvoor
ontstaat. Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor
het beoogde doel overeenkomstig deze instructies. Volg
alle lokale voorschriften op. Verwijder de verpakking op
doordachte wijze. Voordat u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt, moet u alle verpakkingsmaterialen

verwijderen en de grillplaat wassen. Reinig de
olie-opvangbak en het grilldeksel grondig.

Indien u de Alexia 5111 wenst te gebruiken

als tafelmodel, dient u 4 vijzen los te maken.

!Belangrijk:

Droog alle verschillende onderdelen grondig. Dit geldt vooral
voor de netsnoeraansluiting (3). Dompel het netsnoer met
de regelaar nooit onder in water. Verwarm de grill gedurende
ongeveer 3-5 minuten naar de maximale instelling met

het deksel geplaatst en zonder enig voedsel. Restanten

van de productie kunnen zorgen voor wat geur en rook
wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt gebruikt.
Uit veiligheidsoverwegingen dient u het toestel bij het eerste
gebruik buiten te gebruiken.

5. RECYCLEREN

Schakel een onbruikbaar apparaat onmiddellijk uit.
Verwijder de netstekker en knip de netvoedingskabel kapot.
Breng onbruikbare apparaten indien mogelijk

naar een officieel afvalinzamelpunt.

Vele lokale autoriteiten bieden ten minste eenmaal per jaar
verwijderingsdiensten voor grof vuil.

6. HET TOESTEL ONDERHOUDEN

e Koppel het apparaat los van de netvoeding.

e |aat de grill volledig afkoelen.

e Haal de temperatuurregelaar met stroomsnoer (3)
uit de contactplaat van het apparaat (2).

¢ Reinig de grillplaat (2) en olie-opvangbak (4)
met water met afwasmiddel en een vochtige doek.
Gebruik geen staalwolsponsjes, borstels of schuurmiddelen
voor het vermijden van enige schade aan de coating
van de grillplaat.

e \eeg de houder (4) van het apparaat af met
een vochtige doek. Vetspatten kunnen worden
verwijderd met een mild reinigingsmiddel.

¢ Opmerking: de grillplaat heeft een antiaanbaklaag. Bekras
deze laag niet tijdens de fasen van bereiding of reiniging.

Tip: bescherm het apparaat tegen stof en vuil
als het een langdurige periode niet wordt gebruikt.
Bewaar het op een droge plek.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

Cey

Model Spanning Vermogen IP-code
. 220-240V,
Alexia 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4
. 220-240V,
Alexia 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4
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8. ELEKTRISCH SCHEMA
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9. VOEDSEL BEREIDEN

e Sluit het apparaat aan op de netvoeding.

e Stel de temperatuurregelaar in op het vereiste
temperatuursniveau (voorverwarmen duurt doorgaans
ongeveer 3 min.). Voorverwarmen is sneller wanneer
het deksel is geplaatst.

¢ Het temperatuurindicatielampje gaat uit wanneer
de vereiste temperatuur is bereikt.

* Plaats het te grillen voedsel op de grillplaat.

10. BEREIDINGSINSTRUCTIES & -TIJDEN

Hieronder staan de aanbevolen bereidingstijden.
Verschillende tijden zijn vereist voor gewichten en groottes
van het te grillen voedsel, en afhankelijk of u met of zonder
grilldeksel grilt. Weersomstandigheden kunnen tevens

van invloed zijn op de bereidingstijden.

¢ Diepgevroren voedsel moet volledig worden ontdooid
voorafgaand aan het barbecueén.

e Om de barbecue uit te schakelen, draait u de temperatuur-
schakelaar naar de stand “MIN” en haalt u het stroomsnoer
uit het stopcontact.

* \erbrandingsgevaar! Als de barbecue om enige reden
moet worden verplaatst wanneer het apparaat nog heet is,
moet u altijd alleen vasthouden aan de warmte-isolerende
handgrepen en het langzaam verplaatsen.

e Deze tabel toont enkele begeleidingswaarden voor
de bereidingstijd van verschillend barbecuevoedsel.

De barbecuetijd kan variéren afhankelijk van persoonlijke
smaak en dikte van het vlees.

Te grillen Temperatuur Bereidingstijd
voedsel instelling (min.)
Biefstuk/rundviees HOOG (HI) 10-15
Lamsvlees HOOG (HI) 8-13
Kippenbouten HOOG (HI) 15-20
Koteletten HOOG (HI) 20-25
Kippenvleugels HOOG (HI) 9-15
GEM - HOOG
Varkenshaas (MED - HI) 7-8
Hele vis HOOG (HI) 8-11
GEM - HOOG
Kebabs (MED - HI) 7-9
. GEM - HOOG
Diverse worsten (MED - HI) 8-10
GEM - HOOG
Groenten (MED - Hi 5-10
. GEM - HOOG
Ui (MED - HI 10-15
. GEM - HOOG
Champignon (MED - Hi 5-10

WAARSCHUWING

Als de elektrische grill wordt gebruikt als tafelgrill, kan het
alleen worden gebruikt met de grillplaat en de grillhouder.
Houd de grill op ten minste 30 cm van muren tijdens de
bediening. Schroef de plastic voeten niet onder de grillplaat.
Hierdoor zou de redelijke afstand tussen de grillplaat en de
grillhouder worden gereduceerd, wat zou leiden tot smelten
van de plastic onderdelen. Dit zou kunnen leiden tot ernstig
letsel en schade aan het apparaat.

11. GARANTIE

11.1. Gedekt

Uw toestel heeft een garantie van twee jaar vanaf
de aankoopdatum. Deze garantie dekt alle fabricagefouten
op voorwaarde dat:
¢ U uw toestel hebt gebruikt, gemonteerd en onderhouden
overeenkomstig met de instructies in deze handleiding.
Schade ten gevolge van misbruik, verkeerde
montage of foutief onderhoud wordt niet als
een fabricagefout beschouwd.
¢ U het aankoopbewijs en het unieke serienummer
van uw toestel kunt overhandigen. Dit serienummer
bestaat uit 16 tekens. U vindt dit:
- op deze handleiding
- op de verpakking van het toestel
- onder aan de voet van het toestel
¢ De Barbecook-kwaliteitsafdeling gaat na of de onderdelen
defect zijn en of het defect zich heeft voorgedaan bij
normaal gebruik, correcte montage en juist onderhoud.
Als aan een van deze voorwaarden niet is voldaan, kunt u niet
van de garantie genieten. In elk geval blijft de garantie beperkt
tot het herstellen of vervangen van de defecte onderdelen.

11.2. Niet gedekt

De volgende schade en gebreken worden niet door

de garantie gedekt:

¢ Normale slijtage (roestvorming, vervorming, verkleuring
enz.) van onderdelen die rechtstreeks blootstaan aan vuur
of intense hitte. Deze onderdelen moeten van tijd tot tijd
worden vervangen.

¢ Visuele onregelmatigheden die inherent zijn aan
het fabricageproces. Deze onregelmatigheden worden niet
als fabricagefouten beschouwd.

¢ Alle schade veroorzaakt door gebrekkig onderhoud,
foutieve opberging, verkeerde montage of wijzigingen
aan voorgemonteerde onderdelen.

¢ Alle schade ten gevolge van misbruik van het toestel (niet
gebruikt volgens de instructies in deze handleiding, gebruikt
voor commerciéle doeleinden, gebruikt als vuurkorf enz.).

¢ Alle gevolgschade wegens nalatigheid of niet-
voorgeschreven gebruik van het toestel.

¢ Roest of verkleuring ten gevolge van externe invioeden,
gebruik van agressieve reinigingsmiddelen, blootstelling
aan chloor enz. Deze schade wordt niet
als een fabricagefout beschouwd.
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FR - GUIDE D'UTILISATION

1. ENREGISTREZ VOTRE APPAREIL

Merci d'avoir acheté un barbecue Barbecook.

Nous espérons que vous aurez plaisir a I'utiliser et que vous

passerez de bons moments avec ! Vous pouvez optimiser

votre expérience en enregistrant votre barbecue en ligne afin

de profiter des nombreux avantages proposés.

- Vous avez acces au guide d'utilisation en ligne complet,
afin de pouvoir connaitre tous les détails de votre appareil.

- Nous vous offrons un service aprés-vente personnalisé,
ce qui vous permet de trouver et de commander rapidement
et facilement des piéces de rechange. Cela vous permet
de tirer le meilleur parti du service de garantie.

- Vous étes tenu informé des mises a jour des produits.

- Vous apprenez de nombreux nouveaux trucs et astuces.

Pour plus d'informations sur la fagon d'enregistrer
votre appareil, visitez www.barbecook.com.

Barbecook respecte votre vie privée. Vos données
ne seront jamais vendues, distribuées ou partagées
avec des tiers.

2. A PROPOS DE CE GUIDE

Ce guide se compose de 2 parties. La premiéere partie
contient des instructions générales sur I'assemblage,
|'utilisation, I'entretien et la garantie de votre appareil.
La deuxieme partie (p 73) contient des illustrations,
les listes de piéces et des dessins d'assemblage.

[ sS'il existe une illustration correspondant
a une consigne précise du guide, il y sera fait référence
avec ce pictogramme de crayon.

3. CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

e (et appareil est destiné exclusivement a un usage
domestique et non a un usage commercial.
e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de
8 ans, ainsi que par des personnes aux facultés physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
sans expérience, s’ils sont sous surveillance ou qu’ils ont
été formés a I'utilisation en toute sécurité de I'appareil,
et s’ils ont compris les dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I’appareil. Les enfants ne doivent
pas étre chargés de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.
* Ne pas laisser |'appareil et son cordon d'alimentation
a la portée des enfants de moins de 8 ans.
e Branchez I'appareil conformément a la plaque signalétique
uniquement sur une prise de courant de terre a trois fiches.
e N'utilisez qu'un seul appareil par prise et n'utilisez que
des rallonges électriques avec prise de terre et en bon état.
La section transversale du fil de terre doit étre d'au moins
1,0 mm? (capacité d'au moins 10A).
¢ |l est fortement conseillé de n'utiliser avec les appareils
électroménagers qu'une alimentation fournie par un
dispositif différentiel résiduel (DDR), dont le courant résiduel
nominal de fonctionnement ne dépasse pas 30 mA.
Consultez votre électricien pour obtenir plus de détails.
e Utilisez uniqguement le cordon d’alimentation livré
avec I'appareil.
e \/érifiez régulierement que le cordon d'alimentation
n'est pas endommagé. Si le cordon d'alimentation
est endommagé, I'appareil ne doit pas étre utilisé.
e | 'appareil ne doit pas étre utilisé
(débrancher immédiatement la fiche secteur) si :
- I'appareil, le boitier ou le cordon d'alimentation
est endommagé.
- I'appareil présente des signes visibles de dommages.
- un défaut est suspecté suite a une chute de |'appareil
ou a un incident similaire.
e Coupez la prise de courant et débranchez la prise
du réseau secteur :

- en cas de défaillance lors de I'utilisation.
- avant de nettoyer ou de déplacer I'appareil.
- apres utilisation.
Veuillez vérifier régulierement I'appareil et le cordon
d'alimentation et cesser immédiatement d'utiliser I'appareil
en débranchant le cordon d'alimentation si des problémes
surviennent lors de |'utilisation de I'appareil.
Afin d’écarter tout danger en cas de cordon
d'alimentation endommagé, celui-ci doit étre remplacé
par le fabricant, le service des piéces détachées
ou des professionnels similaires.
N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau
d'une baignoire, d'un lavabo ou d'un autre récipient.
Ne I'exposez jamais a la pluie, a la neige ou a toute
autre source d'humidité.
Pour éviter de toucher ou de trébucher sur le cordon
d'alimentation et le cable, rangez-les.
Ne laissez jamais la rallonge ou le cordon d'alimentation
toucher la plaque chauffante du gril.
Ne tirez pas le cordon d'alimentation sur des bords
tranchants. Assurez-vous que le cordon d'alimentation
ne se coince pas (par ex. sous les portes, etc.).
Ne placez pas le barbecue sur le bord ou le coin
d'une table et évitez tout contact avec les surfaces chaudes
du barbecue.
N'utilisez pas cet appareil sans le bac de récupération
d'huile et assurez-vous que la base du barbecue
est correctement assemblée.
Ne couvrez jamais la plaque de cuisson avec du papier
d'aluminium (cela endommage le revétement antiadhésif).
Assurez-vous que |'appareil est correctement assemblé
avant utilisation.
Maintenez le gril électrique a au moins 30 cm de tout mur
lorsqu'il est utilisé.
La température des surfaces annexes peut étre
dangereusement élevée lorsque I'appareil est utilisé.
Faites attention et éloignez les matériaux inflammables
de I'appareil.
Avertissement ! La plaque chauffante chauffe énormément
et reste chaude longtemps apres avoir été éteinte.
Attention aux br(lures ! Ne touchez pas les surfaces
chaudes et soyez prudent lorsque vous manipulez
I'appareil apres utilisation.
Prenez garde aux éclaboussures de graisse,
d'huile ou de liquide pendant la cuisson.
Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu'il est allumé ou encore chaud.
Ne touchez pas I'appareil (couvercle ou plaque de gril)
pendant la cuisson pour éviter tout risque de brdlure.
Avertissement | N'utilisez pas de charbon de bois
ou de combustibles similaires avec cet appareil.
Cet appareil est uniquement destiné a un usage
domestique, tel que :
- coins cuisine réservés au personnel de magasins,

bureaux et autres lieux de travail ;
- fermes ;
- par les clients dans les hétels, des motels

et des autres lieux a caractére résidentiel ;
- les gites et les centres de villégiature ;
Utilisez uniquement I'appareil comme décrit dans
ce guide. Toute autre utilisation non recommandée par
le fabricant peut provoquer un incendie, une électrocution
ou des blessures pouvant entrainer la mort ou
une invalidité permanente.
Cet appareil ne doit étre utilisé que pour préparer
des aliments.
Ne débranchez jamais la fiche en tirant sur le cordon
d'alimentation ou avec les mains mouillées.
Pour des raisons de sécurité, vous ne devez pas utiliser
d'outils qui ne sont pas recommandés ou fournis
par le fabricant.
Eteignez toujours I'appareil avant de le débrancher
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de la prise de courant.

Laissez |'appareil refroidir complétement avant de retirer
les accessoires ou de nettoyer I'appareil.

Le cordon d'alimentation doit étre retiré avant de nettoyer
I'appareil et I'entrée de I'appareil doit étre entierement
séchée avant que I'appareil ne soit réutilisé.

N'immergez jamais la fiche du cordon d'alimentation

ou le thermostat dans I'eau ou d'autres liquides.
N'immergez jamais |'appareil avec I'élément chauffant dans
I'eau. L'appareil doit étre éteint lorsqu'il n'est pas utilisé.
Seul un personnel professionnel et formé doit réparer

les appareils électriques.

Les réparations effectuées par du personnel inexpérimenté
peuvent entrainer un danger considérable pour I'utilisateur.
Evitez la surchauffe : pour empécher la surchauffe,

ne recouvrez jamais cet appareil avec des matériaux solides
ou flexibles, tels que des feuilles d'aluminium, du papier
d'aluminium ou d'autres matériaux résistant a la chaleur.
L'utilisation de tels objets ou matériaux sur le gril peut nuire
a la sécurité du produit et endommager sérieusement

le produit.

Tenez compte des éléments suivants lors du choix
d'un emplacement :

L'appareil peut étre utilisé a I'intérieur comme

a I'extérieur comme gril de dessus de table.

Saisissez la plaque de gril (2) et le support de gril (4)

par les poignées isolées thermiquement du support de gril
et soulevez-les du support de montage (5). Transportez

le gril de dessus de table a I'intérieur pour I'utiliser

a l'intérieur. Assurez-vous de ne pas trébucher sur

le cordon d'alimentation. NE TRANSPORTEZ PAS
L'APPAREIL LORSQU'IL EST CHAUD. Débranchez le
cordon d'alimentation avant de vous déplacer.

ATTENTION :
Nous vous déconseillons d'utiliser le couvercle (1) pour les
grillades a l'intérieur.

Toute garantie pour d'éventuels dommages est nulle si
I'appareil est utilisé a des fins non prévues et s'il est utilisé
de maniére incorrecte ou non professionnelle. Dans de tels
cas, toute demande de garantie est exclue.

4. PREPARATION DE L' APPAREIL A L' UTILISATION

Lisez les instructions attentivement. lls
contiennent des conseils importants pour
|'utilisation, la sécurité et I'entretien de
cet appareil. Conservez les instructions et
transmettez-les a d'autres utilisateurs si
nécessaire. L'appareil ne doit étre utilisé
qu'aux fins décrites dans ces instructions.

Respectez les réglementations locales.
Retirez I'emballage avant utilisation. Avant

d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, retirez tous les
matériaux d'emballage et lavez la plaque du gril. Nettoyez
soigneusement le bac de récupération d'huile et le couvercle
du gril.

Si vous souhaitez utiliser I'Alexia 5111 sur une table, vous
devez retirer 4 vis.
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!Important :

Séchez soigneusement toutes les piéces. Ceci s'applique tout
spécialement a la prise d'alimentation (3). N'immergez jamais
le cordon d'alimentation avec le régulateur dans I'eau. Faites
chauffer le gril pendant environ 3 a 5 minutes a la température
maximale avec le couvercle en place et sans aucun aliment.
Les résidus de fabrication peuvent provoquer une certaine
odeur et de la fumée lorsque I'appareil est utilisé pour la
premiere fois. Pour des raisons de sécurité, utilisez I'appareil
a l'extérieur la premiére fois que vous I'utilisez.

5. RECYCLAGE

Désactivez immédiatement un appareil inutilisable. Retirez la
fiche secteur et coupez le cordon d'alimentation. Si possible,
apportez les appareils inutilisables a un point de collecte
des déchets officiel.

De nombreuses autorités locales proposent des services
d'enlévement d'encombrants au moins une fois par an.

6. ENTRETIEN DE L' APPAREIL

e Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.

e Laissez le gril refroidir complétement.

e Retirez le régulateur de température avec le cordon
d'alimentation (3) de la prise de I'appareil (2).

e Nettoyez la plaque de gril (2) et le bac de récupération
d'huile (4) avec de I'eau et du liquide vaisselle et un chiffon
humide. N'utilisez pas de tampons de laine d'acier, de
brosses ou de produits abrasifs pour éviter d'endommager
le revétement de la plaque du gril.

e Essuyez le support de I'appareil (4) avec un chiffon humide.
Les éclaboussures de graisse peuvent étre enlevées avec
un produit de nettoyage doux.

e Attention : la plaque du gril est dotée d'un revétement
anti-adhésif. Ne rayez pas ce revétement lors de la cuisson
ou du nettoyage.

Conseil : protégez I'appareil contre la poussiére
et la saleté si vous ne |'utilisez pas pendant
une période prolongée.

Conservez dans un endroit sec.

7. INFORMATIONS TECHNIQUES

cey

Modeéle Tension Puissance Code IP
. 220-240V
Alexia 5011 /50/60Hz 1680-2000W IPX4
. 220-240V
Alexia 5111 /50/60Hz 1680-2000W IPX4




8. SCHEMA ELECTRIQUE

220-240V

Thermal Fuse
e  —

@ Power lamp Heating Element

Resistor

+° cl
o—0Q
N Thermostat

9. CUISINER

Branchez I'appareil a la prise secteur.
Réglez le régulateur de température sur la température
souhaitée (le préchauffage dure environ 3 minutes).

Le préchauffage est plus rapide avec le couvercle en place.

¢ | e voyant lumineux s'éteint lorsque la température désirée

est atteinte.

® Placez les aliments a griller sur la plaque du gril.

1

0. TEMPS DE CUISSON ET INSTRUCTIONS

Voici les temps de cuisson recommandés.

Le temps nécessaire varie selon le poids et la taille des
aliments et selon que vous utilisez ou non le couvercle du gril
lors de la cuisson. Les conditions météorologiques peuvent
également affecter les temps de cuisson.

Les aliments surgelés doivent étre entierement décongelés
avant d'étre cuits au barbecue.

Pour éteindre le barbecue, placez I'interrupteur

de température sur la position « MIN » et débranchez

le cordon d'alimentation de la prise de courant.

Risque de brdlure ! Si, pour une raison quelconque,

le barbecue doit étre déplacé alors qu'il est encore chaud,
ne touchez que les poignées isolées thermiquement

et déplacez-vous lentement.

Ce tableau montre quelques exemples de réglages

et de temps de cuisson pour différents aliments sur

le barbecue. Les temps de cuisson au barbecue peuvent
varier en fonction des golts personnels et de I'épaisseur
de la viande.

Aliments a griller Réglage de la Temps de
température cuisson (min.)
Steak/boeuf ELEVE (HI) 10-15
Agneau ELEVE (HI) 8-13
Pilons de poulet ELEVE (HI) 15 - 20
Cételettes ELEVE (HI) 20-25
Ailes de poulets ELEVE (HI) 9-15
Filet mignon de MOYEN - ELEVE +_8
porc (MED - HI)
Poisson entier ELEVE (HI) 8-11
MOYEN - ELEVE
Brochettes (MED - HI) 7-9
Diverses MOYEN - ELEVE 8-10
saucisses (MED - HI)
. MOYEN - ELEVE
Légumes (MED - HI) 5-10
. MOYEN - ELEVE
Oignon (MED - HI) 10-15
. MOYEN - ELEVE
Champignons (MED - Hi) 5-10

AVERTISSEMENT

Si le gril électrique est utilisé comme gril de table, il ne peut
étre utilisé qu'avec la plaque de gril et le support de gril.
Maintenez le gril 2 au moins 30 cm de tout mur lorsqu'il est
utilisé. Ne vissez pas les pieds en plastique sous la plaque
du gril. Cela réduirait I'espace nécessaire entre la plaque

du gril et le support de gril, ce qui provoquerait la fusion

des piéces en plastique. Cela pourrait entrainer des blessures
graves et endommager |'appareil.

11. GARANTIE

11.1. Ce qu'elle couvre

Votre appareil bénéficie d'une garantie de deux ans a compter
de la date d'achat. Cette garantie couvre tous les défauts
de fabrication, a condition que :

e Vous utilisiez, assembliez et entreteniez votre appareil
conformément aux instructions contenues dans ce manuel.
Les dommages résultant d'une mauvaise utilisation,
d'un assemblage incorrect ou d'un entretien inapproprié
ne sont pas considérés comme un défaut de fabrication.

e Vous pouvez présenter le regu et le numéro de série unique
de votre appareil. Ce numéro de série est composé de
16 chiffres. Le numéro de série est indiqué :

- sur ce manuel
- sur I'emballage de I'appareil
- sous le pied de I'appareil

e Le service qualité Barbecook vérifiera que les pieces sont
défectueuses et que cela s'est produit dans des conditions
normales d'utilisation, d'assemblage et d'entretien adéquat.

Si I'une de ces conditions n'est pas remplie, vous n'étes pas

couvert par la garantie. La garantie se limite a la réparation

ou au remplacement des piéces défectueuses.

11.2. Ce qui n'est pas couvert

Les dommages et défauts suivants ne sont pas couverts

par la garantie :

¢ Usure normale (rouille, déformation, décoloration, etc.)
des piéces directement exposées au feu ou a une chaleur
intense. Ces pieces devront étre remplacées de temps
en temps.

¢ Irrégularités visuelles inhérentes au processus de
fabrication. Ces irrégularités ne sont pas considérées
comme des défauts de fabrication.

e Tous les dommages causés par un entretien inadéquat,
un stockage inapproprié, un assemblage incorrect ou
des modifications apportées aux piéces pré-assemblées.

e Tous les dommages causés par une mauvaise utilisation
de I'appareil (utilisation non conforme aux instructions
de ce manuel, utilisation a des fins commerciales,
utiliser le gril comme brasero etc.).

¢ Tous dommages indirects causés par une utilisation
inappropriée ou non conforme de I'appareil.

¢ Rouille ou décoloration due a des facteurs externes,

a l'utilisation de produits de nettoyage corrosifs,
a l'exposition au chlore, etc. Ces dommages ne sont pas
considérés comme des défauts de fabrication.
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EN - USER GUIDE

1.

REGISTER YOUR APPLIANCE

Thank you for purchasing a Barbecook barbecue.

We hope you enjoy using it and have many happy times
with it! You can optimize your experience by registering your
barbecue online to take advantage of the many benefits.

2.

You gain access to the full online user guide, so you can
learn the ins and outs of your appliance.

We provide you with personalized after-sales service,
which means you can quickly and easily find and order
spare parts. This enables you to get the most out of

the warranty service.

You are kept informed of product updates.

You learn many new tips and tricks.

For more information about registering
your appliance, visit www.barbecook.com.

Barbecook respects your privacy.
Your data will never be sold, distributed,
or shared with third parties.

ABOUT THIS GUIDE

This guide consists of 2 parts.

Part 1 contains general instructions on assembly,
use, maintenance, and warranty.

Part 2 (p 73) contains illustrations, lists of parts,
and assembly drawings.

3.

If there is an illustration that corresponds to a specific
instruction in the guide, you will be referred to it with
this pictogram of a pencil.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance is intended exclusively for personal use,
not for commercial use.
This appliance can be used by children aged 8 and up and
people with physical, sensory or intellectual impairments or
a lack of experience and knowledge if they are supervised
or instructed on how to use the appliance safely and
understand the hazards involved. Children should not play
with the appliance. Children should not be tasked with
cleaning or maintaining the appliance.
Keep the appliance and cord out of reach of children
under the age of 8.
Only plug the appliance into an socket as described
on the rating plate and only plug the appliance into
an earthed three-pin socket.
Use only one appliance per socket and use only earthed
extension cords in a safe condition. The cross-sectional
area of the earthing wire should be at least 1.0 mm?
(capacity of at least 10A).
You are strongly advised to only use power that is supplied
via a residual current device (RCD), with a rated residual
operating current not exceeding 30mA, with household
appliances. Consult your electrician for more details.
Only the designated power cord supplied
with the appliance should be used.
The power cord should be regularly checked for damage.
If the power cord is damaged, the appliance should
not be used.
The appliance should not be operated
(immediately disconnect the mains plug) if:
- the device, casing or power cord is damaged.
- the appliance shows visible signs of damage.
- a fault is suspected after the appliance was dropped

or a similar incident occurred.
Switch off at the power point and disconnect
the mains plug:
- in the event of a fault during use.
- prior to cleaning or moving the appliance.
- after use.
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Please check the appliance and power cord regularly
and immediately cease using the appliance
by disconnecting the power cord from the power
if any problems arise when using the appliance.
If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, the Spare Parts Service or similar
professionals to minimize the risk.
Never use this appliance within reach of water in a bath tub,
wash basin or another container. Never expose it to rain,
snow or other moisture.
Store the power cord and cable so the chance of touching
or catching it is minimized.
Never allow the extension cord or power cord to touch
the hot grill plate.
Do not pull the power cord over sharp edges.
Ensure that the power cord does not get wedged
(e.g. under doors etc.).
Do not place the barbecue over the edge or corner
of a table and avoid all contact with the hot surfaces
of the barbecue.
Do not use this appliance without the oil drip tray and
ensure that the barbecue base is properly assembled.
Never cover the hotplate with aluminum foil
(this damages the non-stick coating).
Ensure that the appliance is assembled correctly
before use.
Keep the electric grill at least 30cm from any walls
when in use.
The temperature of the accessible surfaces may be
dangerously high when the appliance is in use. Take care
and keep flammable materials away from the appliance.
Warning! The hotplate gets extremely hot and stays hot for
a long time after it has been switched off. Beware of burns!
Do not touch hot surfaces and be careful when handling
the appliance after use.
Beware of fat, oil or liquid splattering while grilling.
Do not leave the appliance unattended when it is switched
on or still hot.
Do not touch the appliance (lid or grill plate) when cooking
to avoid the risk of burns.
Warning! Do not use charcoal or similar fuels
with this appliance.
This appliance is solely intended for household use,
such as:
- staff kitchen areas in stores, offices

and other work environments;
- farms;
- by customers in hotels, motels or

other residential environments;
- bed and breakfast establishments.
Only use this appliance as described in this guide. Using
the appliance in any other way than recommended by the
manufacturer may lead to fire, electric shock or injury to
persons, possibly resulting in death or permanent disability.
This appliance may only be used for preparing food.
Never disconnect the plug by pulling on the power cord
or with wet hands.
For safety reasons, you may not use any tools that were
not recommended or supplied by the manufacturer.
Always switch off the appliance before disconnecting
it from the mains.
Allow the appliance to cool down fully before removing
attachments or cleaning the appliance.
The power cord must be removed before cleaning
the appliance and the inlet of the appliance must be fully
dried before the appliance is used again.
Never immerse the power cord plug or thermostat in water
or other liquids.
Never immerse the appliance with the heating element
in water. The appliance should be switched off
when not in use.
Only professional, trained staff should repair



electrical appliances.

e Repairs carried out by unexperienced staff may lead
to considerable risk to the user.

* Prevent overheating: To prevent overheating, never cover
this appliance with solid or flexible materials, such as
aluminum sheets, aluminum foil or other heat-resistant
materials. Use of such objects or materials on the grill may
impair the safety of the product and may lead to serious
damage to the product.

Take into account the following when choosing a location:

e The appliance can be used indoors and outdoors
as a table grill.

e Grab the grill plate (2) and grill holder (4) by the heat-
insulated handles on the grill holder and lift from the
mounting bracket (5). Carry the table grill inside to use
indoors. Ensure that you do not trip over the power cord.
DO NOT CARRY WHEN HOT. Disconnect the power cord
before moving.

WARNING:
We do not recommend using the lid (1) when grilling indoors.

No warranty for any possible damage will be accepted if
the appliance is used for unintended purposes and if it is
operated incorrectly or unprofessionally. In such cases,
any warranty claims are invalid.

4. PREPARING THE APPLIANCE FOR USE

Read the instructions carefully. They contain important advice
for the use, safety and maintenance of this appliance. Keep
the instructions and pass them on to other

users when necessary. The appliance should
only be used for the purposes described
in these instructions. Follow all local
regulations. Remove the packaging before
use. Before you use the appliance for the
first time, remove all packaging materials and
I

wash the grill plate. Clean the oil drip tray and
the grill lid thoroughly.
If you would like to use the Alexia 5111 as a

!limportant:

Dry all the parts thoroughly. This applies especially to the
power inlet socket (3). Never immerse the power cord with the
regulator in water. Heat the grill for approximately 3-5 minutes
to the maximum setting with the lid in place and without any
food. Manufacturing residues may cause some smell and

smoke when the appliance is used for the first time. For safety
reasons, use the appliance outdoors the first time you use it.

5. RECYCLING

Disable an unusable appliance immediately. Remove
the mains plug and cut the power cord. If possible, take
unusable appliances to an official waste collection point.
Many local authorities provide removal services for large
refuse at least once a year.

6. MAINTAINING THE APPLIANCE

¢ Disconnect the appliance from the power supply.

e Allow the grill to cool down fully.

e Remove the temperature regulator with the power cord (3)
from the appliance socket (2).

e Clean the grill plate (2) and the oil drip tray (4) with water
with dishwashing liquid and a damp cloth. Do not use steel
wool pads, brushes or abrasives to prevent any damage
to the coating on the grill plate.

¢ Wipe the appliance holder (4) with a damp cloth.

Fat splashes can be removed with a mild cleaning product.

* Please note: the grill plate has a non-stick coating.

Do not scratch this coating when cooking or cleaning.

Tip: protect the appliance against dust and dirt
if it is not to be used for an extended period of time.
Store in a dry location.

7. TECHNICAL INFORMATION

cey

Model Voltage Power IP code

. 220-240V,
Alexia 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4

. 220-240V,
Alexia 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4

8. ELECTRICAL DIAGRAM
Thermal Fuse
e  —
L
@ Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
O—0O
N Thermostat

9. COOKING

e Connect the appliance to the mains supply.

e Set the temperature regulator to the required temperature
(preheating takes around 3 minutes). Preheating is faster
with the lid in place.

e The temperature indicator light switches off when
the required temperature is reached.

¢ Place the food to be grilled on the grill plate.

10. COOKING TIMES & INSTRUCTIONS

Below are the recommended cooking times.
Different times will be required for different weights and sizes
of food and will depend on whether you use the grill lid when
grilling. Weather conditions may also affect cooking times.
* Frozen food must be fully defrosted before barbecuing.
¢ To switch off the barbecue, turn the temperature switch to
the ‘MIN’ setting and disconnect the power cord
from the socket.
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e Burn hazard! If the barbecue must be moved while still hot
for any reason, only touch the heat-insulated handles
and move slowly.

¢ This table shows some example settings and cooking times
for different barbecue foods. The barbecuing times may
vary depending on personal taste and the thickness
of the meat.

Food to be grilled Temperature Cooking time
setting (min.)
Steak/beef HIGH (HI) 10-15
Lamb HIGH (HI) 8-13
Chicken
drumsticks HIGH (HI) 15-20
Chops HIGH (HI) 20-25
Chicken wings HIGH (HI) 9-15
Pork tenderloin MED - ':':_(a)H (MED 7-8
Whole fish HIGH (HI) 8-11
Kebabs MED - HIGH (MED 7.9
- HI)
Various sausages MED - |—_”I-(|3II)H (MED 8-10
Vegetables MED - I_-|I|_|GI|)H (MED 5-10
Onion MED - HIGH (MED 10-15
- HI)
Mushrooms MED - '_-lﬁ)H (MED 5-10
WARNING

If the electric grill is used as a table grill, it can only be used
with the grill plate and grill holder. Keep the grill at least 30cm
from any walls when in use. Do not screw down the plastic
feet under the grill plate. This would reduce the necessary gap
between the grill plate and the grill holder, which would lead
to plastic parts melting. This could result in serious injury

and damage to the appliance.

11. WARRANTY

11.1. Covered

Your appliance has a two-year warranty, starting from

the date of purchase. This warranty covers all manufacturing

defects, provided that:

* You have used, assembled and maintained your appliance
according to the instructions in this manual. Damage
resulting from misuse, incorrect assembly, or improper
maintenance is not regarded as a manufacturing defect.

e You can present the receipt and the unique serial number
of your appliance. This serial number consists
of 16 digits. The serial number is stated:

- on this manual
- on the appliance's packaging
- on the bottom of the foot of the appliance

* The Barbecook quality department will confirm that the
parts are defective and that they proved defective under
normal use, correct assembly, and proper maintenance.

If one of these conditions is not fulfilled, you are not covered

by the warranty. In all cases, the warranty is limited to

the repair or replacement of defective parts.

11.2. Not covered

The following damage and defects are not covered

by the warranty:

¢ Normal wear and tear (rust, deformation, discoloration, etc.)
of parts that are directly exposed to fire or intense heat.
These parts will need to be replaced from time to time.

¢ Visual irregularities that are inherent to the manufacturing
process. These irregularities are not regarded
as manufacturing defects.

¢ All damage caused by inadequate maintenance, improper
storage, incorrect assembly, or modifications made
to the pre-assembled parts.

¢ All damage caused by the misuse of the appliance
(not using it according to the instructions in this manual,
using it for commercial purposes, using it as a fire basket
etc.).

¢ All consequential damage caused by careless
or non-compliant use of the appliance.

¢ Rust or discoloration as a result of external factors,
use of aggressive cleaning products, exposure
to chlorine etc. This damage is not regarded
as a manufacturing defect.
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1.

S - MANUAL DE USUARIO

REGISTRE SU APARATO

Gracias por adquirir una barbacoa Barbecook.

Esperamos que disfrute con ella y que le aporte muchos
momentos de felicidad. Para obtener la mejor experiencia,
registre su barbacoa en linea y podra beneficiarse

de numerosas ventajas.

Podra acceder al manual del usuario completo en linea,
donde se explican todos los pormenores del aparato.

Le ofreceremos un servicio posventa personalizado

que le permitira buscar piezas de repuesto y hacer pedidos
de forma rapida y sencilla. De este modo, aprovechara

al maximo el servicio de la garantia.

Recibira informacién sobre novedades relacionadas

con el producto.

Podra consultar muchos trucos y consejos.

Para recibir mas informacién sobre cémo registrar
su aparato, dirfjase a www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook respeta la privacidad de sus clientes.

2.

Nunca vendemos, distribuimos ni compartimos datos
personales con terceros.

ACERCA DE ESTE MANUAL

Este manual consta de dos partes. La primera parte contiene
instrucciones generales de montaje, uso, mantenimiento

y garantia.

La segunda parte (p 73) contiene ilustraciones, listados

de piezas y planos de montaje.

% Cuando una ilustracion se corresponde con

3.

una instruccién concreta del manual, la referencia
a dicha ilustracion esta indicada con un pictograma
en forma de lapiz.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

12

Este aparato esta disefiado exclusivamente para uso
personal y no debe destinarse a usos comerciales.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de

8 afios, asi como por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o sin experiencia ni conocimientos,
siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre como utilizarlo de forma segura, y
siempre que comprendan los riesgos que ello implica.

No permita a los nifios jugar con el aparato. Los nifios

no deben encargarse de limpiar o mantener el aparato.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afios.

El aparato solo debe conectarse a enchufes como el que se
describe en la placa de caracteristicas y solo a enchufes de
tres clavijas con toma de tierra.

Solo debe conectar un aparato en cada enchufe vy, si utiliza
un alargador, debe asegurarse de que se encuentra en
buenas condiciones y que incluye un cable de toma de
tierra. El area de la seccién transversal del cable de tierra
del alargador debe ser de al menos 1,0 mm?

(con un amperaje de 10 A como minimo).

Le recomendamos encarecidamente que el suministro
eléctrico de todos sus electrodomésticos se realice a
través de un dispositivo diferencial residual (DDR), con una
corriente residual nominal inferior a 30 mA. Consulte a su
electricista si desea mas informacion.

Solo debe utilizarse el cable de alimentacion incluido

con el aparato.

El cable de alimentacion debe revisarse periédicamente
para comprobar que no esta dafado. Si el cable de
alimentacion esta dafado, no debe utilizar el aparato.

El aparato no debe utilizarse (y debe desconectarse
inmediatamente de la toma de corriente)

en los siguientes casos:

- el aparato, la carcasa o el cable de alimentacién

estan dafados;
- se han observado desperfectos en el aparato; o
- se sospecha que puede existir una averia debido

a una caida del aparato, un golpe o similar.
Apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente
en los siguientes casos:
- en caso de averia durante su uso;
- antes de limpiar o mover el aparato; y
- después de cada uso.
Revise el aparato y el cable de alimentacién con frecuencia.
Si surge algun problema al utilizar el aparato, deje de
utilizarlo inmediatamente y desenchufe el cable de
alimentacion de la toma de corriente.
Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser
reemplazado por el fabricante, por el servicio de repuestos
o por un profesional cualificado para reducir
posibles riesgos.
Nunca utilice este aparato cerca del agua; por ejemplo,
cerca de barferas, lavabos u otros recipientes.
Nunca lo deje expuesto a la lluvia, a la nieve o a otras
fuentes de humedad.
Guarde el cable de alimentacion y el alargador para evitar
la posibilidad de entrar en contacto o tropezar con ellos.
Nunca permita que el cable de alimentacion o el alargador
entren en contacto con la plancha cuando esté encendida.
No arrastre el cable de alimentacion sobre bordes afilados.
Asegurese de que el cable de alimentacidn no quede
atascado (por ejemplo, debajo de puertas, etc.).
No coloque la barbacoa cerca de los bordes de una mesa 'y
evite todo contacto con las superficies calientes
de la barbacoa.
No utilice este aparato sin la bandeja de goteo de aceite y
asegurese de que la base de la barbacoa esta
montada correctamente.
Nunca cubra la plancha de coccién con papel de aluminio,
ya que puede dafar la capa antiadherente.
Asegurese de que el aparato se ha montado correctamente
antes de su uso.
Mantenga la parrilla eléctrica a una distancia minima
de 30 cm de las paredes cuando esté en uso.
La temperatura de las superficies accesibles puede ser
extremadamente alta y peligrosa cuando el aparato esta
en uso. Tenga cuidado y mantenga cualquier material
inflamable alejado del aparato.
Advertencia La placa de coccién alcanza muy altas
temperaturas y permanece caliente durante mucho tiempo
después de apagarse. Tenga cuidado de no quemarse.
No toque las superficies calientes y tenga cuidado
al manipular el aparato después de su uso.
Tenga cuidado con las salpicaduras de grasa,
de aceite o de liquidos durante la coccion.
No deje el aparato desatendido cuando se encuentre
en funcionamiento o esté aun caliente.
No toque la tapa ni la plancha del aparato al cocinar
para evitar el riesgo de quemaduras.
Advertencia No utilice carbdn vegetal ni combustibles
similares en este aparato.
Este aparato esta disefiado exclusivamente
para uso domeéstico, por ejemplo:
- areas de cocina para el personal de tiendas,

oficinas y otros entornos laborales;
- granjas;
- hoteles, moteles u otros entornos residenciales,

para uso de los huéspedes;
- pensiones, hostales y similares.
Utilice este aparato siguiendo exclusivamente las
instrucciones de este manual. Si utiliza el aparato de
cualquier modo no recomendado por el fabricante, puede
provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones
personales, y ello puede ser causa de muerte o de
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discapacidad permanente.

e Este aparato solo puede utilizarse para cocinar alimentos.

¢ Nunca desconecte el enchufe tirando del cable de
alimentacion o con las manos mojadas.

e Por razones de seguridad, no debe utilizar ninguna
herramienta que no haya sido recomendada o suministrada
por el fabricante.

e Apague siempre el aparato antes de desenchufarlo
de la toma de corriente.

¢ Deje que el aparato se enfrie por completo antes de retirar
los accesorios o limpiar el aparato.

e El cable de alimentacién debe retirarse antes de limpiar el
aparato y la toma del aparato debe estar completamente
seca antes de volver a utilizarlo.

¢ Nunca sumerja el enchufe del cable de alimentacién
o el termostato en agua ni en otros liquidos.

¢ Nunca sumerja el aparato con su elemento calefactor en
agua. El aparato debe apagarse cuando no esté en uso.

e |as reparaciones de aparatos eléctricos deben realizarse
exclusivamente por profesionales capacitados.

e |as reparaciones realizadas por personal no cualificado
conllevan riesgos considerables para el usuario.

e Evite el sobrecalentamiento: para evitar el
sobrecalentamiento, nunca cubra este aparato con
materiales sélidos o flexibles, como laminas de aluminio,
papel de aluminio u otros materiales resistentes al calor. El
uso de dichos objetos o materiales sobre la parrilla puede
afectar la seguridad del producto y puede provocar dafos
graves en él.

Al elegir un lugar para colocar la barbacoa, tenga en cuenta

las siguientes consideraciones:

* El aparato se puede utilizar en interiores y exteriores como
parrilla de mesa.

e Sostenga la plancha (2) y el recipiente de la parrilla (4)
por las asas recubiertas con aislamiento térmico y saque
el aparato del soporte de sujecién (5). Lleve la parrilla de
mesa a la ubicacién que desee para usarla en interiores.

Tenga cuidado de no tropezar con el cable de alimentacion.

NO MUEVA EL APARATO SI ESTA CALIENTE. Desenchufe
el cable de alimentacion antes de moverlo.

ADVERTENCIA:
No recomendamos utilizar la tapa (1) al asar a la parrilla
en interiores.

No se aceptara ninguna reclamacion de garantia

por posibles danos si el aparato se utiliza para fines

no previstos o si se utiliza de forma incorrecta o no
profesional. En tales casos, las reclamaciones de garantia
se consideraran invalidas.

4. PREPARACION DEL APARATO PARA SU USO

Lea las instrucciones atentamente. En
ellas encontrara consejos importantes
relacionados con el uso, la seguridad y el
mantenimiento de este aparato. Guarde
las instrucciones y compartalas con otros
usuarios cuando sea necesario. El aparato
solo debe utilizarse para los fines descritos
en las presentes instrucciones. Respete
todas las normativas locales. Retire el
embalaje antes del primer uso. Antes de

utilizar el aparato
por primera vez, retire todo el embalaje y lave la plancha

de la parrilla. Limpie a fondo la bandeja de recogida de grasa
y la tapa de la parrilla.

Si desea utilizar el modelo Alexia 5111 como barbacoa

de mesa, debe retirar 4 tornillos.

=N

INota importante:

Seque bien todas las piezas. Esto es especialmente
importante en el caso de la toma de corriente (3). Nunca
sumerja el cable de alimentacién con su regulador en

agua. Caliente la parrilla de 3 a 5 minutos a la temperatura
maxima, con la tapa puesta y sin alimentos. Los residuos de
fabricacién pueden generar olores y humo al utilizar el aparato
por primera vez. Por razones de seguridad, coloque el aparato
al aire libre la primera vez que lo utilice.

5. RECICLAJE

Si el aparato queda inutilizable, debe deshabilitarse de
inmediato. Retire la toma de electricidad del aparato y corte
el cable de alimentacion. Si es posible, deposite cualquier
electrodoméstico inutilizable en un punto de recogida de
residuos oficial.

Muchos organismos locales ofrecen servicios de recogida de
residuos de gran tamafio al menos de forma anual.

6. MANTENIMIENTO DEL APARATO

e Desenchufe el aparato de la toma de corriente.

¢ Deje que la parrilla se enfrie completamente.

e Retire el regulador de temperatura y el cable de
alimentacion (3) de la toma del aparato (2).

e Limpie la plancha (2) y la bandeja de recogida de grasas
(4) con una solucién de agua y liquido lavavajillas y con un
paio humedo. No utilice estropajos metalicos, cepillos o
sustancias abrasivas para evitar dafios en el revestimiento
de la plancha de la parrilla.

e Limpie el soporte del aparato (4) con un pafio humedo.
Las salpicaduras de grasa se pueden eliminar con un
producto de limpieza suave.

e Recuerde: la plancha de la parrilla tiene una capa
antiadherente. Intente no rayar esta capa al cocinar
o limpiar.

Consejo: proteja el aparato contra el polvo y

la suciedad si no va a utilizarlo durante un largo

periodo de tiempo.

Guardelo en un lugar sin humedades.

7. INFORMACION TECNICA

ceny

Modelo Voltaje Potencia Cadigo IP
. 220-240V,
Alexia 5011 50/60 Hz 1680-2000 W IPX4
. 220-240V,
Alexia 5111 50/60 Hz 1680-2000 W IPX4
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8. ESQUEMA ELECTRICO

Thermal Fuse

® Power lamp Heating Element

220-240V
Resistor
+° Cl

o—0-
N Thermostat

9. COMO COCINAR

e Conecte el aparato a la corriente.

e Ajuste el regulador de temperatura a la temperatura
deseada (el proceso de precalentamiento dura unos
3 minutos). El precalentamiento se completa mas
rapidamente con la tapa puesta.

¢ laluzindicadora de temperatura se apaga cuando
se alcanza la temperatura necesaria.

e Coloque los alimentos que desee cocinar sobre la plancha.

10. INSTRUCCIONES Y TIEMPOS DE COCCION

A continuacién se muestran los tiempos

de coccién recomendados.

Se necesitan diferentes tiempos de coccion segun el peso

y el tamafo de los alimentos; los tiempos también varian si

se usa la tapa de la parrilla o no. Ademas, las condiciones

meteoroldgicas pueden afectar los tiempos de coccion.

¢ | os alimentos congelados deben descongelarse
completamente antes de cocinarlos.

e Para apagar la barbacoa, ponga el interruptor de
temperatura en la posicion «MIN» y desenchufe el cable de
alimentacion de la toma de corriente.

¢ Peligro de quemaduras Si por cualquier motivo tiene que
mover la barbacoa mientras aun esta caliente, hagalo
sujetando solo las asas protegidas con aislamiento térmico
y muévala lentamente.

e Esta tabla muestra algunos ejemplos de ajustes y tiempos
de coccidn para cocinar diferentes alimentos en la
barbacoa. Los tiempos de coccion pueden variar segun el
gusto personal y el grosor de la carne.

Tipo de alimento Ajuste de Tiempo de
temperatura coccioén (min.)
Filetes/Ternera ALTA (HI) 10-15
Cordero ALTA (HI) 8-13
Muslitos de pollo ALTA (HI) 15-20
Chuletas ALTA (HI) 20-25
Alitas de pollo ALTA (HI) 9-15
. MEDIA - ALTA
Solomillo de cerdo (MED - HI) 7-8
Pescado entero ALTA (HI) 8-11
MEDIA - ALTA
Kebabs (MED - HI) 7-9
onganizas o VEDIA - ALTA 10
g (MED - HI)
similares
MEDIA - ALTA
Verduras (MED - Hi) 5-10
MEDIA - ALTA
Cebolla (MED - HI) 10-15
o MEDIA - ALTA
Champifiones (MED - HI) 5-10

ADVERTENCIA

Si desea utilizar el aparato como parrilla de mesa, solo debe
usarlo usar con la plancha y el soporte. Mantenga la parrilla

a una distancia minima de 30 cm de las paredes mientras
esté en uso. No atornille las patas de plastico bajo la plancha.
Ello podria reducir el espacio necesario entre la plancha y

el soporte de la parrilla, lo que podria causar que las piezas
de plastico se derritieran. Como consecuencia, podrian
ocasionarse lesiones graves y dafos al aparato.

11. GARANTIA

11.1. Cobertura

La barbacoa tiene una garantia de dos afios a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre todos los defectos
de fabricacion, con las siguientes condiciones:

El aparato debe haberse utilizado, montado y mantenido
de la forma indicada en este manual. Los dafios debidos
a un mal uso, un montaje incorrecto o un mantenimiento
inadecuado no se consideran defectos de fabricacion.
Puede presentar el recibo y el nUmero de serie Unico

del aparato. El nUmero de serie consta de 16 digitos.

El niumero de serie aparece en los siguientes lugares:

- en este manual;

- en el embalaje del aparato;

- en la base del soporte del aparato.

El departamento de calidad de Barbecook comprobara si
existen defectos en las piezas y si los defectos no se deben
a un uso, montaje o mantenimiento incorrectos.

Si no se cumplen todas estas condiciones, no se aplicara
la garantia. En cualquier caso, la garantia se limitara a la
reparacion o sustitucion de las piezas defectuosas.

11.2. Fuera de cobertura

La garantia no cubre los siguientes dafios y defectos:

El desgaste normal por el uso (oxidacién, deformacion,
decoloracion, etc.) de las piezas que estan expuestas
directamente al fuego o a altas temperaturas. Estas piezas
deben reemplazarse de vez en cuando.

Las irregularidades visuales inherentes al proceso de
fabricacion. Dichas irregularidades no se consideran
defectos de fabricacion.

Cualquier dafio causado por un mantenimiento, almacenaje
o montaje incorrectos, o por modificaciones realizadas a las
piezas preinstaladas.

Cualquier dafio causado por una utilizacion incorrecta

del aparato (no seguir las instrucciones de este manual,
utilizar la barbacoa con fines comerciales o para encender
hogueras, etc.).

Cualquier dafio indirecto derivado de un uso negligente o
incorrecto del aparato.

Oxidacion o decoloracion debidas a factores externos, al
uso de productos de limpieza abrasivos, a la exposicion

al cloro, etc. Estos dafios no se consideran defectos de
fabricacion.
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IT - GUIDA PER L'UTENTE

1. REGISTRAZIONE DELL'ELETTRODOMESTICO

Grazie per aver acquistato un barbecue Barbecook.
Siamo certi che sara molto divertente usarlo. Registrando
il barbecue online, si otterranno numerosi vantaggi e potra
essere utilizzato al meglio.
- Sara possibile accedere alla guida per I'utente online
completa per conoscere perfettamente |'elettrodomestico.
- Forniamo un servizio post-vendita personalizzato, per
cui sara possibile trovare e ordinare i ricambi in maniera
semplice e rapida. In tal modo, sara possibile sfruttare al
massimo |'assistenza in garanzia.
- Si riceveranno informazioni sugli aggiornamenti
del prodotto.
- Si apprenderanno molti trucchi nuovi.

Per ulteriori informazioni sulla registrazione
dell'elettrodomestico, visitare www.barbecook.com.

Barbecook rispetta la privacy degli utenti. | dati
personali degli utenti non saranno mai venduti,
distribuiti o condivisi con altri.

2. INFORMAZIONI SU QUESTA GUIDA

Questo manuale & diviso in due parti.

La prima parte contiene istruzioni generali riguardanti
il montaggio, I'uso, la manutenzione e la garanzia.

La parte 2 (p 73) contiene illustrazioni, elenchi di
componenti

e disegni di montaggio.

Se un'illustrazione corrisponde a un'istruzione specifica
riportata nel manuale, il riferimento viene indicato
con questo pittogramma a forma di matita.

3. ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

¢ Questo elettrodomestico € destinato esclusivamente all'uso
personale, non commerciale.

e Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni di eta e da persone con disabilita
fisiche, sensoriali o intellettive oppure da persone prive
di esperienza e conoscenza, a condizione che siano
sorvegliate o istruite sull'uso sicuro dell'elettrodomestico
e che ne comprendano i rischi. | bambini non devono
giocare con |'elettrodomestico. | bambini non devono
essere incaricati della pulizia o della manutenzione
dell'elettrodomestico.

e Tenere |'elettrodomestico e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 8 anni.

e Collegare I'elettrodomestico a una presa di corrente
conforme ai dati riportati sulla targhetta e dotata del terzo
polo per il collegamento a terra.

e Collegare alla presa un solo elettrodomestico e adoperare
solo prolunghe sicure dotate di collegamento a terra.

La sezione del cavo di collegamento a terra deve essere
almeno 1,0 mm? (capacita almeno 10 A).

e Siraccomanda di alimentare gli elettrodomestici solo
tramite un interruttore differenziale (RCD), con una corrente
differenziale nominale d’intervento non superiore a 30 mA.
Per ulteriori dettagli, consultare un elettricista.

* | 'elettrodomestico deve essere utilizzato solo il cavo
di alimentazione fornito.

* Accertarsi regolarmente che il cavo di alimentazione non
sia danneggiato. Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
|'elettrodomestico non deve essere utilizzato.

* | 'elettrodomestico non deve essere azionato
(ed & necessario scollegare immediatamente la spina)
nei seguenti casi:

- Danni al dispositivo, all'involucro o al cavo
di alimentazione.
- Segni di danni visibili all'elettrodomestico.

- Sospetto di guasto a seguito di un'eventuale caduta
dell'elettrodomestico o di un incidente simile.

Disalimentare la presa di corrente e staccare la spina:

- In caso di guasto durante I'uso.

- Prima di pulire o spostare |'elettrodomestico.

- Dopo l'uso.

Controllare regolarmente I'elettrodomestico e il cavo

di alimentazione; in caso di problemi durante I'uso

dell'elettrodomestico, smettere immediatamente di

utilizzarlo staccando il cavo di alimentazione dalla presa

di corrente.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere

sostituito dal produttore, dall'assistenza o da professionisti

qualificati per ridurre al minimo il rischio.

Non adoperare mai questo elettrodomestico vicino

all'acqua, ad esempio in prossimita di una vasca da bagno,

un lavabo, un contenitore d'acqua ecc. Non esporlo mai

alla pioggia, alla neve o altre fonti di umidita.

Disporre il cavo di alimentazione in modo da ridurre al

minimo il rischio che venga toccato o che si impigli.

Il cavo di alimentazione e un'eventuale prolunga non

devono mai toccare la piastra calda della griglia.

Non tirare il cavo di alimentazione facendolo strisciare su

spigoli taglienti. Accertarsi che il cavo di alimentazione non

si incastri (ad esempio sotto le porte).

Non collocare il barbecue sul bordo o sull'angolo di un

tavolo ed evitare qualunque contatto con le superfici calde

del barbecue.

Non adoperare questo elettrodomestico senza il vassoio di

raccolta dell'olio e accertarsi che la base del barbecue sia

montata correttamente.

Non coprire mai la piastra calda con un foglio di alluminio

(altrimenti si danneggia il rivestimento antiaderente).

Accertarsi che I'elettrodomestico sia montato correttamente

prima di utilizzarlo.

Mantenere almeno 30 cm di distanza tra la griglia elettrica e

le pareti mentre viene utilizzata.

Quando ['elettrodomestico € in funzione, la temperatura

delle superfici accessibili pud essere pericolosamente alta.

Tenere lontani dall'elettrodomestico eventuali

materiali infammabili.

Avvertenza! La piastra diventa estremamente calda e

rimane calda a lungo dopo che ¢ stata spenta. Attenzione

alle ustioni! Non toccare le superfici calde e maneggiare

con estrema attenzione I'elettrodomestico dopo

averlo utilizzato.

Prestare attenzione agli schizzi di grasso, olio o liquidi

durante la cottura.

Non lasciare incustodito I'elettrodomestico quando &

acceso o € ancora caldo.

Per evitare il rischio di ustioni, non toccare

I'elettrodomestico (coperchio o piastra della griglia)

durante la cottura.

Avvertenzal Non adoperare carbone o combustibili simili

con questo elettrodomestico.

Questo elettrodomestico & destinato esclusivamente all'uso

domestico, ad esempio:

- Zone cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro.

- Case coloniche.

- Clienti di hotel, motel o altri ambienti residenziali.

- Bed and breakfast.

Adoperare questo elettrodomestico solo come descritto in

questa guida. L'utilizzo dell'elettrodomestico in modalita

diverse da quelle consigliate dal produttore pud provocare

incendi, scosse elettriche o lesioni personali anche

invalidanti o fatali.

Questo elettrodomestico puo essere utilizzato solo per la

preparazione di alimenti.

Non scollegare mai la spina tirando il cavo di alimentazione

o con le mani bagnate.

www.barbecook.com 15



e Per motivi di sicurezza, potrebbe non essere consentito
I'uso di utensili sconsigliati o non forniti dal produttore.

e Spegnere sempre |'elettrodomestico prima di scollegarlo
dalla rete.

e Lasciare che |'elettrodomestico si raffreddi completamente
prima di rimuovere gli accessori o pulirlo.

¢ |l cavo di alimentazione deve essere staccato prima di
pulire |'elettrodomestico; I'ingresso dell'elettrodomestico,
inoltre, deve essere perfettamente asciutto prima di
riutilizzare |'elettrodomestico.

¢ Non immergere mai la spina del cavo di alimentazione o il
termostato in acqua o altri liquidi.

* Non immergere mai |'elettrodomestico con I'elemento
scaldante in acqua. L'elettrodomestico deve essere spento
quando non viene utilizzato.

e Gli elettrodomestici devono essere riparati solo da
professionisti qualificati.

® Le riparazioni eseguite da personale inesperto possono
comportare rischi considerevoli per |'utente.

* Prevenzione del surriscaldamento: per evitare il
surriscaldamento, non coprire mai questo elettrodomestico
con materiali solidi o flessibili, ad esempio fogli/pellicole
di alluminio o altri materiali resistenti al calore. L'uso di
tali oggetti o materiali sulla griglia pud compromettere la
sicurezza del prodotto e danneggiarlo gravemente.

Per la scelta della posizione, tenere conto delle seguenti

indicazioni:

e | 'elettrodomestico pud essere utilizzato in ambienti interni
ed esterni come griglia da tavolo.

¢ Afferrare la piastra della griglia (2) e il supporto della griglia
(4) per le maniglie termoisolate sul supporto della griglia e
sollevarla dalla staffa di montaggio (5). Trasportare la griglia
da tavolo all'interno per utilizzarla al coperto. Attenzione
a non inciampare nel cavo di alimentazione. NON
TRASPORTARLA QUANDO E CALDA. Staccare il cavo di
alimentazione prima di spostarla.

AVVERTENZA:
L'uso del coperchio (1) & sconsigliato quando si cuoce alla
griglia in ambienti interni.

Se I'elettrodomestico viene utilizzato per scopi non
previsti oppure in maniera errata o sciatta, non sara
riconosciuta alcuna garanzia per eventuali danni. In questi
casi, i diritti di garanzia decadono.

4. PREPARAZIONE DELL'ELETTRODOMESTICO
PER L'USO

Leggere attentamente le istruzioni. Le istruzioni includono
consigli importanti per I'utilizzo, la sicurezza e la manutenzione
di questo elettrodomestico. Conservare

le istruzioni e trasferirle ad altri utenti in
base alla necessita. L'elettrodomestico
deve essere utilizzato solo per gli scopi
descritti in queste istruzioni. Attenersi

a tutte le normative locali. Rimuovere
I'imballo prima dell'uso. Prima di adoperare
|'elettrodomestico per la prima volta,
rimuovere tutti i materiali di imballo e lavare _
la piastra della griglia. Pulire accuratamente

la vaschetta di raccolta dell'olio e il coperchio della griglia. Per

utilizzare Alexia 5111 come modello da tavolo, & necessario
rimuovere 4 viti.

!Importante:

Asciugare perfettamente tutti i componenti. Cio vale in
particolare per la presa di ingresso dell'alimentazione (3).
Non immergere mai in acqua il cavo di alimentazione con

il regolatore. Riscaldare la griglia per circa 3-5 minuti con
I'impostazione massima e il coperchio applicato, senza
alimenti. Quando I'elettrodomestico viene utilizzato per

la prima volta, eventuali residui di fabbricazione possono
emettere odore e fumo. Per motivi di sicurezza, la prima volta
utilizzare I'elettrodomestico all'aperto.

5. RICICLO

Gli elettrodomesstici inutilizzabili devono essere
immediatamente smaltiti. Rimuovere la spina e tagliare il cavo
di alimentazione. Se possibile, conferire gli elettrodomestici
inutilizzabili in un punto di raccolta rifiuti autorizzato.

Molti enti locali forniscono servizi di rimozione per i rifiuti
voluminosi almeno una volta all'anno.

6. MANUTENZIONE DELL'ELETTRODOMESTICO

e Scollegare I'elettrodomestico dalla fonte di alimentazione.

¢ Lasciare raffreddare completamente la griglia.

¢ Rimuovere il regolatore della temperatura con il cavo di
alimentazione (3) dalla presa dell'elettrodomestico (2).

e Pulire la piastra della griglia (2) e la vaschetta di raccolta
dell'olio (4) con acqua, detersivo per stoviglie e un panno
umido. Non adoperare pagliette di lana d'acciaio, spazzole
o abrasivi per evitare danni al rivestimento della piastra
della griglia.

e Pulire il supporto dell'elettrodomestico (4) con un panno
umido. Gli schizzi di grasso possono essere rimossi con un
prodotto detergente delicato.

¢ Nota: la piastra della griglia & ricoperta con un rivestimento
antiaderente. Non graffiare questo rivestimento durante la
cottura o la pulizia.

Suggerimento: proteggere I'elettrodomestico da polvere
€ sporco se non viene utilizzato per un lungo periodo di
tempo. Conservarlo in un luogo asciutto.

7. INFORMAZIONI TECNICHE

ceny

Modello Tensione Potenza Codice IP
. 220-240V -
Alexia 5011 50-60 Hz 1680-2000 W IPX4
. 220-240V -
Alexia 5111 50-60 Hz 1680-2000 W IPX4
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8. SCHEMA ELETTRICO
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9. COTTURA

e Collegare I'elettrodomestico all’alimentazione di rete.
Impostare il regolatore della temperatura sulla temperatura
richiesta (il preriscaldamento richiede circa 3 minuti). Il
preriscaldamento & piu rapido con il coperchio applicato.

¢ |a spia della temperatura si spegne quando viene raggiunta
la temperatura richiesta.

¢ Collocare gli alimenti da cuocere sulla piastra della griglia.

10. TEMPI DI COTTURA E ISTRUZIONI

Di seguito sono indicati i tempi di cottura consigliati.

| tempi di cottura variano in base al peso e alle dimensioni

degli alimenti da cuocere e dipendono dall'uso del coperchio

della griglia durante la cottura. Anche le condizioni
meteorologiche possono influire sui tempi di cottura.

e Gli alimenti congelati devono essere totalmente scongelati
prima della cottura alla brace.

* Per spegnere il barbecue, ruotare I'interruttore della
temperatura sulla posizione "MIN" e staccare il cavo di
alimentazione dalla presa.

e Pericolo di ustioni! Se per qualunque motivo € necessario
spostare il barbecue ancora caldo, mantenerlo solo per le
maniglie termoisolate e spostarlo lentamente.

e Questa tabella riporta alcuni esempi di impostazioni e tempi
di cottura per diversi alimenti da cuocere alla brace. | tempi
di cottura possono variare in base al gusto personale e allo
spessore della carne.

Alimenti da Impostazione Tempo di cottura
cuocere alla della temperatura (min)
griglia
Bistecca/manzo ALTA (HI) 10-15
Agnello ALTA (HI) 8-13
Cosce di pollo ALTA (HI) 15-20
Braciole ALTA (HI) 20-25
Alette di pollo ALTA (HI) 9-15
. L MEDIO-ALTA
Filetto di suino (MED-HI) 7-8
Pesce intero ALTA (HI) 8-11
MEDIO-ALTA
Kebab (MED-HI) 7-9
Salsicce di vario MEDIO-ALTA 8-10
tipo (MED-HI)
MEDIO-ALTA
Verdure (MED-HI) 5-10
. MEDIO-ALTA
Cipolle (MED-HI) 10-15
. MEDIO-ALTA
Funghi (MED-HI) 5-10

AVVERTENZA

Se la griglia elettrica viene utilizzata come griglia da tavolo,
puo essere adoperata solo con la piastra della griglia e il
supporto della griglia. Mantenere almeno 30 cm di distanza

tra la griglia e le pareti mentre viene utilizzata. Non avvitare i
piedini in plastica sotto la piastra della griglia. Cio ridurrebbe lo
spazio necessario tra la piastra della griglia e il supporto della
griglia, con la conseguente fusione dei componenti in plastica.
In tal caso, potrebbero verificarsi gravi lesioni personali o
danni dall'elettrodomestico.

11. GARANZIA

11.1. Coperto

L'elettrodomestico gode di due anni di garanzia a partire
dalla data di acquisto. Questa garanzia copre tutti i difetti di
fabbrica, purché vengano soddisfatte le seguenti condizioni:

e [ 'elettrodomestico & stato montato, utilizzato e gestito
attenendosi alle istruzioni contenute nel presente manuale.
Eventuali danni dovuti a uso improprio, montaggio errato o
manutenzione scorretta non sono ritenuti difetti di fabbrica.

e E possibile presentare la ricevuta e numero di serie univoco
dell'elettrodomestico. Questo numero di serie € composto
da 16 cifre. Il numero di serie ¢ riportato:

-nel presente manuale
- sull'imballo dell'elettrodomestico
- sulla parte inferiore del supporto dell'elettrodomestico

¢ |l Reparto Qualita di Barbecook valutera se i componenti
sono difettosi e se presentano difetti in condizioni di uso
normale, montaggio corretto e manutenzione appropriata.

Se una di queste condizioni non € soddisfatta, la garanzia

non sara applicata. In ogni caso, la garanzia € limitata alla

riparazione o sostituzione dei componenti difettosi.

11.2. Non coperto

| seguenti danni e difetti non sono coperti dalla garanzia:

e Normale usura (ruggine, deformazione, scolorimento
ecc.) dei componenti esposti direttamente al fuoco o al
calore intenso. Tali componenti dovranno essere sostituiti
periodicamente.

¢ Irregolarita nell'aspetto dovute al processo di fabbricazione.
Tali irregolarita non sono ritenute difetti di fabbrica.

¢ Tutti i danni causati da manutenzione inadeguata,
conservazione impropria, montaggio errato o modifiche
apportate ai componenti preassemblati.

e Tutti i danni causati dall'uso improprio dell'elettrodomestico
(mancato rispetto delle istruzioni riportate nel presente
manuale, usi commerciali, impiego per riscaldamento ecc.).

¢ Tutti i danni consequenziali causati da negligenza o usi non
conformi dell'elettrodomestico.

¢ Ruggine o scolorimento dovuto a fattori esterni, uso di
prodotti per la pulizia aggressivi, esposizione
al cloro ecc. Tali danni non sono ritenuti difetti di fabbrica.
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PT - GUIA DO UTILIZADOR

1. REGISTE O SEU APARELHO

Obrigado por adquirir um grelhador Barbecook.

Esperamos que goste de o usar e passe muitos momentos
felizes com ele! Pode otimizar a sua experiéncia registando o
seu grelhador online para tirar partido dos muitos beneficios.
- Obtera acesso ao guia do utilizador completo online, para

conhecer todos os detalhes do seu aparelho.

- Oferecemos-lhe um servico apos-venda personalizado,
o que significa que pode encontrar e encomendar pegas
sobressalentes de forma rapida e facil. Isso permite-lhe
obter o maximo do servigo de garantia.

- Sera informado sobre as atualizagbes do produto.

- Aprendera muitas novas sugestoes e truques.

Para obter mais informacgdes sobre como registar
o seu aparelho, visite www.barbecook.com.

ﬂ A Barbecook respeita a sua privacidade. Os seus
dados nunca serdo vendidos, distribuidos ou
partilhados com terceiros.

2. SOBRE ESTE GUIA

Este manual consiste em duas partes.

A Parte 1 contém instrugdes gerais sobre a montagem,
utilizac&do, manutencéo e garantia.

A Parte 2 (p 73) contém ilustracdes, listas de pecas e
desenhos de montagem.

Se houver uma ilustragdo que corresponda a uma
instrugé@o especifica do manual, sera encaminhado para
ela por este pictograma de um lapis.

3. INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

e Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizacéo
pessoal, e ndo a utilizagdo comercial.

e Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas
sem experiéncia e conhecimentos, desde que sejam
supervisionadas ou tenham sido instruidas relativamente ao
uso do aparelho de forma segura e compreendam os riscos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
As criangas ndo devem ser encarregadas de limpar ou
manter o aparelho.

* Mantenha o aparelho e o fio fora do alcance de criancas
menores de oito anos.

® Ligue o aparelho apenas a uma tomada conforme descrito
na placa de caracteristicas e apenas a uma tomada de trés
pinos com ligagéo a terra.

e Use apenas um aparelho por tomada e use apenas fios
de extensdo com terra e em condigdes seguras. A area da
seccéo transversal do fio de terra deve ser de pelo menos
1,0 mm? (capacidade de pelo menos 10A).

e E altamente recomendavel usar apenas energia fornecida
por meio de um dispositivo de corrente residual (RCD), com
uma corrente de operagéo residual nominal ndo superior
a 30mA com eletrodomésticos. Consulte o seu eletricista
para obter mais detalhes.

* Apenas o fio de alimentac&o designado e fornecido com o
aparelho deve ser usado.

¢ O fio de alimentagéo deve ser verificado regularmente
quanto a danos. Se o fio de alimentagéo estiver danificado,
o aparelho ndo deve ser usado.

e O aparelho ndo deve ser operado (desligar imediatamente a
ficha da tomada) se:

- o aparelho, a estrutura ou o fio de alimentacao
estiver danificado.

- 0 aparelho apresentar sinais visiveis de danos.

- houver suspeita de falha apés o aparelho cair ou ter
ocorrido um incidente semelhante.

Desligue no botao de ligar/ligar e desligue a ficha

da tomada:

- em caso de falha durante a utilizagéo.

- antes de limpar ou mover o aparelho.

- apos a utilizagao.

Verifique o aparelho e o fio de alimentag&o regularmente

e pare imediatamente de usa-lo, desligando o fio de

alimentac&o da tomada de corrente se houver problemas

durante a utilizagdo do aparelho.

Se o fio de alimentagao estiver danificado, deve ser

substituido pelo fabricante, pelo servico de pecas

sobressalentes ou por profissionais semelhantes para

minimizar o risco.

Nunca use este aparelho préximo da agua de uma

banheira, lava-lougas ou outro recipiente. Nunca o exponha

a chuva, neve ou outro tipo de humidade.

Guarde o fio de alimentagéo de forma que a a possibilidade

de alguém Ihe tocar ou tropecar seja minimizada.

Nunca permita que o fio de extenséo ou o fio de

alimentacdo toquem na chapa quente da grelha.

Nao puxe o fio sobre arestas cortantes. Certifique-se de

que o fio de alimentagao nao fique entalado

(por exemplo, sob as portas, etc.).

N&o coloque o grelhador sobre a borda ou canto de uma

mesa € evite qualquer contacto com as superficies

quentes do grelhador.

N&o use este aparelho sem a bandeja de recolha de

gorduras e certifique-se de que a base do grelhador esta

devidamente montada.

Nunca cubra a placa de aquecimento com folha de

aluminio (isso danifica o revestimento antiaderente).

Certifique-se de que o aparelho esta montado corretamente

antes de usar.

Mantenha a grelha elétrica a pelo menos 30 cm de qualquer

parede quando em utilizagao.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser

perigosamente alta quando o aparelho esta em uso.

Tenha cuidado e mantenha materiais inflamaveis longe

do aparelho.

Atencao! A placa fica extremamente quente e permanece

quente por muito tempo depois de ser desligada. Cuidado

com as queimaduras! Ndo toque em superficies quentes e

tenha cuidado ao manusear o aparelho ap6s a utilizagdo.

Cuidado com salpicos de gordura, 6leo ou liquido

ao grelhar.

Nao deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado

ou ainda quente.

Nao toque no aparelho (tampa ou grelha) durante o

cozinhar para evitar o risco de queimaduras.

Atencao! Nao use carvao ou combustiveis semelhantes

com este aparelho.

Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizagéo

domésticas, como:

- areas de cozinha do pessoal em lojas, escritorios e outros
ambientes de trabalho;

- exploragdes agricolas;

- pelos clientes em hotéis, motéis e outros tipos de

ambientes residenciais;

- estabelecimentos de alojamento e pequeno-almogo.

Use este aparelho apenas conforme descrito neste guia.

A utilizagéo do aparelho de qualquer forma diferente

da recomendada pelo fabricante pode causar incéndio,

choque elétrico ou lesGes em pessoas, podendo resultar

em morte ou invalidez permanente.

Este aparelho s6 pode ser usado para preparar alimentos.

Nunca desligue a ficha puxando pelo fio de alimentagao ou

com as maos molhadas.

Por razdes de seguranca, ndo pode usar quaisquer

utensilios que n&do tenham sido recomendados ou

fornecidos pelo fabricante.

Desligue sempre o aparelho antes de retirar a ficha
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da tomada.

¢ Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de
remover acessorios ou de o limpar.

¢ O fio de alimentacdo deve ser removido antes de limpar
o aparelho e a tomada de entrada do aparelho deve estar
totalmente seca antes de o aparelho ser usado novamente.

¢ Nunca mergulhe a ficha do fio de alimentagéo ou do
termostato em agua ou outros liquidos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho com a resisténcia de
aquecimento em agua. O aparelho deve ser desligado
quando ndo estiver em utilizaggo.

* Apenas profissionais treinados devem reparar
aparelhos elétricos.

* As reparagdes realizadas por pessoal inexperiente podem
representar um risco consideravel para o utilizador.

e Evite o sobreaquecimento: para evitar o sobreaquecimento,
nunca cubra este aparelho com materiais sélidos ou
flexiveis, como folhas de aluminio, pelicula de aluminio ou
outros materiais resistentes ao calor. Usar esses objetos
ou materiais no grelhador pode prejudicar a seguranca do
produto e causar-lhe danos graves.

Tenha em consideracéo o seguinte ao escolher um local:

e O aparelho pode ser utilizado no interior e no exterior como
grelhador de mesa.

e Agarre a placa da grelha (2) e o suporte da grelha (4) pelas
pegas isoladas termicamente do suporte da grelha e
levante-os do suporte de montagem (5). Leve a grelha de
mesa para dentro para usar dentro de casa. Certifique-se
de ndo tropecar no fio de alimentacdo. NAO TRANSPORTE
QUANDO ESTIVER QUENTE. Desligue o fio de alimentacao
antes de mover.

ATENGAO:
Nao recomendamos o uso da tampa (1) ao grelhar dentro
de casa.

A /.

&® ® .
ja___aN ﬁ

Se este aparelho for utilizado para fins nao previstos, ou
se for utilizado de forma incorreta, ou nao profissional,
nao sera aceite qualquer responsabilidade por eventuais
danos. Nesses casos, qualquer reclamacao de garantia
é invalida.

4. PREPARAR O APARELHO PARA UTILIZACAO

Leia as instrugdes atentamente. Contém conselhos
importantes sobre a utilizagdo, seguranca e manutencao
deste aparelho. Guarde as instrugdes e transmita-as a outros
utilizadores quando necessario. O aparelho sé deve ser
utilizado para os fins descritos nestas instrugdes. Siga todos
os regulamentos locais. Remova a embalagem antes de usar.
Antes de usar o aparelho pela primeira vez, remova todos os
materiais de embalagem e lave a placa de grelhar. Limpe bem
a bandeja de recolha de gorduras e a tampa

da grelha.

Se desejar usar o Alexia 5111 como modelo

de mesa, deve remover 4 parafusos.

!Importante:

Seque bem todas as pegas. Isso aplica-se especialmente a
tomada de entrada de corrente (3). Nunca mergulhe o fio de
alimentacdo com o regulador em agua. Aqueca o grelhador
durante cerca de 3 a 5 minutos até ao nivel maximo, com a
tampa colocada e sem alimentos. Residuos de fabrico podem
causar algum cheiro e fumo quando o aparelho é usado pela
primeira vez. Por razbes de segurancga, use o aparelho ao ar
livre na primeira vez que for usa-lo.

5. RECICLAGEM

Desative um aparelho inutilizavel imediatamente. Remova a
ficha de alimentacgéo e corte o fio de alimentacédo. Se possivel,
leve os aparelhos inutilizaveis a um ponto oficial de recolha

de residuos.

Muitas autoridades locais fornecem servigos de recolha de
residuos grandes pelo menos uma vez por ano.

6. MANUTENGAO DO APARELHO

e Desligue o aparelho da alimentagéo elétrica.

¢ Deixe o grelhador arrefecer completamente.

* Retire o regulador de temperatura com o fio de alimentagéo
(3) da tomada do aparelho (2).

e Limpe a placa de grelhar (2) e a bandeja de recolha de
gorduras (4) com agua e detergente liquido e um pano
hdmido. Ndo use esponjas de palha de aco, escovas
ou abrasivos para evitar danos ao revestimento da placa
de grelhar.

e Limpe o suporte do aparelho (4) com um pano hdmido.
Os salpicos de gordura podem ser removidos
com um produto de limpeza suave.

e Tenha em atencéo que placa de grelhar tem um
revestimento antiaderente. Nao risque este revestimento
ao cozinhar ou limpar.

Sugestao: proteja o aparelho contra poeira e sujidade
se nao pretender usa-lo durante um longo periodo
de tempo.

Guarde-o num local seco.

7. INFORMAGCOES TECNICAS

cey

Modelo Tensao Poténcia Cadigo IP
. 220-240V,
Alexia 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4
. 220-240V,
Alexia 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4
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8. DIAGRAMA ELETRICO
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9. COZINHAR

Ligue a ficha do aparelho a tomada de corrente.
Defina o regulador de temperatura para a temperatura
desejada (o pré-aquecimento demora cerca de 3 minutos).
O pré-aquecimento € mais rapido com a tampa colocada.
* Aluz indicadora de temperatura apaga-se quando a
temperatura desejada é atingida.
e Coloque os alimentos a grelhar na placa de grelhar.

10. TEMPOS DE COZEDURA E INSTRUGOES

Abaixo estdo os tempos de cozedura recomendados.

Serdo necessarios tempos diferentes para diferentes pesos

e tamanhos de alimentos e dependera de se usar a tampa

do grelhador ao grelhar. As condi¢des climatéricas também

podem afetar os tempos de cozedura.

e Os alimentos congelados devem ser totalmente
descongelados antes de serem grelhados.

e Para desligar o grelhador, coloque o interruptor de
temperatura na posicao "MIN" e desligue o fio de
alimentac&o da tomada.

e Perigo de queimadura! Se por algum motivo for necessario
mover o grelhador ainda quente, toque apenas nas pegas
com isolamento térmico e mova-o lentamente.

e Esta tabela mostra algumas configuragdes de exemplo
e tempos de cozedura para grelhar diferentes alimentos.
Os tempos de grelhar podem variar dependendo do gosto
pessoal e da espessura da carne.

Alimento Configuracao de Tempo de
a grelhar temperatura cozedura (min)
Bife/Carne ALTO (HI) 10-15
Borrego ALTO (HI) 8-13
Pernas de frango ALTO (HI) 15-20
Costeletas ALTO (HI) 20-25
Asas de frango ALTO (HI) 9-15
MEDIO - ALTO
Lombo de porco (MED - HI) 7-8
Peixe inteiro ALTO (HI) 8-11
MEDIO - ALTO
Espetadas (MED - HI) 7-9
. MEDIO - ALTO
Salsichas (MED - HI) 8-10
. MEDIO - ALTO
Vegetais (MED - HI) 5-10
MEDIO - ALTO
Cebolas (MED - HI) 10-15
MEDIO - ALTO
Cogumelos (MED - HI) 5-10

ATENGAO

Se o grelhador eléctrico for utilizado como grelhador de mesa,
s6 pode ser utilizado com a placa de grelhar e suporte de
grelha. Mantenha o grelhador elétrica a pelo menos 30 cm

de qualquer parede quando em utilizagdo. Nao aparafuse os
pés de plastico sob a placa de grelhar. Isso reduziria o espaco
necessario entre a placa de grelhar e o suporte do grelhador, o
que poderia levar ao derretimento das pecgas de plastico. Isso
poderia resultar em lesbes graves e danos no aparelho.

11. GARANTIA

11.1. Coberto

O seu aparelho tem uma garantia de dois anos, a partir da
data de compra. Esta garantia cobre todos os defeitos de
fabrico, desde que:

Tenha usado, montado e feito a manutencéo do seu
aparelho de acordo com as instru¢des deste manual.
Os danos resultantes de utilizagéo indevida, montagem
incorreta ou manutencao desadequada n&o sao
considerados defeito de fabrico.

Pode apresentar a fatura e o nimero de série exclusivo do
seu aparelho. Esse nimero de série consiste em

16 ndmeros. O numero de série é indicado:

- neste manual

- na embalagem do aparelho

- na parte inferior do pé do aparelho

O departamento de qualidade da Barbecook confirmara
se as pecgas tém defeito e se se mostraram defeituosas
sob utilizagdo normal, montagem correta e manutengéo
adequada.

Se uma dessas condi¢des ndo for cumprida, ndo estara
coberto pela garantia. Em todos os casos, a garantia limita-se
a reparacgao ou substituicdo das pecgas defeituosas.

11.2. Nao coberto

Os seguintes danos e defeitos ndo estédo
cobertos pela garantia:

Desgaste normal (ferrugem, deformacgéo, descoloragao,
etc.) de pecas que sdo expostas diretamente ao fogo ou
calor intenso. Estas pecas precisardo de ser substituidas
ao fim de algum tempo.

Irregularidades visuais inerentes ao processo de fabrico.
Estas irregularidades nédo sdo consideradas defeitos

de fabrico.

Todos os danos causados por manutencao desadequada,
armazenamento desadequado, montagem incorreta ou
modificagcdes feitas nas pecas pré-montadas.

Todos os danos causados pelo uso indevido do aparelho
(n&o o utilizar de acordo com as instru¢des deste manual,
utilizac&o para fins comerciais, utilizagdo como cesto de
fogo, etc.).

Todos os danos consequentes causados por utilizagdo
descuidada ou n&o conforme do aparelho.

Ferrugem ou descoloragcdo em resultado de fatores
externos, uso de produtos de limpeza agressivos,
exposic¢ao ao cloro, etc. Esses danos nédo sdo considerados
defeito de fabrico.
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SV - BRUKSANVISNING

1.

REGISTRERA DIN UTRUSTNING

Tack for att du képt en Barbecook-grill.

Vi hoppas att du ska tycka om att anvénda den och far manga
glada stunder med den! Du kan optimera din upplevelse
genom att registrera din grill online och dra nytta av

de méanga fordelarna.

Du fér tillgang till den fullstandiga bruksanvisningen online
sa du kan lara dig allt om din utrustning.

Vi ger dig personlig kundservice vilket innebér att du snabbt
och enkelt kan hitta och bestélla reservdelar. Detta gér att
du kan f& ut det mesta av garantiservicen.

Du haélls informerad om produktuppdateringar.

Du far ménga nya tips och tricks.

F&r mer information om hur du registrerar
din utrustning, besék www.barbecook.com.

Barbecook respekterar din integritet. Dina uppgifter
kommer aldrig att séljas, distribueras eller delas
med négra tredje parter.

2. OM DENNA BRUKSANVISNING

Denna bruksanvisning bestar av tva delar.

Del 1 innehdller allmanna instruktioner géllande montering,
anvandning, underhall och garanti.

Del 2 (p 73) innehaller illustrationer, listor Gver delar och
monteringsritningar.

Om det finns en illustration som motsvarar en specifik
instruktion i bruksanvisningen kommer du att hénvisas
till den med detta piktogram av en penna.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna utrustning &r endast avsedd foér personligt bruk,
inte fér kommersiellt bruk.
Denna utrustning kan anvéndas av barn fran 8 &r och uppat
och personer med fysiska, sensoriska eller intellektuella
funktionsnedsattningar eller brist pa erfarenhet och
kunskap. Detta om de 6vervakas eller far instruktioner
om hur man anvénder utrustningen pd ett sakert satt
och forstar riskerna. Barn far inte leka med utrustningen.
Barn ska inte fa i uppgift att rengéra eller
underhalla utrustningen.
Forvara utrustningen och sladden utom réackhall
fér barn under 8 ar.
Anslut endast utrustningen till ett uttag enligt beskrivningen
pa typskylten och anslut endast utrustningen till ett jordat
uttag med tre stift.
Anvénd endast en utrustning per uttag och anvand
endast jordade férlangningssladdar i sékert skick.
Jordledningens tvérsnittsarea bor vara minst 1,0 mm?
(kapacitet minst 10A).
Du rekommenderas starkt att endast anvanda strém som
matas via en jordfelsbrytare (RCD), med
en nominell reststrom som inte dverstiger 30 MA,
med hushallsapparater. Kontakta din elektriker
fér mer information.
Endast den angivna natsladden som medféljer
utrustningen ska anvandas.
Natsladden bér kontrolleras regelbundet f6r skador.
Om natsladden ar skadad ska utrustningen inte anvéndas.
Utrustningen ska inte anvéndas
(koppla omedelbart ur nitkontakten) om:
- enheten, hdljet eller natsladden &r skadad.
- utrustningen pavisar synliga skador.
- det misstanks ett fel efter att utrustningen tappats

eller en liknande handelse intraffat.
Stang av strommen och koppla ur ndtkontakten:
- vid fel under anvandning.
- innan du rengdr eller flyttar utrustningen.

- efter anvéndning.
Kontrollera utrustningen och strémsladden regelbundet
och sluta omedelbart anvanda den genom att koppla bort
stromsladden fran strommen om det uppstar problem néar
du anvander utrustningen.
Om natsladden ar skadad méste den bytas ut av
tillverkaren, reservdelsservice eller liknande proffs,
detta for att minimera risken.
Anvénd aldrig utrustningen i ndrheten av vatten i ett badkar,
tvattbalja eller ndgon annan behallare. Exponera den aldrig
for regn, sno eller annan fukt.
Forvara natsladden och kabeln sa att risken for att vidrora
eller halla i den minimeras.
Lat aldrig férlangningssladden eller natsladden vidréra
den heta grillplattan.
Dra inte i sladden &ver vassa kanter. Se till att sladden inte
fastnar (t.ex. under dérrar etc.).
Placera inte grillen dver ett bords kant eller hérn och undvik
all kontakt med grillens heta ytor.
Anvand inte den hér utrustningen utan droppbrickan
och se till att grillbotten &r ordentligt monterad.
Tack aldrig vdrmeplattan med aluminiumfolie
(detta skadar non-stick-beldggningen).
Se till att utrustningen &r korrekt monterad
infér anvandning.
Hall den elektriska grillen minst 30 cm fran alla vaggar
nér den anvands.
Temperaturen pa de atkomliga ytorna kan vara farligt hog
nar utrustningen anvands. Var forsiktig och hall brannbara
material borta fran utrustningen.
Varning! Kokplattan blir extremt varm och férblir varm lange
efter att den har stangts av. Akta dig for brannskador!
Ror inte vid heta ytor och var férsiktig nér du hanterar
utrustningen efter anvandning.
Akta dig for fett, olje- eller vatskesténk under grillningen.
Lamna inte utrustningen utan uppsikt nar den ar paslagen
eller fortfarande het.
Vidrér inte utrustningen (locket eller grillplattan)
nar du lagar mat, detta fér att undvika brannskador.
Varning! Anvand inte kol eller liknande brénslen
med denna utrustningen.
Denna utrustning &r endast avsedd
for hushallsbruk, sdsom:
- kéksutrymmen for personal i butiker, kontor

eller andra arbetsmiljéer;
- bondgardar;
- av gaster pa hotell, motell eller andra bostadsmiljcer;
- bed and breakfast-anlaggningar.
Anvénd endast denna utrustning enligt beskrivningen i
denna bruksanvisning. Anvandning av utrustningen pa
annat sétt &n vad som rekommenderas av tillverkaren kan
leda till brand, elchock eller personskada, vilket kan leda till
ddédsfall eller permanent funktionshinder.
Denna utrustning far endast anvandas for att laga mat.
Koppla aldrig ur kontakten genom att dra i sladden eller
med véata hander.
Av sakerhetsskal far du inte anvanda nagra verktyg som
inte rekommenderats eller levererats av tillverkaren.
Stang alltid av utrustningen innan du kopplar bort
den fran elnitet.
Lat utrustningen svalna helt innan du tar bort tilloehor eller
rengdr utrustningen.
Natsladden maste tas bort innan utrustningen rengérs
och utrustningen kontakt vara helt torr innan utrustningen
anvands igen.
Sank aldrig strdmkabelns kontakt eller termostat i vatten
eller andra vétskor.
Sank aldrig ner utrustningen med varmeelementet i vatten.
Utrustningen ska vara avsténgd nér den inte anvands.
Endast professionell, utbildad personal ska reparera
elektriska utrustningar.
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¢ Reparationer som utfors av oerfaren personal kan leda till
betydande risker fér anvandaren.

e Forhindra 6verhettning: For att forhindra dverhettning,
tack aldrig utrustningen med fasta eller flexibla material,
sasom aluminiumplatar, aluminiumfolie eller andra
varmebestandiga material. Anvandning av sadana féremal
eller material p& grillen kan férsamra produktens sakerhet
och kan leda till allvarliga skador pa produkten.

Ta hansyn till féljande nér du valjer plats:

e Utrustningen kan anvéndas inomhus och utomhus
som bordsgrill.

¢ Tatagi grillplattan (2) och grillhdllaren (4) med de
varmeisolerade handtagen pa grillhallaren och lyft den fran
monteringsfastet (5). Bar in bordsgrillen fér att anvénda den
inomhus. Se till att du inte snubblar ver natsladden. BAR
DEN INTE NAR DEN AR VARM. Koppla bort natsladden
innan du flyttar den.

VARNING:
Vi rekommenderar inte att du anvander locket (1)
vid grillning inomhus.

Ingen garanti fér eventuella skador accepteras om
utrustningen anvants for oavsiktliga andaméal och om den
anvints felaktigt eller oprofessionellt. | siddana fall ar alla
garantiansprak ogiltiga.

4. FORBEREDA UTRUSTNINGEN FOR ANVANDNING

Las instruktionerna noga. De innehaller
viktiga rad for anvandning, sékerhet och
underhall av denna utrustning. Spara
instruktionerna och vidarebefordra dem till
andra anvéndare vid behov. Utrustningen
ska endast anvandas fér de &ndamal som
beskrivs i dessa instruktioner. Folj alla
lokala bestdmmelser. Ta bort férpackningen
fére anvandning. Innan du anvander
utrustningen for forsta gangen, ta bort allt
férpackningsmaterial och rengér grillplattan.
Rengor oljedroppskalen och grilllocket ordentligt.
Om du vill anvénda Alexia 5111 som bordsmodell
maste du ta bort 4 skruvar.

Viktigt:

Torka alla delar ordentligt. Detta géaller sarskilt eluttaget (3).
Sénk aldrig ned natsladden med regulatorn i vatten. Hetta
upp grillen i cirka 3-5 minuter maximalt med locket p& och
utan mat. Tillverkningsrester kan orsaka lukt och rok nér
utrustningen anvands for forsta gdngen. Av sakerhetsskal ska
du anvénda utrustningen utomhus férsta gangen.

5. ATERVINNING

Inaktivera en oanvéndbar utrustning omedelbart. Ta bort
natkontakten och klipp av natsladden. Om mdjligt, ta
oanvéandbara utrustningar till en officiell atervinningsstation.
Manga lokala myndigheter tillhandahaller flyttjanster for storre
sopor minst en gang om aret.

6. UNDERHALL AV UTRUSTNINGEN

¢ Koppla bort utrustningen fran stromforsorjningen.

e Lat grillen svalna helt.

¢ Ta bort temperaturregulatorn med natsladden (3) fran
utrustningens uttag (2).

¢ Rengor grillplattan (2) och oljedroppskalen (4) med vatten
och diskmedel samt en fuktig trasa. Anvand inte stalull,
stalborstar eller slipmedel, detta for att férhindra skador pa
grillplattan belaggning.

¢ Torka av utrustningens hallare (4) med en fuktig trasa.
Fettsténk kan avlagsnas med en mild rengéringsprodukt.

e Observera: grillplattan har en non-stick-beldggning. Repa
inte denna belaggning vid tillagning eller rengéring.

Tips: skydda utrustningen mot damm och smuts om
den inte ska anvédndas under en langre tid.
Forvara den pa en torr plats.

7. TEKNISK INFORMATION

cey

Modell Spanning Effekt IP-kod

220-240V,

ALEXIA 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4
220-240V,

ALEXIA 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4

8. KOPPLINGSSCHEMA
Thermal Fuse
(e, —%
L
® Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
O—0O
N Thermostat

9. TILLAGNING

® Anslut utrustningen till elnatet.

e Stall in temperaturregulatorn pa énskad temperatur
(forvarmningen tar cirka 3 minuter). Férvarmningen gar
snabbare med locket pa.

e Temperaturindikatorlampan slacks nér dnskad temperatur
har uppnatts.

e Lagg maten som ska grillas pé grillplattan.
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10. TILLAGNINGSTIDER OCH INSTRUKTIONER

Nedan féljer de rekommenderade tillagningstiderna.

Olika tider kravs for olika vikter och storlekar pa maten och

ifall du anvéander grillocket nar du grillar. Vaderforhallanden kan

ocksé paverka tillagningstiderna.

¢ Fryst mat maste tinas helt innan du grillar.

e For att stdnga av grillen, vrid temperaturknappen till
installningen 'MIN' och koppla bort natsladden fran uttaget.

¢ Risk for brannskada! Om grillen av ndgon anledning maste
flyttas medan den fortfarande ar het, rér endast vid de
varmeisolerade handtagen och ga langsamt.

¢ Denna tabell visar ndgra exempel pa instéliningar och
tillagningstider for olika typer av grillmat. Grilltiden kan
variera beroende pa personlig smak och kottets tjocklek.

Mat som ska Temperaturin- Tillagningstid
grillas stéllning (min.)
Biff/notkott HOG (HI) 10-15
Lamm HOG (HI) 8-13
Kycklingklubbor HOG (HI) 15-20
Kotletter HOG (HI) 20-25
Kycklingvingar HOG (HI) 9-15
5 g MEDEL - HOG
Flaskfilé (MED-HI) 7-8
Hel fisk HOG (HI) 8-11
MEDEL - HOG
Kebab (MED-HI) 7-9
MEDEL - HOG
Korv (MED-HI) 8-10
. MEDEL - HOG
Gronsaker (MED-HI) 5-10
R MEDEL - HOG
Lok (MED-HI) 10-15
MEDEL - HOG
Svampar (MED-HI) 5-10
VARNING

Om den elektriska grillen anvands som bordsgrill kan den
endast anvandas med grillplattan och grillhallaren. Hall

den elektriska grillen minst 30 cm fran alla vaggar nér den
anvands. Skruva inte ner plastfotterna under grillplattan.

Detta skulle minska det nédvandiga avstandet mellan
grillplattan och grillhallaren vilket skulle leda till att plastdelarna
smaélter. Detta kan leda till allvarliga personskador och skador
pa utrustningen.

11. GARANTI

11.1. Omfattas

Din utrustning har tva ars garanti frAn och med
inkdpsdatumet. Denna garanti tdcker samtliga
tillverkningsdefekter, forutsatt att:
¢ Du har anvant, monterat och underhallit din utrustning
enligt instruktionerna i denna bruksanvisning. Skador till
foljd av felaktig anvandning, felaktig montering eller felaktigt
underhall betraktas inte som en tillverkningsdefekt.
¢ Du kan visa kvittot och enhetens unika
serienummer. Detta serienummer bestar
av 16 siffror. Serienumret anges:
- i denna bruksanvisning
- pa utrustningens férpackning
- pa botten av utrustningen
¢ Barbecooks kvalitetsavdelning kommer da att bekréfta att
delarna ar defekta och att de visat sig defekta vid normalt
bruk, korrekt montering och korrekt underhall.

Om nagot av dessa villkor inte uppfylls técks du inte av
garantin. Garantin begrénsas alltid till reparation eller utbyte av
defekta delar.

11.2. Omfattas inte

Foljande skador och defekter tacks inte

av garantin:

Normalt slitage (s& som rost, deformation, missfargning
etc.) pa delar som direkt utsétts for eld eller intensiv hetta.
Dessa delar maste bytas ut da och da.

e Visuella oegentligheter som ingar i tillverkningsprocessen.
Dessa oegentligheter betraktas inte som
tillverkningsdefekter.

e All skada orsakad av otillréckligt underhall, felaktig
lagring, felaktig montering eller modifieringar av
de férmonterade delarna.

e All skada orsakad av felaktig anvandning av utrustningen
(genom att inte anvénda den enligt instruktionerna i denna
bruksanvisning, att anvanda den fér kommersiella andamal
eller anvdnda den som en brandkorg etc.).

e All féljdskada orsakad av slarvig eller icke-kompatibel
anvandning av utrustningen.

* Rost eller missfargning till f8ljd av yttre faktorer, anvéndning
av aggressiva rengdringsmedel, exponering av klor etc.
Denna skada betraktas inte som tillverkningsdefekt.
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FI - KAYTTOOPAS

1. REKISTEROI LAITTEESI

Kiitos Barbecook-grillin ostamisesta.

Toivomme, etté nautit sen kaytdsta ja vietat on paljon

onnellisia hetkia sen kanssa! Voit optimoida kokemuksesi

rekister6imalla grillisi verkossa, jolloin voit hyédyntaa

monia etuja.

- Saat myds padsyn verkossa olevaan kattavaan
kayttboppaaseen, josta voit lukea kaikki tiedot laitteestasi.

- Tarjoamme sinulle yksildllisen myynnin jélkeisen palvelun,
miké tarkoittaa, ettd voit |0yt&a ja tilata varaosia nopeasti ja
helposti. Nain voit saada kaiken irti takuupalvelusta.

- Sinut pidetaén ajan tasalla tuotepéivityksisté.

- Opit monia uusia vinkkeja.

Lisédtietoja laitteen rekisterdinnistéd on osoitteessa
www.barbecook.com.

Barbecook kunnioittaa yksityisyyttasi. Tietojasi ei
koskaan myyda tai jaeta kolmansille osapuolille.

2. TIETOJA OPPAASTA

Tassa kayttboppaassa on kaksi osaa.

Osa 1 siséltaa yleiset kokoamis-, kaytto-, kunnossapito- ja
takuuohjeet.

Osa 2 (p 73) siséltaa piirroskuvia, osaluetteloita ja
kokoonpanopiirustuksia.

Jos jollain sivulla on piirroskuva, joka vastaa tiettya
kayttboppaassa olevaa ohjetta, sinut ohjataan sinne
talla kynékuvakkeella.

3. TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Laite on tarkoitettu yksinomaan henkildkohtaiseen kayttéon,

ei kaupalliseen kayttoon.

e [aitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla toiminnanvajavuus fyysisen tai dlyllisen vamman tai
aistivamman takia, tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
tai tietoa, jos heité valvotaan tai opastetaan laitteen
turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteeseen liittyvat
vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapsille ei
pida antaa tehtavaksi puhdistaa tai huoltaa laitetta.

e Pida laite ja johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

e Kytke laite vain arvokilvessé kuvattuun pistorasiaan ja vain
maadoitettuun 3-napaiseen pistorasiaan.

e Kayta vain yhta laitetta pistorasiaa kohti ja kdyta vain
turvallisessa kunnossa olevia maadoitettuja jatkojohtoja.
Maadoitusjohdon poikkipinta-alan on oltava véhintaan 1,0
mm? (kapasiteetti vahintaan 10 A).

e Suosittelemme, etta kotitalouslaitteiden kanssa kaytetdan
vain virtaa, joka sy6tetdan sellaisen vikavirtasuojan kautta,
jonka nimellinen jaanndskayttévirta on enintdén 30 mA.
Kysy lisatietoja sdhkdasentajaltasi.

e Vain laitteen mukana toimitettua virtajohtoa saa kayttaa.

¢ Virtajohto on tarkistettava sdanndllisesti vaurioiden varalta.
Jos virtajohto on vaurioitunut, laitetta ei saa kayttaa.

e |aitetta ei saa kayttaa (irrota verkkopistoke valittomasti), jos
— laite, kotelo tai virtajohto on vaurioitunut
— laitteessa on nékyvia vaurion merkkeja
— epailldaén vikaa laitteen putoamisen tai vastaavan

tapahtuman jélkeen.

e Katkaise virta pistorasiasta ja irrota verkkopistoke
— jos kaytdn aikana ilmestyy vika
— ennen laitteen puhdistamista tai siirtdmista
— kayton jalkeen.

e Tarkista laite ja virtajohto sdédnndllisesti, ja jos laitteen
kéytdssa ilmenee ongelmia, lopeta laitteen kayttd
vélittdmasti irrottamalla virtajohto virtalahteesta.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, varaosapalvelun

tai vastaavan ammattilaisen on vaihdettava se

riskin minimoimiseksi.

Ala koskaan kayté tét4 laitetta veden lahella

kylpyammeessa, pesualtaassa tai muussa astiassa.

Al koskaan altista laitetta sateelle, lumelle tai

muulle kosteudelle.

Sailyta virtajohtoa niin, ettd sen koskettamisen tai siihen

ulottumisen mahdollisuus on mahdollisimman pieni.

Ala koskaan anna jatkojohdon tai virtajohdon koskettaa

kuumaa grillilevya.

Ala veda virtajohtoa terévien reunojen yli. Varmista,

ettd virtajohto ei kiilaudu (esim. ovien alle).

Al aseta grillid pdydan reunan tai kulman ylle ja valta

koskemasta grillin kuumia pintoja.

Al kayta laitetta ilman 6ljytippa-astiaa ja varmista,

etta grillin alusta on asennettu oikein.

Ala koskaan peité keittolevya alumiinikalvolla

(se vaurioittaa tarttumista estdvaa pinnoitetta).

Varmista ennen kayttda, etta laite on koottu oikein.

Pida sahkdgrilli véahintddn 30 cm p&éssé seinista

kéytén aikana.

Kosketuspintojen l[Ampétila voi olla vaarallisen korkea, kun

laitetta kéytetaén. Ole varovainen ja pida syttyvat materiaalit

poissa laitteesta.

Varoitus! Keittolevy lampenee erittdin kuumaksi ja pysyy

kuumana pitkaén sen jalkeen, kun se on sammutettu. Varo

palovammoja! Ald koske kuumiin pintoihin ja ole varovainen

késitellessasi laitetta kayton jalkeen.

Varo rasvan, 6ljyn tai nesteen roiskumista grillatessasi.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on paall4 tai

vield kuuma.

Ala kosketa laitetta (kantta tai grillilevy&) ruoanlaiton aikana

palovammojen vélttamiseksi.

Varoitus! Al& kéyta hiilt4 tai vastaavia polttoaineita

laitteen kanssa.

Laite on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskaytt6on,

kuten seuraaviin tiloihin:

- myymaldiden, toimistojen ja muiden tydymparistdjen
henkilékunnan ruokailutilat

— maatilat

- hotellien, motellien ja muiden asumiseen tarkoitettujen
ymparistdjen asiakkaat

— aamiaismajoitukset.

Kéyta laitetta vain tassa kayttboppaassa kuvatulla

tavalla. Laitteen kaytté muulla kuin valmistajan

suosittelemalla tavalla voi johtaa tulipaloon, séhkoiskuun tai

henkilévahinkoihin, miké voi johtaa kuolemaan tai

pysyvaan vammautumiseen.

Laitetta saa kéytt4a vain ruoan valmistamiseen.

Ala koskaan irrota pistoketta vetamalla virtajohdosta

tai méarilla kéasilla.

Turvallisuussyista et saa kayttaa tyodkaluja, joita valmistaja

ei ole suositellut tai toimittanut.

Sammuta laite aina ennen kuin irrotat sen séhkdverkosta.

Anna laitteen jadhtyd kokonaan ennen kuin irrotat

lisdvarusteita tai puhdistat laitetta.

Virtajohto on irrotettava ennen laitteen puhdistamista,

ja laitteen sis&antulon on oltava taysin kuivunut ennen

laitteen kayttda.

Ala koskaan upota virtajohdon pistoketta tai termostaattia

veteen tai muihin nesteisiin.

Ala koskaan upota laitetta veteen Iammityselementin

kanssa. Laite on kytkettévé pois paélta, kun sita ei kayteta.

Vain ammattitaitoinen, koulutettu henkilostd saa

korjata sahkdlaitteita.

Kokemattoman henkiléstdn suorittamat korjaukset voivat

aiheuttaa kayttajalle huomattavan vaaran.

Ylikuumenemisen estédminen: Estddksesi ylikuumenemisen

ala koskaan peité laitetta kiinteilla tai taipuisilla

materiaaleilla, kuten alumiinilevyilld, alumiinikalvolla tai

muilla kuumuutta kestavilla materiaaleilla. Téllaisten

esineiden tai materiaalien kaytto grillissé voi heikentda

laitteen turvallisuutta ja aiheuttaa vakavia vaurioita laitteelle.

24 www.barbecook.com



Ota seuraavat asiat huomioon grillin sijaintia valitessasi:

* Laitetta voidaan kayttaa sisélla ja ulkona poytagrillina.

e Tartu grillilevya (2) ja grillipidiketta (4) grillipidikkeen
lampderistetyista kahvoista ja nosta kannatinpidikkeesta
(5). Kanna poytagrilli sisélle kayttaaksesi sita sisdtiloissa.
Varmista, ettet kompastu virtajohton. ALA KANNA, KUN
GRILLI ON KUUMA. Irrota virtajohto ennen siirtdmista.

VAROITUS:
Emme suosittele kannen (1) kayttda sisatiloissa grillattaessa.

Takuuta ei hyvaksyta mistaan vaurioista, jos laitetta
kaytetaan tahattomiin tarkoituksiin ja jos sita kaytetaan
vaarin tai epaammattimaisesti. Tallaisissa tapauksissa
kaikki takuuvaatimukset ovat patemattomia.

4. LAITTEEN VALMISTELU KAYTTOA VARTEN

Lue ohjeet huolellisesti. Ne sisaltavat tarkeitd neuvoja tdman

laitteen kaytosta, turvallisuudesta ja kunnossapidosta. Sailyta

ohjeet ja valita ne tarvittaessa muille k&yttajille. Laitetta saa

kayttda vain ndissa ohjeissa kuvattuihin tarkoituksiin. Noudata
kaikkia paikallisia maarayksié. Poista pakkaus ennen kayttoa.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ja pese grillilevy ennen laitteen

ensimmaistd kayttokertaa. Puhdista dljytippa-astia ja grillin
kansi huolellisesti.

Jos haluat kayttda Alexia 5111:t4 pdytamallina, poista nelja
ruuvia.

ITarkeda:

Kuivaa kaikki osat huolellisesti. Tama koskee erityisesti
virransyéttépistoketta (3). Ald koskaan upota sastimen
sisaltava4 virtajohtoa veteen. Kuumenna grillid ilman ruokaa
3-5 minuuttia maksimiasetukseen kannen ollessa paikallaan.
Valmistusjaédmat voivat aiheuttaa hajua ja savua, kun laitetta

kaytetdan ensimmaisté kertaa. Kayta turvallisuussyisté laitetta

ensimmaisen kerran ulkona.
5. KIERRATYS

Poista kdyttdkelvoton laite kdytdsté valittomasti.

Irrota verkkopistoke ja virtajohto. Jos mahdollista,

vie kayttdkelvottomat laitteet viralliseen jatteiden
kerdyspisteeseen.

Monet paikalliset viranomaiset tarjoavat suurten jatteiden
poistopalveluja vahintdan kerran vuodessa.
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6.

LAITTEEN HUOLTO

7

Irrota laite virtaldhteesta.

Anna grillin ja&htya kokonaan.

Irrota lampétilanséatimen siséltava virtajohto (3)

laitteen pistokkeesta (2).

Puhdista grillilevy (2) ja 6ljytippa-astia (4) astianpesuainetta
sisaltavalla vedell4 ja kostealla liinalla. Ala kayta
terasvillatyynyja, harjoja tai hankaavia aineita grillilevyn
pinnoitteen vahingoittumisen estamiseksi.

Pyyhi laitteen pidike (4) kostealla liinalla. Rasvaroiskeet
voidaan poistaa miedolla puhdistusaineella.

Huomaa: Grillilevyss4 on tarttumista estava pinnoite. Al
naarmuta pinnoitetta ruoanlaiton tai puhdistuksen aikana.

Vinkki: Suojaa laite pdlylta ja lialta, jos sita ei kayteta
pitkéén aikaan.
Sailyta laite kuivassa paikassa.

. TEKNISET TIEDOT

cey

Malli Jannite Teho IP-koodi
220-240V, 1 680-2 000
ALEXIA 5011 50/60 Hz W IPX4
220-240V, 1 680-2 000
ALEXIA 5111 50/60 Hz W IPX4
8. PIIRIKAAVIO
Thermal Fuse
e  —
L
220240V ® Power lamp Heating Element
Resistor
]
+° Cl
o 0—Q
N Thermostat
[
E

9. RUOANLAITTO

o Kytke laite verkkovirtaan.

e Aseta lampétilansaédin haluttuun lampdtilaan (esilammitys
kestad noin 3 minuuttia). Esilammitys on nopeampaa
kannen ollessa paikallaan.

e [ dmpédtilan merkkivalo sammuu, kun vaadittu lampédtila
on saavutettu.

* Aseta grillattava ruoka grillilevylle.

10. KYPSENNYSAJAT JA -OHJEET

Alla on suositellut kypsennysajat.

Eri painoisia ja -kokoisia ruokia varten tarvitaan eri aikoja,
jotka riippuvat siita, kaytatko grillin kantta grillatessasi.
Myds séddolosuhteet voivat vaikuttaa kypsennysaikaan.

Pakastetut ruoat on sulatettava kokonaan

ennen grillaamista.

Kytke grilli pois paélta kdantamalla 1ampétilakytkin
MIN-asentoon ja irrottamalla virtajohto pistorasiasta.
Palovamman vaara! Jos grilli on jostain syysté siirrettava,
kun se on vield kuuma, kosketa vain lampé&eristettyja
kahvoja ja siirré grilli hitaasti.

Tassa taulukossa on erilaisiin grilliruokiin liittyvia
asetuksia ja kypsennysaikoja. Grillausajat voivat
vaihdella henkil6kohtaisten makumieltymysten ja lihan
paksuuden mukaan.
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Grillattava ruoka | Lampdétila-asetus | Kypsennysaika
(min)
Pihvi/naudanliha KORKEA (HI) 10-15
Lammas KORKEA (HI) 8-13
Kanankoivet KORKEA (HI) 15-20
Kyljykset KORKEA (HI) 20-25
Broilerin siipipalat KORKEA (HI) 9-15
KESKITASOINEN
Porsaan siséfilee — KORKEA (MED 7-8
—HI)
Kokonainen kala KORKEA (HI) 8-11
KESKITASOINEN
Kebabit — KORKEA (MED 7-9
—HI)
KESKITASOINEN
Erilaiset makkarat — KORKEA (MED 8-10
—HI)
KESKITASOINEN
Vihannekset — KORKEA (MED 5-10
—HI)
KESKITASOINEN
Sipuli — KORKEA (MED 10-15
—HI)
KESKITASOINEN
Sienet — KORKEA (MED 5-10
—HI)

VAROITUS

Jos sé@hkogrillia kaytetdan poytagrilling, sité voidaan
kayttad vain grillilevyn ja grillipidikkeen kanssa. Pida grilli
vahintadn 30 cm paissé seinisté kéytdn aikana. Al3 kirista
grillilevyn alla olevia muovijalkoja. Kiristdminen pienentaa
grillilevyn ja grillipidikkeen valill4 tarvittavaa aukkoa, mika
johtaa muoviosien sulamiseen. Se voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

11. TAKUU

11.1. Katettavat asiat

Laitteella on kahden vuoden takuu

ostopaivasta lahtien. Takuu kattaa kaikki valmistusvirheet

edellyttaen, etta

e olet koonnut laitteen sekd kayttanyt ja huoltanut sita
taman kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti. Vaarinkaytdsta,
virheellisestd kokoamisesta tai kunnossapidosta johtuvaa
vauriota ei pideta valmistusvirheena.

e Voit esittd3 laitteen kuitin ja yksil6llisen sarjanumeron.

Sarjanumerossa on 16 numeroa. Sarjanumero ilmoitetaan:

— t&ssa kayttdoppaassa
— laitteen pakkauksessa
— laitteen jalustan alaosassa.

e Barbecookin laatuosasto vahvistaa, etta osat ovat
vialliset ja ettd ne ovat osoittautuneet viallisiksi
normaalikdytdssa seké oikeanlaisen kokoamisen ja
kunnossapidon yhteydessa.

Jos jokin naista ehdoista ei tayty, takuu ei kata laitetta.

Kaikissa tapauksissa takuu rajoittuu viallisten osien

korjaamiseen tai vaihtamiseen.

11.2. Asiat, joita ei kateta

Takuu ei kata seuraavia vaurioita ja vikoja:

e Suoraan tulelle tai voimakkaalle lammélle altistuvien osien
normaali kuluminen (ruoste, muodonmuutos, varimuutos
jne.) Nama osat on vaihdettava aika ajoin.

¢ Valmistusprosessille ominaiset visuaaliset poikkeavuudet.
Naita poikkeavuuksia ei pideté valmistusvirheina.

e Kaikki vauriot, jotka johtuvat puutteellisesta
kunnossapidosta, vadranlaisesta séilytyksesta
tai kokoamisesta tai valmiiksi koottuihin osiin
tehdyistd muutoksista.

¢ Kaikki vauriot, jotka aiheutuvat laitteen vaarinkaytosta
(laitetta ei kaytetd tdman kayttdéohjeen mukaisesti, laitetta
kaytetédan kaupallisiin tarkoituksiin tai polttokorina jne.)

¢ Kaikki vdlilliset vahingot, jotka aiheutuvat laitteen
huolimattomasta tai vaatimustenvastaisesta kéytosta.

¢ Ulkopuolisten tekijdiden, aggressiivisten puhdistusaineiden
kayton, kloorille jne. altistumisen aiheuttama ruoste
tai varimuutos. N&ita vaurioita ei pideté valmistusvirheina.
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DA - BRUGSVEJLEDNING

1. REGISTRER DIT APPARAT

Tak fordi du har kebt en Barbecook-grill. Vi hdber, du vil nyde
at bruge den og far mange glade stunder med den. Du kan
optimere din oplevelse ved at registrere din grill online for at
udnytte de mange fordele.

- Du far adgang til den komplette onlinebrugsvejledning,
sa du kan lzere alt om dit apparat.

- Vi giver dig personlig kundeservice efter salget, hvilket
betyder, at du hurtigt og nemt kan finde og bestille
reservedele. Dette giver dig mulighed for at f& mest muligt
ud af garantiservicen.

- Vi holder dig opdateret om produktopdateringer.

- Du laerer mange nye tips og tricks.

For flere oplysinger om registrering af
dit apparat, kan du besgge www.barbecook.com.

Barbecook respekterer dit privatliv. Dine data vil aldrig
blive solgt, distribueret eller delt med tredjeparter.

2. OM DENNE VEJLEDNING

Denne brugsvejledning bestar af to dele.

Del 1 indeholder generelle instruktioner vedrorende montering,
brug, vedligeholdelse og garanti.

Del 2 (p 73) indeholder illustrationer, lister over dele og
samlingstegninger.

Hvis der er en illustration, der svarer til en bestemt
instruktion i brugervejledningen, henvises du til den med
dette piktogram af en blyant.

3. VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Dette apparat er udelukkende beregnet til personlig brug og
ikke til kommerciel brug.

e Dette apparat kan bruges af bern i alderen 8 &r og derover
og personer med fysiske, sensoriske eller intellektuelle
handicap eller manglende erfaring og viden, hvis de
er under opsyn eller instrueret i, hvordan man bruger
apparatet sikkert og forstar de involverede farer. Born ber
ikke lege med apparatet. Barn ber ikke fa til opgave at
rengore eller vedligeholde apparatet.

e Opbevar apparatet og dets ledning udenfor raekkevidde for
bern under 8 ar.

e Seet kun apparatet i en stikkontakt som beskrevet pa
typeskiltet, og tilslut kun apparatet ved hjaelp af en jordet
trepolet stikkontakt.

e Brug kun ét apparat pr. stikkontakt, og brug kun
jordforlaengerledninger i sikker tilstand. Jordledningens
tvaersnitsareal skal vaere mindst 1,0 mm? (en kapacitet pa
mindst 10A).

e Det tilrddes pa det kraftigste kun at bruge strem, der leveres
via en jordstremsenhed (RCD), med en nominel reststregm,
der ikke overstiger 30 mA, med husholdningsapparater.
Kontakt din elektriker for at fa flere oplysninger.

¢ Brug kun det angivne stromkabel, der falger med apparatet.

e Stremledningen skal kontrolleres regelmaessigt for skader.
Hvis stramledningen er beskadiget, bor apparatet
ikke bruges.

e Apparatet bor ikke betjenes (traek straks stikket ud), hvis:

- enheden, kabinettet eller netledningen er beskadiget.

- apparatet viser synlige tegn pa beskadigelse.

- der er mistanke om en fejl, efter at apparatet er blevet
tabt, eller der er sket en lignende haendelse.

e Sluk for stikkontakten, og tag stikket ud:

- i tilfeelde af en fejl under brug.
- inden rengering eller flytning af apparatet.
- efter brug

e Kontroller apparatet og stramledningen regelmaessigt,
og opheor straks med at bruge apparatet ved at afbryde
stromkablet fra strammen, hvis der opstar problemer, nar

du bruger apparatet.
Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, reservedelsservice eller lignende fagfolk for at
minimere risikoen.
Brug aldrig dette apparat inden for raekkevidde af vand i
et badekar, hdndvask eller en anden beholder. Udsaet det
aldrig for regn, sne eller anden fugt.
Opbevar strgmledningen og kablet, sa risikoen for at rare
ved den eller snuble i den minimeres.
Lad aldrig forlaengerledningen eller stremledningen rore ved
den varme grillplade.
Treek ikke stramledningen henover skarpe kanter.
Serg for, at streamledningen ikke klemmes fast
(f.eks. under dere osv.).
Anbring ikke grillen over kanten eller hjernet af et bord,
og undga enhver kontakt med grillens varme overflader.
Brug ikke dette apparat uden drypbakken til olie,
og serg for, at grillbasen er korrekt samlet.
Daek aldrig varmepladen med aluminiumsfolie
(dette beskadiger non-stick-belaegningen).
Serg for, at apparatet er samlet korrekt inden brug.
Hold den elektriske grill mindst vaek 30 cm fra vaegge,
nar den er i brug.
De tilgaengelige overfladers temperatur kan veere farligt
hej, nér apparatet er i brug. Pas p4, og hold breendbare
materialer veek fra apparatet.
Advarsel! Varmepladen bliver meget varm og forbliver varm
i lang tid, efter at den er slukket. Pas pé& forbraendinger!
Ror ikke ved varme overflader, og veer forsigtig,
ndr du handterer apparatet efter brug.
Pas pa fedt-, olie- eller veeskestaenk under grillning.
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det er teendt eller
stadig er varmt.
Rer ikke ved apparatet (Iaget eller grillpladen) under
tilberedningen for at undga risiko for forbreendinger.
Advarsel! Brug ikke kul eller lignende braendstoffer sammen
med dette apparat.
Dette apparat er udelukkende beregnet til
husholdningsbrug, sdsom:
- personalekgkkenomrader i butikker, kontorer

og andre arbejdsmiljger,
- garde,
- af kunder i hoteller, moteller eller andre boligmiljzer,
- bed and breakfast-virksomheder.
Brug kun dette apparat som beskrevet i denne vejledning.
Brug af apparatet p4 anden made end anbefalet af
producenten kan fare til brand, elektrisk sted eller
personskade, hvilket muligvis kan medfere ded eller
permanent invaliditet.
Dette apparat ma kun bruges til tilberedning af mad.
Frakobl aldrig stikket ved at traekke i netledningen eller med
vade haender.
Af sikkerhedsmaessige arsager ma du ikke bruge vaerktaj,
der ikke er blevet anbefalet eller leveret af producenten.
Sluk altid for apparatet, inden du traekker stikket ud af
stikkontakten.
Lad apparatet kole af helt, inden du fierner tiloehgr eller
renggr apparatet.
Stromledningen skal tages ud, inden apparatet rengeres,
og apparatets indgang skal veere tarret helt,
inden apparatet bruges igen.
Nedseenk aldrig stikket til ledningen eller termostaten i vand
eller andre veesker.
Nedsaenk aldrig apparatet med varmeelementet i vand.
Apparatet skal vaere slukket, nar det ikke er i brug.
Kun professionelt, uddannet personale ber reparere
elektriske apparater.
Reparationer udfert af uerfarent personale kan medfere
betydelig risiko for brugeren.
Undga overophedning: For at forhindre overophedning
skal du aldrig daekke dette apparat med faste eller fleksible
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materialer, sdsom aluminiumsplader, aluminiumsfolie

eller andre varmebestandige materialer. Brug af sddanne
genstande eller materialer pa grillen kan forringe produktets
sikkerhed og kan fare til alvorlig skade p& produktet.

Tag felgende i betragtning, nér du veelger en placering:

e Apparatet kan bruges indendgrs og udendgrs som bordgrill.

e Tag fati grillpladen (2) og grillholderen (4) ved de
varmeisolerede handtag pa grillholderen, og laft den fra
monteringsbeslaget (5). Baer bordgrillen indenfor for at
bruge den indendgrs. Sgrg for, at du ikke snubler over
streamledningen. BAR DEN IKKE, NAR DEN ER VARM.
Traek stremledningen ud, inden du flytter den.

ADVARSEL:
Vi anbefaler ikke at bruge laget (1

N . Q
I ﬁ

Ingen garanti for eventuelle skader accepteres, hvis
apparatet bruges til utilsigtede formal, og hvis det
betjenes forkert eller uprofessionelt. | sddanne tilfeelde er
garantikrav ugyldige.

4. KLARGORING AF APPARATET TIL BRUG

Lees vejledningerne omhyggeligt. De indeholder vigtige rad til
brug, sikkerhed og vedligeholdelse af dette apparat. Opbevar
instruktionerne, og giv dem videre til andre brugere, nar

det er nedvendigt. Apparatet ma kun bruges til de formal,

der er beskrevet i denne instruktion. Fglg alle lokale regler.
Fjern emballagen inden brug. Fer du bruger apparatet for
forste gang, skal du fierne alt emballagemateriale og vaske
grillpladen. Renger oliedrypbakken og grillldget grundigt.
Hvis du vil bruge Alexia 5111 som bordmodel,

skal du fierne 4 skruer.

, Ndr du griller indenders.

WVigtigt:

Tor alle delene grundigt. Dette geelder iszer ledningsindgangen
(3). Nedsaenk aldrig ledningen med regulatoren i vand. Opvarm
grillen i ca. 3-5 minutter til den maksimale indstilling med laget
pa plads og uden mad. Produktionsrester kan medfgare lugt og
reg, nar apparatet bruges forste gang. Af sikkerhedsmaessige
arsager skal du bruge apparatet udenders, forste gang du
bruger det.

5. GENBRUG

Deaktiver straks et ubrugeligt apparat. Tag stikket ud, og traek
stremledningen ud. Hvis det er muligt, skal du tage ubrugelige
apparater til et officielt affaldsindsamlingssted.

Mange lokale myndigheder leverer fiernelse af storskrald
mindst en gang om aret.

6. VEDLIGEHOLDELSE AF APPARATET

¢ Frakobl apparatet fra stramforsyningen.

e Lad grillen kale helt af.

¢ Fjern temperaturregulatoren med stremledningen (3) fra
stikkontakten (2).

¢ Renger grillpladen (2) og oliedrypbakken (4) med vand
med opvaskemiddel og en fugtig klud. Undlad at bruge
staluldssvampe, berster eller slibemidler for at forhindre
beskadigelse af beleegningen pa grillpladen.

e Tor apparatets holder (4) af med en fugtig klud. Fedtsteenk
kan fiernes med et mildt rengeringsmiddel.

e Bemaerk: Grillpladen har en non-stick belagning. Rids ikke
denne beleegning under tilberedning eller rengaring.

Tip: Beskyt apparatet mod stev og snavs, hvis det ikke
skal bruges i laengere tid.
Brug og opbevar pa et tort sted.

7. TEKNISKE OPLYSNINGER

q

Model Spaending Strom IP-kode

. 220-240 V
Alexia 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4

. 220-240 V
Alexia 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4

8. ELEKTRISK DIAGRAM
Thermal Fuse
(e,  —
L
® Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
o O—O
N Thermostat

9. MADLAVNING

e Tilslut apparatet til stramnettet.

¢ Indstil temperaturregulatoren til den onskede temperatur
(forvarmning tager ca. 3 minutter). Forvarmning er hurtigere
med laget pa plads.

¢ Temperaturindikatorlampen slukker, ndr den gnskede
temperatur er net.

e Laeg maden, der skal grilles, pa grillpladen.
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10. TILBEREDNINGSTIDER OG INSTRUKTIONER

11. GARANTI

Nedenfor er de anbefalede tilberedningstider.

Det er forskelligt, hvor lang tid maden skal have, alt efter vaegt

og starrelse, og det afhaenger af, om du bruger grilllaget, nar

du griller. Vejrforholdene kan ogséa pavirke tilberedningstiderne.

¢ Frossen mad skal optes helt, for du griller.

e For at slukke for grillen skal du dreje temperaturkontakten
til indstillingen ‘MIN’ og frakoble netledningen
fra stikkontakten.

¢ Risiko for forbreending! Hvis grillen af en eller anden grund
skal flyttes, mens den stadig er varm, skal du kun rore ved
de varmeisolerede handtag og bevaege dig langsomt.

¢ Denne tabel viser nogle eksempler pa indstillinger og

tilberedningstider for forskellige grillfadevarer. Grilltiden kan

variere afhaengigt af personlig smag og kedets tykkelse.

Mad, der grilles Temperaturind- Tilberedningstid
stilling (min.)
Bof/oksekad HAJ (HI) 10-15
Lam HAJ (HI) 8-13
Kyllingelar HAJ (HI) 15-20 %
Koteletter HAJ (HI) 20-25
Kyllingevinger HAJ (HI) 9-15
Marbrad MED - H&J (MED 7.8
- Hi)
Hel fisk HGJ (HI) 8-11
Kebabspyd MED —_H%J (MED 7-9
Diverse polser MED __HF%J (MED 8-10
Grontsager MED __Hﬁlij (MED 5-10
Log MED - H@J (MED 10-15
- HI)
Svampe MED - H@J (MED 5-10
- HI)
ADVARSEL

Hvis den elektriske grill bruges som bordgrill, ma den kun
bruges sammen med grillpladen og grillholderen. Hold den

elektriske grill mindst 30 cm fra veegge, nar den er i brug. Skru
ikke plastikfodderne ned under grillpladen. Dette reducerer det

ngdvendige mellemrum mellem grillpladen og grillholderen,
hvilket fgrer til, at plastdelene smelter. Dette kan resultere i
alvorlig personskade og beskadigelse af apparatet.

11.1. Dzekket

Dit apparat har to ars garanti fra og med kebsdatoen.
Denne garanti deekker alle produktionsfejl, forudsat at:

Du har brugt, samlet og vedligeholdt dit apparat i henhold
til instruktionerne i denne vejledning. Skader som falge
af misbrug, forkert montering eller forkert vedligeholdelse
betragtes ikke som en fabrikationsfejl.

Du kan fremvise kvitteringen og det unikke serienummer
pé dit apparat. Dette serienummer bestar af 16 cifre.
Serienummeret er angivet:

- pa denne vejledning

- pé apparatets emballage

- pa bunden af apparatets fod

Barbecooks kvalitetsafdeling vil kontrollere, at delene er
defekte, og at de blev defekte i forbindelse med normal
brug, korrekt montering og korrekt vedligeholdelse.

Hvis en af disse betingelser ikke er opfyldt, er du ikke daekket
af garantien. | alle tilfelde er garantien begreenset til reparation
eller udskiftning af defekte dele.

11.2. Ikke daekket

Falgende skader og mangler er ikke daekket af garantien:

Normal slitage (rust, deformation, misfarvning osv.) af dele,
der er direkte udsat for ild eller intens varme. Disse dele
skal udskiftes fra tid til anden.

Visuelle uregelmaessigheder, der er forbundet med
fremstillingsprocessen. Disse uregelmaessigheder betragtes
ikke som fabrikationsfejl.

Alle skader forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse,
forkert opbevaring, forkert samling eller aendringer foretaget
pa de faerdigmonterede dele.

Alle skader forarsaget af misbrug af apparatet

(at ikke bruge det i henhold til instruktionerne i denne
vejledning, at bruge det til kommercielle formal, at bruge
det som en balkurv osv.).

Alle falgeskader forarsaget af skedeslas eller ikke-
kompatibel brug af apparatet.

Rust eller misfarvning som felge af eksterne faktorer,

brug af aggressive renggringsmidler, eksponering

for klor osv. Denne skade betragtes ikke som

en fabrikationsfejl.
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NO - BRUKERVEILEDNING

1. REGISTRER APPARATET DITT

Takk for at du kjgpte en Barbecook-grill.

Vi haper du liker & bruke den og at dere far mange gode

stunder sammen! Du kan optimere opplevelsen ved &

registrere grillen pa nettet for & benytte deg av de

mange fordelene.

- Pa nettet far du tilgang til den komplette brukerveiledningen,
slik at du kan laere alt om apparatet.

- Vi tilbyr personlig kundeservice, det betyr at du raskt og
enkelt kan finne og bestille reservedeler. Dette gjor deg i
stand til & f& mest mulig ut av garantitjenesten.

- Du far informasjon om produktoppdateringer.

- Du laerer mange nye tips og triks.

For mer informasjon om registrering av
apparatet besgker du www.barbecook.com.

Barbecook respekterer personvernet ditt.
Opplysningene dine kommer aldri til & bli solgt,
distribuert eller delt med tredjeparter.

2. OM DENNE VEILEDNINGEN

Denne veiledningen bestar av to deler.

Del 1 inneholder generelle instruksjoner for montering, bruk,
vedlikehold og garanti.

Del 2 (p 73) inneholder illustrasjoner, lister over deler og
monteringstegninger.

Hvis en illustrasjon tilsvarer en spesifikk instruksjon
i handboken, henvises det til denne med dette
piktogrammet av en blyant.

3. VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

e Dette apparatet er utelukkende ment for personlig,
ikke for kommersiell bruk.

e Apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og
personer med fysiske, sensoriske eller intellektuelle
funksjonsnedsettelser, eller mangel pd erfaring og
kunnskap, hvis de blir overvaket eller instruert i trygg bruk
av apparatet, samt at de forstar risikoen som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke settes til
a rengjore eller vedlikeholde apparatet.

e Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn
under 8 ar.

e Koble bare apparatet til en stikkontakt som beskrevet pa
typeskiltet, og bare til en jordet kontakt for tre plugger.

* Bruk bare ett apparat per stikkontakt, og bruk bare
jordete skjoteledninger i sikker tilstand. Jordingswirens
tverrsnittsareal ber vaere minst 1,0 mm?

(kapasitet pa minst 10A).

e Det anbefales sterkt bare & bruke strom som tilferes via
en jordfeilbryter (RCD) for husholdningsapparater, med
en nominell reststram som ikke overstiger 30 - mA.
Kontakt en elektriker for mer informasjon.

* Bruk bare den medfglgende stromledningen.

e Stremledningen bear kontrolleres regelmessig for skader.
Hvis stremledningen er skadet, ma ikke apparatet brukes.

e Apparatet skal ikke brukes
(trekk ut stapselet umiddelbart) hvis:

— enheten, kabinettet eller stromledningen er skadet.

— apparatet viser synlige tegn pa skade.

- hvis det kan ha oppstétt en feil etter at apparatet ble
sluppet, eller det skjedde noe lignende.

e SIa av strammen og trekk ut stegpselet:

— i tilfelle feil under bruk.
— for du rengjer eller flytter apparatet.
— etter bruk

* Vennligst sjekk apparatet og stramledningen regelmessig
og slutt umiddibart & bruke apparatet ved & koble fra
strammen hvis det oppstar problemer nar

du bruker apparatet.
Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av
produsenten, reservedelsservice eller lignende fagpersoner
for & minimere risikoen.
Bruk aldri apparatet i neerheten av vann i et badekar,
servant eller annen beholder. Utsett det aldri for regn, sng
eller annen fuktighet.
Oppbevar stremledningen og kabelen med minimal sjanse
for & bergre eller fange den opp.
La aldri skjgteledningen eller stromledningen bergre den
varme grillplaten.
Ikke trekk stromledningen over skarpe kanter.
Forsikre deg om at stramledningen ikke blir fastklemt
(f.eks. under derer o.1.).
Ikke plasser grillen over kanter eller hjgrner av et bord,
og unnga all kontakt med de varme overflatene pa grillen.
Ikke bruk dette apparatet uten oljedryppebrettet og serg
for at grillbasen er riktig montert.
Dekk aldri grillplaten med aluminiumsfolie
(dette @delegger non-stick-belegget).
Forsikre deg om at apparatet er riktig sammensatt for bruk.
Hold den elektriske grillen minst 30 cm fra veggene
nar den er i bruk.
Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan vaere farlig hay
ndr apparatet er i bruk. Vaer ngye med & holde brennbare
materialer borte fra apparatet.
Advarsel! Grillplaten blir ekstremt varm og holder seg varm
lenge etter at den er slatt av. Pass opp for forbrenning! lkke
bergr varme overflater og vaer forsiktig nar du handterer
apparatet etter bruk.
Pass pa fett, olje eller vaeske som spruter mens du griller.
Ikke la apparatet veere uten tilsyn ndr det er slatt pa eller
fortsatt er varmt.
Ikke berer apparatet (lokket eller grillplaten) nar du lager
mat, for & unnga fare for forbrenning.
Advarsel! Ikke bruk trekull eller lignende brennstoff
til dette apparatet.
Dette apparatet er kun ment for husholdningsbruk,
for eksempel:
- personalets kjgkkenomrader i butikker, kontorer

og andre arbeidsmiljoer,
- bondegérder,
- kunder i hoteller, moteller eller andre boligmiljoer,
- bed and breakfast-etablissementer
Bruk apparatet kun som beskrevet i denne handboken.
Bruk av apparatet pa annen méate enn anbefalt av
produsenten kan fare til brann, elektrisk stat eller
personskade, som igjen kan medfgre ded eller
permanent funksjonshemming.
Dette apparatet kan bare brukes til tilberedning av mat.
Koble aldri fra stepselet ved & trekke i stramledningen eller
med véate hender.
Av sikkerhetsmessige arsaker kan du ikke bruke verktay
som ikke er anbefalt eller levert av produsenten.
Sl4 alltid av apparatet for du kobler det fra stramnettet.
La apparatet avkjoles helt for du tar ut tilbehgr
eller rengjor apparatet.
Stremledningen ma tas ut fer du rengjer apparatet,
og inntaket til apparatet mé terkes helt for apparatet
brukes igjen.
Senk aldri stopselet eller termostaten ned i
vann eller andre vaesker.
Senk aldri apparatet med varmeelementet ned i vann.
Apparatet skal vaere slatt av nar det ikke er i bruk.
Bare profesjonelt, fagutdannet personale skal reparere
elektriske apparater.
Reparasjoner utfgrt av uerfarent personale kan fare til
betydelig risiko for brukeren.
For & forhindre overoppheting, ma du aldri dekke
dette apparatet med faste eller fleksible materialer,
som aluminiumsplater, aluminiumsfolie eller andre
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varmebestandige materialer. Bruk av slike gjenstander eller
materialer pa grillen kan svekke produktets sikkerhet og
fare til alvorlig skade pa produktet.

Ta hensyn til falgende nar du velger en plassering:

e Apparatet kan brukes innendgrs og utenders som bordgrill.

e Tatak i grillplaten (2) og grillholderen (4) i de varmeisolerte
handtakene, og loft den fra monteringsbraketten (5). Beer
bordgrillen inn for & bruke den innendgrs. Pass pa at du
ikke snubler over stramledningen. IKKE BAR GRILLEN
NAR DEN ER VARM. Koble fra strgmledningen for du
beveger deg.

ADVARSEL:
Vi anbefaler ikke & bruke lokket (1

N . 9
el =

Vi aksepterer ingen garanti for mulig skade hvis apparatet
brukes til utilsiktede formal, eller hvis det brukes feilaktig
eller uprofesjonelt. | slike tilfeller er garantikrav ugyldige.

4. FORBEREDER DE APPARATET TIL BRUK

) nér du griller innenders.

Les instruksjonene ngye. De inneholder viktige rad for bruk,
sikkerhet og vedlikehold av dette apparatet. Ta vare pa
instruksjonene og gi dem videre til andre brukere nar det er
nedvendig. Apparatet skal bare brukes til de formalene som
er beskrevet i denne instruksjonshandboken. Folg alle lokale
forskrifter. Fjern emballasjen for bruk. Fer du bruker apparatet
for ferste gang, ma du fierne alt emballasjemateriale og vaske
grillplaten. Rengjor oljedryppbrettet og grill-lokket grundig.
Hvis du vil bruke Alexia 5111 som bordmodell, ma du fierne 4
skruer.

Viktig:

Tork alle delene grundig. Dette gjelder spesielt straminntaket
(3). Senk aldri stramledningen med regulatoren ned i vann.
Varm opp grillen i 3-5 minutter pa maksimal innstilling,

med lokket pa plass og uten mat. Produksjonsrester kan
forarsake lukt og reyk ndr apparatet brukes for farste gang. Av
sikkerhetsmessige grunner ma du bruke apparatet utenders
forste gang du bruker det.

5. GJENVINNING

Deaktiver umiddelbart et ubrukelig apparat. Ta ut stopselet og
kutt stromledningen. Hvis det er mulig, ta ubrukelige apparater
til et offisielt avfallsinnsamlingssted.

Mange lokale myndigheter tilbyr fierningstjenester for stort
avfall minst en gang i aret.

6. VEDLIKEHOLD DE APPARATET

¢ Koble apparatet fra streamforsyningen.

e La grillen avkjgles helt.

¢ Fjern temperaturregulatoren med stromledningen (3) fra
stikkontakten (2).

¢ Rengjer grillplaten (2) og dryppbrettet (4) med vann med
oppvaskmiddel og en fuktig klut. Ikke bruk stalullputer,
barster eller slipemidler, det kan skade belegget
pa grillplaten.

¢ Tork av apparatholderen (4) med en fuktig klut. Fettsprut
kan fijernes med et mildt rengjeringsmiddel.

e Merk: grillplaten har et non-stick belegg. lkke skrap p&
dette belegget nar du lager mat eller rengjor.

Tips: beskytt apparatet mot stgv og smuss hvis det ikke
skal brukes over lengre tid.
Oppbevares pa et tort sted.

7. TEKNISK INFORMASJON

C€

Modell Spenning Effekt IP-systemet
. 220-240V,
Alexia 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4
220-240V,
ALEXIA 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4
8. KOBLINGSSKJEMA
Thermal Fuse
o —
L
Power lamp Heating Element

220-240V
Resistor
+° cl

© O—0O
N Thermostat

9. MATLAGING

e Koble apparatet til stramnettet.

e Still temperaturregulatoren til ensket temperatur (forvarming
tar ca. 3 minutter). Forvarming gar raskere med lokket
pa plass.

¢ Temperaturindikatorlampen slukkes nar gnsket temperatur
er nadd.

¢ Legg maten som skal grilles pa grillplaten.
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10. TILBEREDNINGSTIDER OG INSTRUKSJONER

11. GARANTI

Anbefalte tilberedningstider, se nedenfor.

Ulike tider er ngdvendig for forskjellige vekter og sterrelser

pa& maten, og de avhenger av bruk av lokket nar du griller.

Veerforhold kan ogséa pavirke tiden.

¢ Frossen mat ma tines helt for du griller.

e For 4 sld av grillen, vri temperaturbryteren til innstillingen
‘MIN’ og koble stramledningen fra stikkontakten.

¢ Brenningsfare! Hvis grillen mé flyttes mens den fortsatt
er varm, ma du bare ta i de varmeisolerte handtakene og
bevege deg langsomt.

¢ Denne tabellen viser noen eksempler pd innstillinger og
steketider for forskjellige grillmatvarer. Grilltiden kan variere
avhengig av personlig smak og tykkelsen pa kjottet.

Mat som skal Temperaturinn- Steketid (min.)
grilles stilling

Biff/storfekjott HAY (HI) 10-15

Lam HAY (HI) 8-13

Kyllinglar HAY (HI) 15-20 %

Koteletter HQY (HI) 20-25

Kyllingvinger HAY (HI) 9-15

Indrefilet av svin MED_HﬁB( (MED- 7-8

Hel fisk HGY (HI) 8-11

Kebab MED-HQ@Y (MED- 79
HI)

Ulike pelser MED"Hﬁl\)( (MED- 8-10

Gronnsaker MED"Hﬁl\)( (MED- 5-10

Lok MED-H@Y (MED- 10-15
HI)

Sopp MED-H@Y (MED- 510
HI)

ADVARSEL

Hvis den elektriske grillen brukes som bordgrill, ma den bare
brukes sammen med grillplaten og grillholderen. Hold den
elektriske grillen minst 30 cm fra veggene nar den er i bruk.
Ikke skru ned plastfettene under grillplaten. Dette vil redusere
gapet mellom grillplaten og grillholderen, som vil fare til at
plastdeler smelter. Dette kan fare til alvorlig personskade og
skade pa apparatet.

11.1. Dekker

Apparatet har to &rs garanti fra og med

kjopsdato. Denne garantien dekker alle produksjonsfeil,

forutsatt at:

¢ Du har brukt, montert og vedlikeholdt apparatet i henhold
til instruksjonene i denne handboken. Skader som felge av
misbruk, feil montering eller feil vedlikehold anses ikke som
en produksjonsfeil.

¢ Du kan vise kvitteringen og det unike serienummeret pa
apparatet. Dette serienummeret bestar av 16 sifre.
Serienummeret er oppgitt:
- i denne handboken
- pa apparatets emballasje
- p& bunnen av apparatets fot

e Barbecooks kvalitetsavdeling vil bekrefte at delene er
defekte, og at de viste seg & veere defekte ved normal bruk,
riktig montering og riktig vedlikehold.

Hvis et av disse vilkarene ikke er oppfylt, er ikke garantien

gyldig. | alle tilfeller er garantien begrenset til reparasjon eller

utskifting av defekte deler.

11.2. Ikke dekket

Folgende skader og mangler er ikke dekket av garantien:

¢ Normal slitasje (rust, deformasjon, misfarging osv.) p& deler
som er direkte utsatt for ild eller sterk varme. Disse delene
ma skiftes fra tid til annen.

e Visuelle uregelmessigheter som er iboende i
produksjonsprosessen. Disse uregelmessighetene blir ikke
ansett som produksjonsfeil.

¢ All skade forarsaket av utilstrekkelig vedlikehold, feil
lagring, feil montering eller modifikasjoner gjort pa de
ferdigmonterte delene.

¢ All skade forarsaket av misbruk av apparatet (ikke brukt
i henhold til instruksjonene i denne handboken, brukt til
kommersielle formal, brukt som en brannkurv osv.).

¢ Alle falgeskader forarsaket av uforsiktig eller ikke-
kompatibel bruk av apparatet.

e Rust eller misfarging som felge av eksterne faktorer, bruk av
aggressive rengjeringsmidler, eksponering
for klor etc. Denne skaden blir ikke sett pad som en
produksjonsfeil.
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IS - NOTENDAHANDBOK

1. SKRADPU TZKID PITT

Pakka pér fyrir ad kaupa Barbecook grill.

Vid vonum ad pu njétir pess ad nota pad og ad pu munir eiga

margar anaegjulegar stundir vid grillid! Pu getur betrumbaett

upplifun pina med pvi ad skra grillid pitt a netinu til ad nyta pér

hina ymsu kosti.

- Pbu feerd adgang ad notendahandbokinni & netinu svo pu
getir laert allt um teekid pitt.

- Vid bjédum pér persdnulega pjénustu eftir sélu, sem
pbydir ad pu getur fundid og pantad varahluti fljétt og
audveldlega. Petta gerir pér kleift ad fa sem mest Ut ur
abyrgdarpjénustunni.

- Pu verdur upplystur um véruuppfeerslur.

- PU munt lzera mérg ny rad og brellur.

Fyrir frekari upplysingar um skraningu
taekis pins, skaltu fara & www.barbecook.com.

Barbecook virdir fridhelgi pina. Gégnin pin verda aldrei
seld, peim verdur aldrei dreift eda deilt til pridja adila.

2. UM PESSA HANDBOK

Pessi handbok samanstendur af tveimur hlutum.

1. hluti inniheldur almennar leidbeiningar um samsetningu,
notkun, vidhald og abyrgd.

2. hluti (p 73) inniheldur myndskreytingar, hlutalista og
samsetningarteikningar.

Ef pad er mynd sem samsvarar tiltekinni leidbeiningu i
handbaokinni verdur pér visad til hennar med pessari
taknmynd af blyanti.

3. MIKILVEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

e petta taeki er eingdngu eetlad til einkanota,
ekki i atvinnuskyni.

e Born sem eru 8 ara og eldri mega nota grillid, sem og félk
med likamlega, skynjunar- eda vitsmunalega skerdingu eda
skort a reynslu og pekkingu ef pau eru undir eftirliti eda
peim er leidbeint hvernig a ad nota taekid a éruggan hatt og
skilja haettuna sem pvi fylgir. Born aettu ekki ad leika
sér med teekid. Bornum skal ekki falid ad prifa eda
vidhalda teekinu.

e Geymid taekid og snuruna par sem bdrn yngri
en 8 ara na ekki til.

e Tengdu teekid adeins i innstungu eins og lyst er &
merkipldtunni og stingdu pvi adeins i jardtengda priggja
pinna innstungu.

e Notadu adeins eitt teeki i hverja innstungu og notadu adeins
jarétengdar sndrur i ruggu astandi. Pversnid flatarmals
jardstrengsins aetti ad vera ad minnsta kosti 1,0 mm?
(afkastageta ad minnsta kosti 10A).

e Pér er eindregid radlagt ad nota adeins afl sem faest med
jardstraumstaeki (RCD), med afgangsstraum sem er ekki
haerri en 30mA, med heimilisteekjum. Haféu samband vid
rafvirkja pinn til ad fa frekari upplysingar.

e Adeins skal nota pa rafmagnssnuru sem fylgir taekinu.

e Rafmagnssnuruna aetti ad athuga reglulega me? tilliti til
skemmda. Ef rafmagnssnuran er skemmd aetti ekki ad
nota teekid.

e Ekki skal nota taekid
(aftengdu rafmagnstengilinn tafarlaust) ef:

- taekid, hlifin eda rafmagnssnudran er skemmd.

- teekid synir merki um skemmdir.

- grunur er um bilun ef ad taekid hefur ordid fyrir falli eda
svipad atvik atti sér stad.

e Sldkktu a innstungunni og aftengdu rafmagnstengid:

- komi upp bilun vid notkun.
- adur en teekid er hreinsad eda feert.
-Eftir notkun
¢ V\insamlegast athugadu taekid og rafmagnssnuruna

reglulega og haettu strax ad nota teekid med pvi ad aftengja
rafmagnssnuruna fra rafmagninu ef einhver vandamal koma
upp Vvid notkun taekisins.
Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur framleidandinn,
varahlutapjonustan eda sambeerilegt fagfolk ad skipta um
hana til ad lagmarka haettuna.
Notadu teekid aldrei i nalaegd vid vatn i badkari, handlaug
eda 6dru ilati. Utsettu pad aldrei fyrir rigningu, snjé eda
60rum raka.
Geymdu rafmagnssnudruna og sndruna svo pad séu
lagmarks likur a ad paer snertist.
Lattu aldrei framlengingarsnuruna eda rafmagnssnuruna
snerta hitaplétuna.
Ekki draga rafmagnssnuruna yfir skarpar branir. Gakktu
ur skugga um ad rafmagnssnuran festist ekki (t.d. undir
hurdum osfrv.).
Ekki setja grillid yfir kant eda bordhorn og fordast skal alla
snertingu vid heitt yfirbordid a grillinu.
Ekki nota petta teeki an oliubakkans og gakktu ur skugga
um ad grillgrunnurinn sé rétt samsettur.
Aldrei hylja hitaplétuna med alpappir (petta skemmir
vidlodunarfriu hadunina).
Gakktu ur skugga um ad teekid sé sett saman a réttan hatt
fyrir notkun.
Haltu rafmagnsagrillinu ad minnsta kosti 30 cm fra 6llum
veggjum pegar pad er i notkun.
Hitastig adgengilegra flata getur verid haettulega hatt pegar
heimilistaekid er i notkun. Sjadu til pess ad eldfimt efni sé
avallt fjarri taekinu.
Varud! Hitaplatan verdur mjog heit og helst heit i langan
tima eftir ad slokkt hefur verid & henni. Varist bruna! Ekki
snerta heita fleti og vertu varkar pegar pu medhéndlar teekid
eftir notkun.
Varist fitu, oliu eda vokva sem skvettist vid grillid.
Ekki lata taekid vera eftirlitslaust pegar kveikt er & pvi eda
begar pad er ennpa heitt.
Ekki snerta teekid (lok eda grillplétu) vid eldun til ad koma i
veg fyrir bruna.
Varud! Ekki nota kol eda svipad eldsneyti med pessu taeki.
Petta taeki er eingdngu eetlad til heimilisnota, svo sem:
- eldhussvaedi starfsmanna i verslunum, skrifstofum

og 66ru vinnuumhverfi;
- byli;
- af vidskiptavinum a hételum, motelum

eda 00ru ibudarumhverfi;
- gistiheimili.
Notadu adeins petta teeki eins og lyst er i pessari handbok.
Notkun taekisins & annan hatt en meaelt er med
af framleidanda getur leitt til eldsvoda, raflosts eda
meidsla a einstaklingum, hugsanlega med dauda eda
varanlegri fotlun.
Petta tacki ma adeins nota til ad utbua mat.
Aftengdu aldrei innstungu med pvi ad toga i
rafmagnssnuruna eda med blautum héndum.
Af dryggisastaedum er ekki heimilt ad nota verkfaeri sem
framleidandinn meelti ekki med eda fylgdu med.
Slokktu alltaf & teekinu adur en pad er tekid Ur sambandi
vid rafmagn.
Leyfdu taekinu ad kolna alveg adur en pu fjarlaegir vidhengi
eda hreinsar teekid.
Fjarlaegja verdur rafmagnssnuruna adur en taekid er
hreinsad og inntak taekisins verdur ad purrka ad fullu adur
en teekid er notad aftur.
Aldrei skal s6kkva rafmagnssnuru eda hitastilli i vatn eda
annan vokva.
Aldrei skal s6kkva taekinu med hitunarefninu i vatn. Sl6kkt
skal a taekinu pegar pad er ekki i notkun.
Adeins faglegt, pjalfad starfsfélk aetti ad gera vid rafteeki.
Vidgerdir sem framkvaemdar eru af éreyndu starfsfolki geta
leitt til verulegrar ahaettu fyrir notandann.
Komdu i veg fyrir ofhitnun: Til ad koma i veg fyrir ofhitnun
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skaltu aldrei hylja petta taeki med fostu eda sveigjanlegu
efni, svo sem alplétum, alpappir eda 6dru hitapolnu efni.
Notkun slikra hluta eda efna a grillinu getur skadad 6ryggi
vorunnar og getur leitt til alvarlegs tjons a vorunni.

Taktu tillit til eftirfarandi pegar pu velur stadsetningu:

e Teekid er haegt ad nota inni og uti sem bordgrill.

e Taktu grillplétuna (2) og grillfestinguna (4) med
hitaeinangrudu handtékunum & grillfestingunni og lyftu
fra uppsetningarfestingunni (5). Berdu bordgrillid inn til ad
nota pad innandyra. Gakktu Ur skugga um ad pu dettir ekki
um rafmagnssnuruna. Ekki bera pad pegar pad er heitt.
Aftengdu rafmagnssnuruna adur en pu feerir pad.

VIDVORUN:
Vid meelum ekki med pvi ad nota lokid (1) pegar grillad
er innandyra.

A

™

Engin abyrgd vegna hugsanlegs tjons verdur sampykkt

ef heimilisteekid er notad i dviljandi tilgangi og ef pad er
notad rangt eda 6faglega. i slikum tilvikum eru allar krofur
um abyrgd dégildar.

4. AP UNDIRBUA TZKID FYRIR NOTKUN

Lesio eftirfarandi leidbeiningar vandlega. Pzer innihalda
mikilvaeg rad vardandi notkun, 6ryggi og vidhald & pessu

teeki. Haltu leidbeiningunum og sendu peer til annarra notenda
begar porf krefur. Taekid aetti adeins ad nota i peim tilgangi
sem lyst er i pessum leidbeiningum. Fylgdu 6llum reglum &
hverjum stad. Fjarleegdu umbudirnar fyrir notkun. Adur en pu
notar taekid i fyrsta skipti skaltu fjarlaegja allar umbudir og pvo
grillplétuna. Hreinsadu oliubakkann og grilllokid vandlega.

Ef pua vilt nota Alexia 5111 sem bordgrill, verdur pu ad fjarleegja
4 skrufur.

IMikilveegt:

Purrkadu alla hlutana vandlega. Petta & sérstaklega vid um
rafmagnstengid (3). Aldrei skal sékkva rafmagnssnurunni med
prystijafnaranum i vatn. Hitid grillid i um pad bil 3-5 minutur

a hamarksstillingu med lokid & sinum stad og an matar.
Framleidsluleifar geta valdid lykt og reyk pegar taekid er notad
i fyrsta skipti. Af éryggisastaeedum skaltu nota heimilisteekid
utandyra i fyrsta skipti sem pu notar pad.

5. ENDURVINNSLA

SlIdkktu strax & onotheefu taeki. Fjarleegdu rafmagnstengilinn
og klipptu rafmagnssnuruna. Ef mégulegt er skaltu fara med
6notheef taeki &4 opinberan sorpstad.

Mérg sveitarféldg veita flutningspjonustu fyrir stort sorp a.m.k.
einu sinni 4 ari.

6. VIDHALD TAKISINS

e Aftengdu taekid fra aflgjafa.

e |eyfou grillinu ad koélna ad fullu.

¢ Fjarleegdu hitastillinn med rafmagnssnurunni (3) ur
innstungu taekisins (2).

® Hreinsid grillplétuna (2) og oliubakkann (4) med vatni med
upppvottasapu og rokum klut. Ekki nota stalull, bursta eda
slipiefni til ad koma i veg fyrir skemmdir & huduninni
a grillplétunni.

e purrkadu standinn (4) med rékum klut. Haegt er ad fjarleegja
fituslettur med mildri hreinsivoru.

¢ Vinsamlegast athugid: grillplatan er med vidlodunarfrirri
hudun. Ekki skrapa pessa hud vid eldun eda hreinsun.

Abending: verdu teekid gegn ryki og 6hreinindum ef pad
4 ekki ad nota pad til lengri tima.
Geymid & purrum stad.

7. TAEKNILEGAR UPPLYSINGAR

cey

Undirtegund | Rafspenna Afl IP k6di

ALEXIA 5011 220-240V, 50 1680-2000W IPX4
/ 60Hz

ALEXIA 5111 220-240V, 50 1680-2000W IPX4
/ 60Hz

8. RAFMAGNSSKYRINGARMYND

Thermal Fuse
e  —

& Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
o O—O
N Thermostat

9. MATARGERD

e Tengdu taekid vid rafmagnsveituna.
e Stilltu hitastillinn & naudsynlegt hitastig
(forhitun tekur um pad bil 3 minatur).
Forhitun er hradari med lokid & sinum stad.
e Hitastigsljosid slokknar pegar videigandi hitastigi er nad.
e Settu matinn sem & ad grilla 4 grillplétuna.
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10. ELDUNARTIMI & LEIDBEININGAR

11. ABYRGP

Hér ad nedan eru radlagdir eldunartimar.

Mismunandi timar verda naudsynlegir fyrir mismunandi pyngd

og steerd matar og fara eftir pvi hvort pu notar grilllokid pegar

pu grillar. Vedurskilyrdi geta einnig haft ahrif & eldunartima.

e Frosinn matur verdur ad vera alveg pidinn adur en grillad er.

¢ Til ad slékkva & grillinu skaltu snua hitastigsrofa i ,,MIN“
stillingu og aftengja rafmagnssnudruna fra innstungunni.

e Heetta 4 brunal Ef naudsynlegt er ad hreyfa grillid af
einhverjum asteedum a medan pad er heitt, skaltu adeins
snerta hitaeinangrudu handtokin og hreyféu pig haegt.

® Ppessi tafla synir nokkur deemi um stillingar og eldunartima
fyrir mismunandi grillmat. Grilltimarnir geta verid
mismunandi eftir smekk hvers og eins og pykkt kjétsins.

Matur sem a ad Hitastilling Eldunartimi (min.)
grilla

Steik / nautakjot HIGH (HI) 10-15

Lamb HIGH (HI) 8-13

Kjuklingaleggir HIGH (HI) 15-20

Kotilettur HIGH (HI) 20-25

Kjuklingavaengir HIGH (HI) 9-15

Svinalundir MED - HIGH (MED 7-8
- HI)

Heill fiskur HIGH (HI) 8-11

Kebab MED - HIGH (MED 7.9
- HI)

Ymsar pylsur MED - ':':_C';I)'_' (MED 8-10

Greenmeti MED - HIGH (MED 5-10
- HI)

Laukur MED - HIGH (MED 10-15
- HI)

Sveppir MED - HIGH (MED 5-10
- HI)

VIDVORUN

Ef rafmagnsgrillid er notad sem bordgrill er adeins haegt

ad nota pad med grillplétunni og grillfestingunni. Haltu
rafmagnsgrillinu ad minnsta kosti 30 cm fra 6llum veggjum
begar pad er i notkun. Ekki skrufa plastfeeturnar nidur undir
grillplétunni. betta myndi draga Ur naudsynlegu bili milli
grillplétunnar og grillhaldarans, sem myndi leida til pess ad
plasthlutar bradna. Petta geeti valdid alvarlegum meidslum og
skemmdum & taekinu.

11.1. Pad sem abyrgd neer yfir

Teekid pitt er med tveggja ara abyrgd, fra og med
dagsetningu innkaupa. Pessi abyrgd neer til allra
framleidslugalla ad pvi tilskildu ad:

Pu hafir notad, sett saman og vidhaldid taekinu samkvaemt
leidbeiningunum i pessari handbdk. Tjon sem stafar af
misnotkun, rangri samsetningu eda ovideigandi vidhaldi er
ekki litid a sem framleidslugalla.

Pu getur framvisad kvittuninni og sérstoku radnumeri
taekis pins. Petta radnumer samanstendur af

16 télustdéfum. Radnumerid kemur fram:

- i pessari handbok

- @ umbudum teekisins

- nedst 4 feeti taekisins

Gaedadeild Barbecook mun stadfesta ad hlutirnir séu
galladir og ad peir hafi reynst galladir vid venjulega notkun,
rétta samsetningu og rétt vidhald.

Ef eitt af pessum skilyrdum er ekki uppfyllt, fellur beidni pin
ekki undir abyrgdina. [ 6llum tilvikum er abyrgdin takmaorkud
vid vidgerd eda skipti a gbélludum hlutum.

11.2. Pad sem abyrgd naer ekki yfir

Eftirfarandi skemmdir og gallar falla ekki undir abyrgdina:

Edlilegt slit (ryd, aflédgun, upplitun o.s.frv.) hluta sem

verda fyrir ledi eda miklum hita. Skipta parf um pessa hluti
60ru hverju.

Sjénraenar 6jofnur sem myndast i framleidsluferlinu. Ekki er
litid a pessi fravik sem framleidslugalla.

Allar skemmdir af voldum &fullnaegjandi vidhalds,
6videigandi geymslu, rangrar samsetningar eda breytinga
sem gerdar hafa verid a fyrirfram samsettum hlutum.

Allar skemmdir af véldum misnotkunar & taekinu (ekki
notad samkvaemt leidbeiningum i pessari handbok, notad i
atvinnuskyni, notad sem eldkarfa o.s.frv.).

Allar mogulegar skemmdir af véldum keeruleysis eda
notkunar teekisins.

Ryd eda aflitun vegna utanadkomandi patta, notkun teerandi
hreinsiefna, Utsetningar klérs o.fl. Ekki er litid a slikar
skemmdir sem framleidslugalla.
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LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. REGISTREJIET SAVU IEKARTU

Paldies, ka iegadajaties Barbecook grilu.

Meés ceram, ka ta lietoSana jums veél ilgi sagadas prieku!

Optimizgjiet savas iespéjas, registrejot grilu tieSsaistg,

un izmantojiet daudzas prieksrocibas.

- Jus sanemsiet piekluvi pilnai lietoSanas instrukcijai
tieSsaiste, kura ietverta detalizéta informacija par ierici.

- Piedavajam ari personaliz€tu pécpardoSanas servisu, kas
shiedz iespéju atri un érti atrast un pasutit rezerves dalas.
Tas lauj maksimali izmantot garantijas pakalpojumus.

- Jus sanemsiet informaciju par produktu atjauninajumiem.

- Ka ar varésiet uzzinat daudz jaunu padomu un triku.

Lai uzzinatu plasaku informaciju par ierices
registréSanu, apmeklgjiet vietni www.barbecook.com.
Barbecook ievero jusu tiesibas uz privatumu. Jusu dati
nekad netiks pardoti, izplafiti vai kopigoti

ar treSajam puséem.

2. PAR SO INSTRUKCIJU

Siinstrukcija sastav no divam dalam.

1. dala satur visparigas uzstadiSanas, lieto$anas, apkopes
instrukcijas un garantijas noteikumus.

2. dala (p 73) satur ilustracijas, detalu sarakstus un
montazas raséjumus.

Ja instrukcija ir attéls, kas atbilst noteiktam instrukcijas
noradijumam, $ads noradijums ir apzZiméts
ar Zimula simbolu.

3. SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

« Siierice ir paredzata tikai personigai,
nevis komercialai lietoSanai.

« So ierici var lietot b&rni no astonu gadu vecuma un
personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
sp€jam, vai bez pieredzes un zinasanam, ja vini tiek
uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par ierices drosu
lietoSanu un izprot attiecigo apdraud€jumu. Bérni nedrikst
spéEléties ar ierici. Bérniem nevajadzetu uzdot ierices
fifnSanas vai apkopes pienakumus.

+ lerici glabajiet bérniem, kas nav sasniegusi astonu gadu
vecumu, nepieejama vieta.

+ Pievienojiet ierici kontaktligzdai tikai atbilstoSi markéjuma
noraditajam, un pievienojiet ierici tikai sazemeétai tris
zaru kontaktligzdai.

» Vienai kontaktligzdai atlauts pieslégt tikai vienu ierici un
izmantot tikai drosus, sazemétus pagarinatajus. Zeméjuma
vada Skérsgriezuma laukumam jabat vismaz 1,0 mm?
(jauda vismaz 10A).

» lesakam kopa ar majsaimniecibas iericém izmantot tikai
tadus energijas avotus, kas tiek nodrosinati ar atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atliku$o darba stravu,
kas neparsniedz 30mA. Lai iegitu plasaku informaciju,
sazinieties ar elektriki.

+ Jaizmanto tikai ar ierici kopa piegadatais specialais
stravas vads.

» Regulari japarbauda, vai stravas vads nav bojats. Ja stravas
vads ir bojats, ierici nevajadzetu lietot.

« lerici nevajadzetu darbinat
(nekavéjoties atvienojiet kontaktdaksu), ja:

- ierice, korpuss vai stravas vads ir bojats;

- iericei ir acimredzamas bojajuma pazimes;

- ir aizdomas par darbibas traucejumiem péc ierices kritiena
vai lidzigas ietekmes.

+ lzslédziet stravas padevi un atvienojiet
stravas kontaktdaksu:

- ja lietoSanas laika radusies darbibas traucéjumi;
- pirms ierices tifi$anas vai parvieto$anas;
- péc lietoSanas.

Ludzu, regulari parbaudiet ierici un stravas vadu un
nekavejoties partrauciet ierices lietoSanu, atvienojot
stravas vadu no elektrotikla, ja, lietojot ierici,
rodas kadas problémas.
Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam,
rezerves dalu servisam vai lidzvétigam specialistam,
lai mazinatu risku.
Nekad nelietojiet So ierici vanna, izlietne vai cita tilpne,
kura var ieklut udens. Nekad nepaklaujiet to lietum,
shiegam vai citam mitrumam.
Novietojiet stravas vadu un kabeli ta, lai mazinatu
pieskarSanos tam vai aizkerSanas risku.
Nekad nelaujiet pagarinatajam vai stravas vadam
pieskarties sakarsusajai cepSanas paplatei.
Nevelciet stravas vadu pari asam malam. Parliecinieties,
ka stravas vads nav iesprudis (pieméram, zem durvim utt.).
Nenovietojiet grilu virs galda malas vai sturiem un
izvairieties no jebkada kontakta ar grila karstajam virsmam.
Nelietojiet ierici, ja nav uzstadita ellas notecéSanas paplate,
un parliecinieties, ka grila pamatne ir uzstadita pareizi.
Nekad neapsedziet cepSanas paplati ar aluminija foliju
(tadejadi tiek bojats nepiedegosais parklajums).
Pirms lietoSanas parliecinieties, vai ierice ir pareizi uzstadita.
LietoSanas laika novietojiet elektrisko grilu vismaz 30 cm
attaluma no sienam.
Virsmu, kuram iespé&jams brivi pieklut, temperatura, lietojot
ierici, var klut bistami augsta. levérojiet piesardzibu un
sargajiet viegli uzliesmojoSus materialus no ierices.
Bridinajums! CepsSanas paplate ievérojami sakarst un
saglabajas karsta art ilgu laiku péc ierices izslégSanas.
Uzmanieties, lai negutu apdegumus! Péec lietoSanas
nepieskarieties karstam virsmam un rikojieties
ar iefici uzmanigi.
GrileSanas laika uzmanieties no tauku,
ellas vai Skidruma izS|akstiSanas.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kameér ta ir ieslegta vai
joprojam ir sakarsusi.
GatavoSanas laika neaiztieciet ierici (vaku vai cepSanas
paplati), lai izvairitos no apdegumu gusanas riska.
Bridinajums! Saja iericé nelietojiet kokogles
vai ldzigu kurinamo.
ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai majas
apstaklos, piemeram:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos

un citas darba videés;
- saimniecibas;
- klientiem viesnicas, motelos vai citas dzivojamas telpas;
- viesnicas ar brokastim.
Izmantojiet So ierici tikai ta, ka noradits $aja instrukcija.
lerices lietoSana cita veida, neka ieteicis razotajs,
var izraisit ugunsgréka, elektroSoka vai ievainojumu
guSanas risku, kas, iesp€jams, var izraistt navi vai
neatgriezenisku invaliditati.
So iefici atlauts izmantot tikai partikas pagatavosanai.
Nekad neatvienojiet kontaktdaksu, turot to aiz stravas vada
vai ar mitram rokam.
DroSibas apsvérumu de| jus nedrikstat izmantot
instrumentus, kurus nav ieteicis vai piegadajis razotajs.
Pirms ierices atvieno$anas no elektrotikla vienmér
izslédziet ierici.
Pirms piederumu nonemsanas vai ierices firisanas
nogaidiet, 1dz ierice ir pilniba atdzisusi.
Pirms ierices firiSanas ir jaatvieno stravas vads,
un ierices kontakta vieta ir pilniba janozave, pirms ierices
atkartotas lietoSanas.
Nekad nemérciet stravas vada kontaktdakSu vai termostatu
udent vai citos Skidrumos.
lerici un tas sildelementu aizliegts iegremdét udeni. Ja ierice
netiek lietota, ta ir jaizsledz.
Elektrisko ieri¢u remontu atlauts veikt tikai profesionaliem
un apmacitiem darbiniekiem.
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» Remontdarbi, ko veic nepieredz€éjusi darbinieki, lietotajam
var radit ieverojamu risku.

» Noversiet parkarSanu: lai noverstu parkarsanu, nekad
neapsedziet ierici ar cietiem vai elastigiem materialiem,
pieméram, aluminija loksném, aluminija foliju vai citiem
karstumizturigiem materialiem. Sadu priek§metu vai
materialu izmantoSana uz grila var mazinat ierices
lietoSanas drosibu un radit nopietnus ierices bojajumus.

Izveloties atrasanas vietu, nemiet véra $adus faktorus:

+ lerici atlauts izmantot telpas un arpus tam ka galda grilu.

+ Satverot cepSanas paplati (2) un grila turétaju (4), turiet tos
aiz paplates turétaja siltumizolétajiem rokturiem un noceliet
no stiprinajuma kronsteina (5). lenesiet galda grilu iekSpusg,
lai to izmantotu telpas. Uzmanieties, lai neaizkertos aiz
stravas vada. GRILU AIZLIEGTS PARVIETOT, KAMER TAS
IR SAKARSIS. Pirms parvietoSanas atvienojiet stravas vadu.

BRIDINAJUMS:
Grilgjot telpas, neiesakam izmantot vaku (1).

il

Ja ierice tiek lietota neparedzetiem noltukiem un ja ta

tiek lietota nepareizi vai neprofesionali, uz iespéjamajiem
bojajumiem garantija netiek attiecinata. Sados gadijumos
jebkadas garantijas prasibas nav spéeka.

4. |ERICES SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Uzmanigi izlasiet noradijumus. Tajos ir sniegti svarigi padomi
par Sis ierices lietoSanu, droSibu un apkopi. Saglabajiet
instrukciju un nepiecieSamibas gadijuma nododiet to citiem
lietotajiem. lerici atlauts izmantot tikai $aja instrukcija
noraditajam nolukam. leverojiet visus vietéjos noteikumus.
Pirms lietoSanas nonemiet iepakojuma materialus. Pirms
ierices pirmas lietoSanas reizes nonemiet visus iepakojuma
materialus un nomazgajiet cepSanas paplati. Rupigi nofiriet
ellas notecésanas paplati un grila vaku.

Ja vélaties izmantot Alexia 5111 ka galda grilu, jaatskruve
Cetras kaju skrives.

ISvarigi:

P&c tam rupigi nozavejiet detalas. Tas jo 1pasi attiecas uz stravas
padeves kontaktligzdu (3). Nekad nemeérciet stravas vadu ar
regulatoru adent. Uzsildiet grilu apméram 3-5 minutes lidz
maksimalajam iestatijumam, uzliekot grilam vaku un neievietojot
grila édienu. Pirmo reizi lietojot ierici, razoSanas procesa radusies
nosédumi var radit specifisku aromatu un dumus. DroSibas
apsveérumu de| pirmo reizi ierici lietojiet arpus telpam.

5. OTRREIZEJA PARSTRADE

Ja ierice ir bojata, nelietojiet to. Atvienojiet kontaktdaksu un
pargrieziet stravas vadu. Ja iesp€jams, nogadajiet nolietotas
ierices oficiala atkritumu nodos$anas punkta.

Daudzas viet€jas pasvaldibas vismaz reizi gada nodroSina
lielgabarita atkritumu savaksanu.

6. IERICES APKOPE

+ Atvienojiet ierici no baroSanas avota.

+ Nogaidiet, lidz ierice pilniba atdziest.

+ Atvienojiet temperatiras regulatoru ar stravas vadu (3)
no ierices kontaktligzdas (2).

+ Notiriet cepSanas paplati (2) un ellas notecéSanas paplati (4)
ar udenr un trauku mazgajamaja lidzekli samitrinatu dranu.
Nelietojiet metala suklus, sukas vai abrazivus materialus,
lai nesabojatu cepSanas paplates parklajumu.

* Noslaukiet ierices rokturi (4) ar mitru dranu. Tauku Slakatas
iespejams nofirt ar saudzigu tiriSanas lidzekli.

+ Ludzu, nemiet véra: cepSanas paplatei ir nepiedegoss
parklajums. Gatavojot vai tirot, nesaskrapégjiet
So parklajumu.

Padoms: pasargajiet ierici no putekliem un netirumiem,

ja to ilgaku laiku nelietojat.

Uzglabat sausa vieta.

7. TEHNISKIE DATI

c € AC (mainstrava)

Modelis Spriegums Barosana IP kods
. 220-240V,
Alexia 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4
. 220-240V,
Alexia 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4
8. ELEKTRISKA SHEMA
Thermal Fuse
O  —
L
@ Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
o—0Q
N Thermostat

9. EDIENU GATAVOSANA

+ Pievienojiet ierici elektrofiklam.

- lestatiet temperatiras regulatoru nepiecieSamaja
temperatura (iepriek$eja uzsildisana ilgst apméram
3 minutes). Grils uzkarst atrak, ja tam uzlikts vaks.

» Temperaturas indikatora lampina izsledzas, kad ir sasniegta
nepiecieSama temperatura.

» Novietojiet grilejamo édienu uz cepSanas paplates.
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10. EDIENU PAGATAVOSANAS LAIKI UN NORADIJUMI

11. GARANTIJA

Zemak sniegti ieteicamie gatavosanas laiki.

Dazadam ediena svaram un izméram ir nepiecieSami dazadi

laiki, un tie ir atkarigi no ta, vai griléSanas laika izmantojat grila

vaku. Gatavo$anas laiku var ietekmeét art laikapstakli.

+ Pirms grileSanas saldéti eédieni ir pilniba jaatkausé.

+ Laiizslégtu grilu, pagrieziet temperatiras slédzi pozicija
“MIN” un atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.

+ Apdegumu gusanas risks! Ja kada iemesla dél grils
japarvieto, kamer tas vél ir sakarsis, pieskarieties tikai grila
siltumizolétajiem rokturiem un parvietojiet to [enam.

« Saja tabula ir sniegti dazi dazadu grila gatavotu &dienu
iestafljumu un gatavosanas laiku pieméri. GrileSanas laiks
var atSkirties atkariba no personigajam vélméem
un galas biezuma.

Grila Temperaturas GatavosSanas
pagatavojamais iestatiSana laiks (min.)
ediens
Steiks/liellopa gala AUGSTS (HI) 10-15
Jéra gala AUGSTS (HI) 8-13
Vistas stilbini AUGSTS (HI) 15-20
Karbonades AUGSTS (HI) 20-25
Vistas sparnini AUGSTS (HI) 9-15
_ - VIDEJS-AUGSTS
Cukgalas fileja (MED-HI) 7-8
Nesadalita zivs AUGSTS (HI) 8-11
VIDEJS-AUGSTS
Kebabs (MED-HI) 7-9
. VIDEJS-AUGSTS
Dazadas desas (MED-HI) 8-10
_ . VIDEJS-AUGSTS
Darzeni (MED-HI) 5-10
. VIDEJS-AUGSTS
Sipoli (MED-HI) 10-15
_ VIDEJS-AUGSTS
Sénes (MED-HI) 5-10

BRIDINAJUMS

Ja elektrisko grilu izmantojat ka galda grilu, to var izmantot
tikai ar cepSanas paplati un paplates turetaju. LietoSanas
laika novietojiet grilu vismaz 30 cm attaluma no sienam.
Neskrivéjiet plastmasas kajas zem ceps$anas paplates. Tas
samagzina nepiecieSamo atstarpi starp cep$anas paplati un
paplates turétaju, kas var izraisit plastmasas detalu izkusanu.
Tas var radit nopietnu ievainojumu gusanas un ierices
bojajumu risku.

11.1. Garantija attiecas uz:

Jusu grilam ir divu gadu garantija, sakot no

pirkuma datuma. ST garantija ir attiecinama uz visiem

razoSanas defektiem, ja:

+ izmantojat, uzstadat un veicat grila apkopi atbilstoSi
Sis instrukcijas noradijumiem. Bojajumi, kas radusSies
nepareizas lietoSanas, nepareizas uzstadiSanas vai
nepareizas apkopes rezultata, nav uzskatami
par razoSanas defektiem.

+ Uzradiet ¢eku un unikalo grila sérijas numuru.

Seérijas numurs sastav no 16 cipariem.
Sérijas numurs ir noradits:

- 8aja instrukcija;

- uz grila iepakojuma;

- grila pamatnes apaksa.

« Barbecook kvalitates nodala apstiprina detalu bojajumus,
ka ari to, ka bojajumi radusSies normalas lietoSanas, pareizas
uzstadiSanas un pareizas apkopes apstak|os.

Ja kads no Siem nosacijumiem nav izpildits, garantija nav

piemérojama. Jebkura gadijuma garantija ir attiecinama tikai

uz bojatu detalu remontu vai mainu.

11.2. Garantija neattiecas uz:

Garantija nav attiecinama uz Sadiem bojajumiem un defektiem:

+ Tadu detalu normals nodilums (risa, deformacija, krasas
izmainas utt.), kuras ir tieSi paklautas ugunij vai intensivam
karstumam. Sis detalas laiku pa laikam ir jamaina.

+ Vizualas atSkiribas, kas raksturigas razoSanas procesam.
Sadas atskifibas nav uzskatamas par razo$anas defektiem.

+ Jebkadi bojajumi, kas radusies nepietickamas apkopes,
nepareizas uzglabasanas, nepareizas uzstadiSanas vai
iepriek§ montétu detalu parveidojumu rezultata.

+ Jebkadi bojajumi, kas radusies grila nepareizas lietoSanas
rezultata (grila lietoSana, neieverojot $aja instrukcija
sniegtos noradijumus, izmanto$ana komercialiem nolukiem,
izmantoSana ugunskura kurinasSanai utt.).

+ Jebkadi secigie bojajumi, ko izraisijusi neuzmaniga vai
neatbilstosa grila lietoSana.

+ Rusa vai krasas izmainas aréju faktoru, agresivu tirisanas
lldzeklu lietoSanas, hlora iedarbibas rezultata
utt. Sadi bojajumi nav uzskatami par razo$anas defektu.
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SK - POUZIVATELSKA PRIRUCKA

1. ZAREGISTRUJTE SVOJ SPOTREBIC

Dakujeme, Ze ste si zakUpili gril od spolo&nosti Barbecook.

Dufame, Ze si ho oblUbite a Ze s nim prezZijete vela prijemnych

chvil! Svoj zazitok mézete optimalizovat online registraciou
svojho grilu, vdaka ¢omu budete moct vyuzivat

mnozstvo vyhod.

- Ziskate pristup k Uplnej online pouzivatel'skej prirucke, v

ktorej sa budete moct dozvediet viac informacii o spotrebici.

- Poskytujeme vam personalizovany popredajny servis, ¢o
znamena, ze mozete rychlo a l'ahko njjst a objednat si
nahradné diely. Vdaka tomu mézete vyuzit zaruény servis
na maximum.

- Budeme vas informovat o vylep$eniach vyrobku.

- Dozviete sa vela novych tipov a trikov.

Viac informécii o registracii svojho spotrebic¢a najdete
na webovej stranke www.barbecook.com.
Spoloc¢nost Barbecook respektuje vase sukromie. Vase

Udaje nebudu nikdy predané, distribuované alebo
zdiel'ané s tretimi stranami.

2. O TEJTO PRIRUCKE

Tato prirucka pozostava z 2 Casti.

1. Cast obsahuje v§eobecné pokyny na montaz, pouzivanie,
udrzbu a zaruku.

2. Cast (p 73) obsahuije ilustracie, zoznamy dielov a
montazne vykresy.

Ak sa v priru¢ke nachadza ilustracia, ktora zodpoveda
konkrétnemu pokynu, dostanete na riu odkaz s tymto
piktogramom ceruzky.

3. DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

« Tento spotrebi¢ je uréeny vyhradne na osobné pouzitie,
nie na komercné pouzitie.

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s
fyzickym, zmyslovym alebo dusevnym postihnutim alebo
osoby s nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod
dozorom alebo ak boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebic¢a a rozumeju moznym rizikdm. Deti by sa so
spotrebi¢om nemali hrat. Cistenie alebo UGidrzba spotrebica
by nemali byt zverené detom.

» Uchovavajte spotrebi¢ a kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

« Spotrebi¢ zapojte iba do zasuvky, ktora je popisana
na vykonovom §titku, a zapojte ho iba do uzemnenej
trojkolikovej zasuvky.

» Na jednu zasuvku pouzite iba jeden spotrebic¢ a pouzivajte
iba uzemnené predlZovacie kable, ktoré s v bezpe¢nom
stave. Prierez uzemnovacieho drétu by mal byt najmenej
1,0 mm? (kapacita najmenej 10 A).

« Doérazne sa odporuca, aby ste v pripade domacich
spotrebic¢ov pouzivali iba zdroj, ktory je napajany pridovym
chranicom (RCD), pricom menovity zvysSkovy prevadzkovy
prud nesmie presahovat 30 mA. Dalie informécie ziskate
u elektrikéara.

« Pouzivat by sa mal iba urceny sietovy kabel dodany
so spotrebi¢om.

« Sietovy kdbel by sa mal pravidelne kontrolovat, aby sa
zistilo, ¢i nie je poskodeny. Ak je sietovy kabel poskodeny,
spotrebi¢ by sa nemal pouZivat.

« Spotrebi¢ by sa nemal pouzivat
(okamzite odpojte sietovu zastrcku), ak:

— spotrebic, kryt alebo sietovy kabel je poskodeny.

— spotrebi¢ vykazuje viditelné znamky poskodenia.

- existuje podozrenie na poruchu po pade spotrebica
alebo podobnej udalosti.

« Vypnite sietovy zdroj a odpojte sietovu zastréku:

— v pripade poruchy pocas pouzivania.

— pred Cistenim alebo premiestriovanim spotrebica.

— PO pouZziti.

Pravidelne kontrolujte spotrebic¢ a sietovy kabel.

Ak sa pri pouzivani spotrebi¢a vyskytnu problémy,

okamzite ho prestarite pouZivat odpojenim sietového kabla

od zdroja napéjania.

Ak je sietovy kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,

servis poskytujlci nahradné diely alebo podobni odbornici,

aby sa minimalizovalo riziko.

Nikdy nepouzivajte tento spotrebic v blizkosti vane,

umyvadla alebo inej nadoby, v ktorej sa nachadza

voda. Nikdy ho nevystavujte dazdu, snehu alebo inému

zdroju vihkosti.

Skladujte sietovy kabel a kabel tak, aby bola

minimalizovand $anca dotknut sa ho alebo ho chytit.

Nikdy nedovolte, aby sa predlzovaci alebo sietovy kabel

dotkol horucej grilovacej platne.

Netahajte sietovy kdbel cez ostré hrany. Dbajte na to,

aby sa sietovy kabel nezaklinil (napr. pod dverami atd.).

Neumiestriujte gril na okraj alebo roh stola a vyhnite

sa akémukolvek kontaktu s hordcimi povrchmi grilu.

Nepouzivajte tento spotrebi¢ bez zasuvky na

odkvapkavanie oleja a uistite sa, Ze je podstavec grilu

spravne namontovany.

Varnu platriu nikdy nezakryvajte hlinikovou féliou

(poskodil by sa neprilnavy nater).

Pred pouzitim spotrebica sa uistite,

Ze je spravne namontovany.

Ked je elektricky gril v prevadzke, udrziavajte ho vo

vzdialenosti najmenej 30 cm od vsetkych stien.

Ked je spotrebi¢ v prevadzke, moze byt teplota pristupnych

povrchov nebezpecne vysoka. Budte opatrni a zabezpecte,

aby sa do blizkosti spotrebi¢a nedostali horl'avé materialy.

Upozornenie! Varnd platia sa rozohreje na extrémne vysoku

teplotu a zostane hortca este dlho po vypnuti. Pozor

na popaleniny! Nedotykajte sa horucich povrchov a pri

manipulacii so spotrebi¢om po pouziti budte opatrni.

Pri grilovani davajte pozor na striekajuci tuk,

olej alebo tekutinu.

Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru,

ked je zapnuty alebo stale horuci.

Aby ste predisli riziku vzniku popalenin, pri priprave jedla sa

nedotykajte spotrebica (veka alebo grilovacej platne).

Upozornenie! S tymto spotrebi¢om nepouzivajte drevené

uhlie alebo podobné palivo.

Tento spotrebic je uréeny vyhradne na pouzitie v

domécnosti, napriklad:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach;

— farmy;

- zakaznikmi v hoteloch, moteloch alebo inych
rezidenénych prostrediach;

- zariadenia poskytujuce noclah s rafajkami.

Pouzivajte tento spotrebi¢ iba tak, ako je popisané v tejto

priru¢ke. Pouzivanie spotrebi¢a inym spésobom, ako je

odporuc¢ané vyrobcom, moéze viest k vzniku poziaru, Urazu

elektrickym prddom alebo zraneniam osob, ¢o méze mat za

nasledok smrt alebo trvall invaliditu.

Tento spotrebi¢ sa méze pouzivat iba na pripravu jedla.

Nikdy neodpajajte zastréku tahanim za sietovy kabel alebo

mokrymi rukami.

Z bezpecénostnych dévodov nesmiete pouzivat Ziadne

nastroje, ktoré neboli odporucané alebo dodané vyrobcom.

Pred odpojenim spotrebica od siete ho vzdy vypnite.

Pred odstranenim pridavnych zariadeni alebo pred &istenim

spotrebic¢a ho nechajte Uplne vychladnut.

Pred Gistenim spotrebi¢a musi byt vytiahnuty sietovy kabel

a pred dal$im pouzitim spotrebi¢a musi byt vstupny otvor

do spotrebica Uplne vysuseny.

Nikdy neponarajte zastrc¢ku sietového kabla alebo termostat

do vody alebo inych tekutin.
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+ Nikdy nepondrajte spotrebi¢ s vyhrevnym telesom do vody.
Ked spotrebi¢ nepouzivate, mal by byt vypnuty.

+ Opravy elektrickych spotrebi¢ov by mal vykonavat iba
odborny a vyskoleny personal.

- Opravy vykonané neskisenym personalom mozu viest k
zna¢nému riziku pre pouzivatela.

« Zabrante prehriatiu: Aby ste zabranili prehriatiu, nikdy
nezakryvajte tento spotrebi¢ pevnymi alebo pruznymi
materialmi, ako su hlinikové plechy, hlinikové félie alebo iné
materialy odolné voci teplu. PouZitie takychto predmetov
alebo materialov na roste méze ohrozit bezpecnost vyrobku
a viest k vdznemu poskodeniu vyrobku.

Pri vybere miesta vezmite do Uvahy nasledujlce skutoénosti:
- Spotrebic¢ je mozné pouzivat v interiéri aj vonku ako
stolovy gril.
» Uchopte grilovaciu platiu (2) a drziak rostu (4) za
tepelne izolované rukovéte drziaka ro$tu a zdvihnite ich
z upinacej konzoly (5). Ak chcete stolovy gril pouzivat
v interiéri, skladujte ho vnutri. Dbajte na to, aby ste sa
nepotkli o sietovy kabel. KED JE SPOTREBIC HORUCI,
NEPREMIESTNUJTE HO. Pred premiestriovanim odpojte
sietovy kabel.

UPOZORNENIE:
Pri grilovani v interiéri neodpord¢ame pouzivat veko (1).

Zaruka sa nevztahuje na Ziadne pripadné Skody, ktoré
vzniknu v pripade, Ze sa spotrebi¢ bude pouzivat na
uéely, na ktoré nie je uréeny, a v pripade, Ze sa s nim
bude zaobchadzat nespravne alebo neodborne. V takom
pripade su akékol'vek reklamacie neplatné.

4. PRIPRAVA SPOTREBICA NA POUZIVANIE

Pozorne si precitajte nasledovné pokyny. Obsahuju doélezité
rady tykajlce sa pouzivania, bezpecnosti a Gdrzby tohto
spotrebica. Tieto pokyny si uschovajte a v pripade potreby
ich poskytnite ostatnym pouzivatelom. Spotrebi¢ by sa mal
pouzivat iba na Ucely popisané v tychto pokynoch. Dodrzujte
vSetky miestne predpisy. Pred pouzitim odstrarite obal. Pred
prvym pouzitim spotrebic¢a odstrarite vSetok obalovy material
a umyte grilovaciu platfiu. Zasuvku na odkvapkavanie oleja a
veko grilu dokladne vycistite.

Ak chcete model Alexia 5111 pouzivat ako stolovy model,

IDélezité:

Vsetky diely dokladne vysuste. To plati najma pre sietovu
vstupnu zasuvku (3). Nikdy neponarajte sietovy kabel s
regulatorom do vody. Zahrievajte rost po dobu priblizne

3 az 5 minUt na maximalnu nastavitelnud teplotu, pricom
ponechajte veko nasadené a nepokladajte nan Ziadne jedlo.
Pri prvom pouziti spotrebi¢a mézu zvysky materidlov, ktoré
boli na spotrebi¢ nanesené v priebehu vyrobného procesu,
sposobit vznik zapachu a dymu. Z bezpec¢nostnych dévodov
pouzite spotrebi¢ prvykrat vonku.

5. RECYKLACIA

Nepouzitelny spotrebi¢ okamzite vypnite. Vytiahnite sietovu
zastréku a odstrarite sietovy kabel. Ak je to mozné, odneste
nepouzitelné spotrebice do oficidlneho zberného dvora.
Mnoho miestnych Uradov poskytuje sluzby odvozu velkého
odpadu najmenej raz rocne.

6. UDRZBA SPOTREBICA

» Odpojte spotrebi¢ od zdroja napajania.

+ Nechajte rost Uplne vychladnut.

« Vytiahnite regulator teploty so sietovym kablom (3) zo
zasuvky spotrebica (2).

« Ocistite grilovaciu platriu (2) a zasuvku na odkvapkavanie
oleja (4) vodou s prostriedkom na umyvanie riadu a vihkou
handri¢kou. Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu
nateru na grilovacej platni, nepouzivajte vankusiky ani kefy
z ocel'ovej viny alebo abrazivne materialy.

« Utrite drziak spotrebiéa (4) vihkou handri¢kou. Skvrny od
tuku je mozné odstranit jemnym Cistiacim prostriedkom.

« Poznamka: grilovacia platiia ma neprilnavy nater. Pri
priprave jedla alebo Cisteni tento nater neposkriabte.

Tip: ak nebudete spotrebi¢ dihsiu dobu pouzivat,
chrante ho pred prachom a necistotami.
Skladujte na suchom mieste.

7. TECHNICKE INFORMACIE

ce”

Model Napatie Vykon Kad IP

. 220-240V, | 1680 -2000
Alexia 5011 50/60 Hz W IPX4

. 220-240V, | 1680 -2000
Alexia 5111 50/60 Hz W IPX4

8. ELEKTRICKA SCHEMA
Thermal Fuse
O  —
L
® Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
o—0
N Thermostat

9. PRIPRAVA JEDLA

 Pripojte spotrebic k sietovému zdroju.

+ Nastavte regulator teploty na poZzadovanu teplotu
(predhrievanie trva asi 3 minuty). Ak ponechate veko
nasadené, predhrievanie bude rychlejsie.

» Ked sa dosiahne poZzadovana teplota,
kontrolka teploty sa vypne.

« Polozte jedlo, ktoré chcete grilovat, na grilovaciu platriu.
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10. DOBA PRIPRAVY JEDAL A POKYNY

Odporuc¢anu dobu pripravy jedal uvadzame nizsie.

Potraviny réznej hmotnosti a velkosti si budu vyZzadovat

réznu dobu pripravy a tato doba bude zavisiet od toho, Ci

pri grilovani pouzijete veko grilu. Dobu pripravy jedal mézu

ovplyvnit aj poveternostné podmienky.

« Mrazené potraviny musia byt pred grilovanim
Uplne rozmrazené.

« Ak chcete gril vypnut, otocte spinac teploty do polohy
»MIN“ a odpojte sietovy kabel zo zasuvky.

» Nebezpecenstvo vzniku popalenin! Ak z nejakého dévodu
musite gril premiestnit, kym je este horuci, dotknite sa iba
tepelne izolovanych rukovéti a premiestriujte ho pomaly.

+ Tato tabulka zobrazuje niekol'ko prikladov nastaveni
a doby pripravy roznych grilovanych jedal. Doby grilovania
sa moézu lisit v zavislosti od osobného vkusu spotrebitel'a
a hribky masa.

Jedlo, ktoré Nastavenie Cas pripravy
chcete grilovat teploty jedla (min.)
Steak/hovaazie VYSOKA (HI) 10-15
maso
Jahnacie maso VYSOKA (HI) 8-13
Kuracie stehna VYSOKA (HI) 15-20
Kotlety VYSOKA (HI) 20-25
Kuracie kridla VYSOKA (HI) 9-15
Bravéova STREDNA —
SR VYSOKA (MED 7-8
svieCkovica
—HI)
Celé ryby VYSOKA (HI) 8-11
STREDNA -
Kebab VYSOKA (MED 7-9
- Hl)
STREDNA -
Rézne klobasy VYSOKA (MED 8-10
—Hl)
STREDNA -
Zelenina VYSOKA (MED 5-10
—Hl)
STREDNA -
Cibula VYSOKA (MED 10-15
—HI)
STREDNA -
Huby VYSOKA (MED 5-10
—Hl)

UPOZORNENIE

Ak sa elektricky gril pouziva ako stolovy gril, je mozné ho
pouzivat iba s grilovacou platfiou a drziakom grilu. Ked'je gril
v prevadzke, udrziavajte ho vo vzdialenosti najmenej 30 cm od
vSetkych stien. Nezaskrutkujte plastové nohy pod grilovacou
platriou. To by zmensilo potrebni medzeru medzi grilovacou
platfiou a drziakom rostu, ¢o by viedlo k roztaveniu plastovych
dielov. Mohlo by to mat za nasledok vazne zranenia os6b a
poskodenie spotrebica.

11. ZARUKA

11.1. Pokryté

Na vas spotrebi¢ sa vztahuje dvojro¢na zaruka, ktora zacina
plyndt od datumu nakupu. Tato zaruka sa vztahuje na vsetky
vyrobné chyby, pokial’

+ Svoj spotrebic ste pouzivali, namontovali a udrziavali
podla pokynov v tejto prirucke. PoSkodenie sposobené
nespravnym pouzitim, nespravnou montazou alebo
nespravnou Udrzbou sa nepovazuje za vyrobnu chybu.

+ Mobzete predlozit Uctenku a jedinecné sériové cislo
svojho spotrebica. Toto sériové Cislo pozostava
zo 16 dislic. Sériové cislo je uvedené:

- v tejto prirucke
— na obale spotrebica
- na spodnej ¢asti nohy spotrebica.

+ Oddelenie kvality spolo¢nosti Barbecook potvrdi, Ze diely
sU chybné a Ze pri normalnom pouzivani, spravnej montazi
a spravnej udrzbe bolo preukazané, Ze su chybné.

Ak niektord z tychto podmienok nie je spinena, zaruka sa na

vas nevztahuje. Zaruka sa vo vSetkych pripadoch obmedzuje

na opravu alebo vymenu chybnych dielov.

11.2. Nepokryté

Zéaruka sa nevztahuje na nasledujlice skody a chyby:

+ Bezné opotrebenie (hrdza, deformdcia, zmena farby
atd.) Casti, ktoré su priamo vystavené plameriu alebo
intenzivnemu teplu. Tieto diely bude z ¢asu na ¢as
potrebné vymenit.

+ Vizualne nezrovnalosti, ktoré st neodmyslitelnou sucastou
vyrobného procesu. Tieto nezrovnalosti sa nepovazuju
za vyrobné chyby.

+ Vsetky Skody spdsobené nedostato¢nou udrzbou,
nespravnym skladovanim, nespravnou montazou alebo
Upravami vopred namontovanych dielov.

+ Vsetky Skody spésobené nespravnym pouzitim spotrebica
(pouzitie, ktoré nie je v sulade s pokynmi uvedenymi
v tejto prirucke, pouzitie na komercné ucely,
pouZzitie ako ohnisko atd.).

+ Vsetky nasledné skody spdsobené neopatrnym alebo
nespravnym pouzitim spotrebica.

+ Hrdza alebo zmena farby v désledku vonkajsich faktorov,
pouzitia agresivnych Cistiacich prostriedkov, vystavenia
chléru atd. Tato skoda sa nepovazuje za vyrobnu chybu.
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LT - NAUDOJIMO NURODYMAI

1. UZREGISTRUOKITE |SIGYTA PRIETAISA

Dékojame, kad jsigijote kepsnine Barbecook.

Tikimés, kad jums patiks ja naudotis ir Salia jos Sauniai

praleisite laikg! Vertéty uzregistruoti savo kepsnine internetu,

kad galétumeéte pasinaudoti daugybe privalumuy.

- Galesite naudotis iSsamiais internetu pasiekiamais
naudojimo nurodymais: taip suzinosite daugybe naudingy
dalyky apie naujgjj prietaisa.

- Suteiksime jums asmeninj naudotojo aptarnavima: tai
reiSkia, kad galésite greitai ir lengvai rasti ir uzsisakyti
reikalingas pakaitines dalis. Taip gausite didZiausig nauda i$
garantinio aptarnavimo.

- Gausite naujausig informacijg apie gaminiy atnaujinimus.

- Suzinosite daug naujy patarimy ir gudrybiy.

Daugiau informacijos apie prietaiso registravima
pateikta www.barbecook.com.

Barbecook gerbia jusy privatuma. Jusy duomenys
niekada nebus parduodami, platinami ar perduodami
treCiosiomis Salimis.

2. APIE SIUOS NURODYMUS

Nurodymai iSdéstyti dviejose dalyse.
1 dalyje pateikiami bendro pobiidzio nurodymai dél
montavimo, naudojimo, priezitros ir garantijos.
2 dalyje (p 73) pateikiamos iliustracijos, daliy sarasai ir
surinkimo bréziniai.
Jei yra iliustracija, skirta konkre¢iam dokumente
pateiktam nurodymui, tai nuoroda j jj bus pazymeéta Sia
pieStuko piktograma.

3. SVARBUS NURODYMAI DEL SAUGOS

« Sis prietaisas skirtas tik asmeniniam naudojimui,
ne komerciniam.

« 8] prietaisa gali haudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat turintys
fiziniy, jutimy ar intelekto sutrikimy arba stokojantys
iSaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su prietaisu.
Vaikams nereikéty liepti ar patikéti prietaisg
valyti arba prizidréti.

+ Prietaisg ir laidg laikykite vaikams iki 8 mety amziaus
nepasiekiamoje vietoje.

+ Prietaisg j elektros lizda junkite tik atsizvelgdami j
informacijag jo duomeny lenteléje, ir junkite tik j jzeminta triju
kontakty lizda.

» | vieng lizdg junkite tik vieng prietaisa. Naudojami ilgintuvai
turi bati jzeminti, jy buklé neturi kelti grésmés. JZeminimo
laido skerspjuvio plotas turéty bati ne mazesnis kaip
1,0 mm? (galingumas — bent 10A).

+ Primygtinai rekomenduojama, kad elektra tekéty tik i$
komplektacijoje esancio liekamosios srovés jtaiso (RCD),
kurio vardiné liekamoiji darbiné srové nevirsija 30mA
(buitiniy prietaisy naudojimo atveju). Daugiau informacijos
galima gauti i$ kvalifikuoto elektriko.

+ Naudoti tik Siam prietaisui skirtg elektros laida.

+ Elektros laida reikia daznai tikrinti ZiGrint, ar jis nepazeistas.
Jei elektros laidas paZzeistas, prietaiso naudoti negalima.

+ Prietaiso nenaudoti (nedelsiant iStraukti elektros kistuka),
jei:

- pazeistas prietaisas, jo korpusas arba elektros laidas.

- ant prietaiso matyti pazeidimy pozymiy.

- jtariamas gedimas, jvykes numetus prietaisg ar
panasiomis aplinkybémis.

+ ISjunkite elektros Saltinj ir iStraukite elektros kiStuka:

- jvykus gedimui naudojimo metu.
- prie$ valant ar perkeliant prietaisa.
- baigus naudoti.

Periodiskai tikrinkite prietaisg ir elektros laidg. Nedelsdami

nutraukite prietaiso naudojima (iStraukdami kistuka i$

elektros lizdo), jei naudojant prietaisa kyla kokiy

nors problemy.

Jei elektros laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,

taisykla ar panasus specialistai, kad buty sumazinta rizika.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso ten, kur jj galéty

pasiekti vanduo i$ vonios, praustuves ar kokio kito

indo. Pasirtpinkite, kad jo neaplyty, neapsnigty ir kitaip

nepaveikty drégme.

Laikykite elektros laidg tinkamai sudéta, kad sumazéty

tikimybe jj uzkabinti ar uz jo uzkliuti.

Pasirtpinkite, kad prailginimo laidas ar elektros laidas

niekada neprisiliesty prie karstos kepinimo plokstés.

Netraukite elektros laido per aStrias briaunas. Pasirupinkite,

kad elektros laidas nebuty uzlauztas (taip galéty atsitikti

privérus jj durimis ir pan.).

Nestatykite kepsninés ant stalo krasto ar kampo ir venkite

bet kokio salyCio su karStais kepsninés pavirSiais.

Nenaudokite Sio prietaiso be varvanciy riebaly padeklo ir

jsitikinkite, kad kepsninés pagrindas tinkamai sumontuotas.

Niekada neuzdenkite kaitlentés aliuminio folija

(tai gadina nelipnig danga).

PrieS naudodami prietaisa jsitikinkite, kad jis teisingai

surinktas.

Naudojama elektriné kepsniné turi buti bent 30 cm atstumu

nuo artimiausios sienos.

Kai prietaisas naudojamas, prieinamy pavirsiy temperattra

gali buti pavojingai auksta. Elkités apdairiai, o degias

medziagas laikykite atokiai nuo prietaiso.

Démesio! Kaitinimo ploksté labai jkaista. Ji lieka karsta

ilga laika po iSjungimo. Saugokités nudegimy! Tvarkydami

prietaisg po naudojimo nelieskite karsty pavirSiy

ir bukite atsargus.

Kepdami saugokités tykstanciy riebaly, aliejaus

ar kity skysciy.

Nepalikite prietaiso be prieziuros,

kai jis jjungtas arba vis dar karstas.

Kepdami maistg, nelieskite prietaiso (dangcio ar kepinimo

plokstés), kad iSvengtuméte nudegimy pavojaus.

Démesio! Siame prietaise nenaudokite medZio angliy

ar panasaus kuro.

Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui, pavyzdiui:

- darbuotojy virtuvése ir valgomuosiuose parduotuvese,
biuruose ir kitose darbo aplinkose;

- ukiuose;

- vieSbuciy ar moteliy kambariuose ar kitose
gyvenamosiose patalpose;

- apnakvindinimo jstaigose.

§j prietaisa naudokite tik taip, kaip i$déstyta Siame

dokumente pateiktuose nurodymuose. Naudojant prietaisg

ne taip, kaip rekomenduoja gamintojas, gali kilti gaisras,

biti patirtas elektros smugis ar suzeisti zmonés - tai gali

baigtis netgi mirtimi ar invalidumu.

Sis prietaisas gali biti naudojamas tik maistui ruosti.

Siekdami iStraukti kiStuka niekada netraukite suéme uz

elektros laido arba Slapiomis rankomis.

Saugumo sumetimais negalima naudoti jokiy jrankiy,

kurie néra gamintojo rekomenduoti ar pateikti.

PrieS atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo,

visada jj iSjunkite.

PrieS nuimdami priedus ar valydami, palaukite,

kol prietaisas visiskai atvés.

PrieS valydami prietaisg iStraukite elektros laidg, o pries

vel naudodami prietaisg palaukite, kol jo jvadas taps

visiSkai sausas.

Niekada nejmerkite elektros laido kiStuko ar termostato |

vandenj ar kitus skyscius.

Niekada nejmerkite prietaiso su kaitinimo elementu j

vanden;. Prietaisa reikia iSjungti, kai jis nenaudojamas.
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+ Elektros prietaisus turéty taisyti tik profesionalus,
apmokyti darbuotojai.

+ Jei remontuos nepatyre darbuotojai,
gali kilti didelé rizika naudotojui.

+ Pasirtpinkite, kad neperkaisty: kad prietaisas neperkaistuy,
niekada neuzdenkite jo kietomis ar lanks€iomis
medziagomis, tokiomis kaip aliuminio lakstai, aliuminio
folija ar kitos karSc€iui atsparios medziagos. Tokiy daikty
ar medziagy naudojimas kepsninei gali pakenkti — gali
suprasteti gaminio saugumas, jam gali buti padaryta
rimta zala.

Rinkdami vieta, atsizvelkite | Siuos dalykus:

» Prietaisg galima naudoti viduje ir lauke kaip stalo kepsnine.

+ Suimkite kepinimo plokste (2) ir kepinimo plokstés laikiklj
(4) uz nejkaistanciy kepinimo plokstés laikiklio rankeny ir
nukelkite nuo tvirtinimo laikiklio (5). Nusineskite tai j vidu,
kad galétuméte naudoti patalpose kaip stalo kepsnine.
Pasirlpinkite, kad neuzkliGtuméte uz elektros laido.
NENESKITE, KOL KARSTA. Pries$ judindami atjunkite
elektros laida.

|SPEJIMAS:
Nerekomenduojame naudoti dangc€io (1) kepant
uzdarose patalpose.

A /.

& ® b
" f— ﬁ

Nebus galima pasinaudoti garantija, jei zala bus padaryta
naudojant prietaisa ne pagal jo paskirtj, neteisingai

arba nekompetentingai. Tokiais atvejais garantija

visiSkai negalioja.

4. PRIETAISO PARUOSIMAS NAUDOTI

Atidziai perskaitykite visus nurodymus. Juose pateikiami
svarbis patarimai dél Sio prietaiso tinkamo ir saugaus
naudojimo, taip pat jo priezitros. Nepameskite Siy nurodymuy
leidinio ir prireikus perduokite jj kitiems naudotojams.
Prietaisa reikia naudoti tik tiems tikslams, kurie aprasyti
Siame nurodymuy leidinyje. Laikykités visy vietiniy taisykliy.
Prie§ naudodami prietaisa, nuimkite visas pakavimo
medziagas. Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, nuimkite
visas pakavimo medziagas ir nuplaukite kepinimo plokste.
Kruops$c¢iai iSvalykite varvanciy riebaly padékla ir kepintuvo
dangtj.

Jei norite naudoti ,,Alexia 5111 kaip stalo modelj, turite nuimti
4 varztus.

www.barbecook.com

ISvarbu:

Kruopsciai iSdziovinkite visas dalis. Tai ypa¢ pasakytina apie
elektros jungties lizdg (3). Niekada nemerkite elektros laido
su reguliatoriumi j vanden]. Kaitinkite kepintuva mazdaug

3-5 minutes parinke didziausios galios nustatyma ir uzdenge
dangtj. Nedékite maisto! Pirma kartg naudojant prietaisg

gali sklisti nemalonus kvapai ir dumai — dél gamybos metu
naudoty medziagy liku€iy. Saugumo sumetimais, pirma kartg
naudodami prietaisa darykite tai lauke.

5. PRIETAISUI TAPUS ATLIEKA

Nedelsiant atjunkite nebetinkama naudoti prietaisa. IStraukite
elektros kistuka ir nupjaukite elektros laida. Jei yra galimybe,
pristatykite nebetinkamus naudoti prietaisus | oficialig atlieky
surinkimo vieta.

Vietos valdzia paprastai suteikia dideliy atlieky iSvezimo
paslaugas bent kartg per metus.

6. PRIETAISO PRIEZIURA

+ Atjunkite prietaisg nuo maitinimo (elektros) Saltinio.

« Palaukite, kol kepintuvas visiSkai atvés.

+ I8traukite temperatiros reguliatoriy su elektros laidu (3) i$
prietaiso lizdo (2).

+ ISplaukite kepinimo plokste (2) ir varvanciy riebaly padéklag
(4) vandeniu su indy plovikliu ir drégna Sluoste. Nenaudokite
plieno vatos Sveistuky, Sepeciy ar abrazyviniy priemoniy,
kad nepazeistuméte kepinimo plokstés dangos.

+ Prietaiso laikiklj (4) nuvalykite drégna Sluoste. UztiSkusius
riebalus galima pasalinti Svelniu valikliu.

+ Atkreipkite démes;j: kepinimo ploksté yra su nelipnia danga.
Nebraizykite Sios dangos gamindami maistg ar valydami.

Patarimas: apsaugokite prietaisa nuo dulkiy ir
neSvarumy, jei jis bus nenaudojamas ilgesn; laika.
Laikykite sausoje vietoje.

7. TECHNINE INFORMACIJA

cew

Modelis |tampa Maitinimas IP kodas
. 220-240V,
Alexia 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4
. 220-240V,
Alexia 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4
8. ELEKTROS SCHEMA
Thermal Fuse
e  —
L
Power lamp Heating Element

220-240V
Resistor
+° cl

© O—0O
N Thermostat
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9. MAISTO RUOSIMAS

Prijunkite prietaisg prie elektros Saltinio.

Nustatykite reikiama temperattrg parinkdami jg

reguliatoriumi (jkaitinimas trunka apie 3 minutes). |kaista
greiCiau, jei uzdétas dangtis.
Temperatiros indikatoriaus lemputé iSsijungia, kai
pasiekiama reikiama temperatura.
Dékite maistg, kurj kepsite, ant kepinimo plokstés.

10. KEPIMO LAIKAI IR NURODYMAI

Zemiau pateikti rekomenduojami kepimo laikai.

Skirtingo svorio ir dydzio maistui reikés skirtingy laiky, jie

priklausys ir nuo to, ar kepdami naudosite dangtj. Oro salygos

talp pat gali turéti jtakos kepimo laikui.
SusSaldyta maistg prie$ kepant reikia visisSkai atitirpinti.
Norédami iSjungti kepsning, pasukite temperaturos jungiklj
parinkdami ,MIN“ nustatyma ir atjunkite elektros laidg

nuo lizdo.

Nudegimo pavojus! Jei dél kokiy nors priezasc€iy reikia
perkelti dar karStg kepsnine, lieskite tik nejkaistancias
rankenas ir kelkite pamazu.
Sioje lenteléje pateikiami keli jvairiam kepsninéje ruosiamam
maistui skirti nustatymu ir kepimo trukmés pavyzdziai.
Kepimo laikas gali buti jvairus, tai priklauso nuo asmeniniy
pageidavimy ir mésos storio.

Maistas kepti Temperaturos Gaminimo laikas
nustatymas (min.)
Kepsnys/jautiena DIDELE (HI) 10-15
Eriena DIDELE (HI) 8-13
Vistos kulSelés DIDELE (HI) 15-20
Mésos gabalai DIDELE (HI) 20-25
Vistos sparnai DIDELE (HI) 9-15
Kiaulienos VIDUTINE —
- DIDELE (MED 7-8
nugariné
- HI)
Neigdorotos zuvys DIDELE (HI) 8-11
VIDUTINE -
Kebabai DIDELE (MED 7-9
- HI)
VIDUTINE -
|vairios desros DIDELE (MED 8-10
- HI)
VIDUTINE -
Darzoveés DIDELE (MED 5-10
—Hi)
VIDUTINE -
Svogiinai DIDELE (MED 10-15
- HI)
VIDUTINE -
Grybai DIDELE (MED 5-10
- HlI)
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|SPEJIMAS

Jei elektriné kepsniné naudojama kaip stalo kepsniné, ja
galima naudoti tik su kepinimo plokste ir kepinimo plokstés
laikikliu. Naudojama kepsniné turi buti bent 30 cm atstumu
nuo artimiausios sienos. Sukdami nekeiskite plastikiniy kojeliy
padeties po kepinimo plokste. Tai darant sumazéty reikiamas
tarpas tarp kepinimo ploksteés ir jos laikiklio ir dél to iSsilydyty
plastikinés dalys. Tai gali sukelti rimtus suzeidimus ir
sugadinti prietaisa.

11. GARANTIJA

11.1. Ka apima

Jusy prietaisui taikoma 2 mety garantija nuo
pirkimo datos. Si garantija taikoma visiems gamykliniams
defektams jei:

Savo prietaisg naudojote, surinkote ir prizitréjote taip, kaip
nurodyta $ioje instrukcijoje. Zala, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, neteisingo surinkimo ar netinkamos priezitros,
nelaikoma gamykliniu defektu.

Galite pateikti savo prietaiso kvitg ir unikaly serijos numer;.
8] serijos numerj sudaro 16 skaitmeny.

Serijos numeris nurodytas:

- Sioje instrukcijoje

- ant prietaiso pakuotés

- ant prietaiso apacios

Barbecook kokybés skyrius nustatys, ar dalys yra
nekokybiékos irar jos sugedo prietaisa jprastai naudojant,

Jei bent viena i$ Siy salyguy nebus gvykdyta garantija negalios.
Visais atvejais garantinis aptarnavimas apsiribos nekokybiSky
daliy sutaisymu arba pakeitimu.

11.2. Ko neapima

PaZeidimai ir defektai, kuriy garantija neapima:

Normalus ugnies ar didelio kars¢io tiesiogiai veikiamy
daliy nusidéveéjimas (surtdijimas, deformavimasis, spalvos
pasikeitimas ir kt.). Sias dalis kartkartémis reikés pakeisti.
ISvaizdos trukumai, kuriy atsiradimas neiSvengiamas
gamybos proceso metu. Tokie trikumai nelaikomi
gamykliniais defektais.

Visa zala, kurios prieZastis yra nepakankama prieziira,
netinkamas laikymas, neteisingas surinkimas ar i$§ anksto
surinkty daliy pakeitimai.

Visi pazeidimai, kuriy priezastis yra netinkamas prietaiso
naudojimas (jo naudojimas nesilaikant instrukcijoje pateikty
nurodymy, naudojimas komerciniais tikslais, naudojimas
kaip ugniakuro ir pan.).

Visi pazeidimai, kuriy netiesioginé priezastis yra
nerupestingas ar reikalavimy neatitinkantis

prietaiso naudojimas.

Radys ar spalvos pakitimas dél iSoriniy veiksniy, agresyviy
valymo priemoniy, chloro poveikio ir kt. Tokie pazeidimai
nelaikomi gamykliniu defektu.
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ET - KASUTUSJUHEND

1. REGISTREERIGE OMA SEADE

Taname, et ostsite Barbecooki grilli Loodame, et naudite selle
kasutamist pikema aja jooksul! Paljude eeliste kasutamiseks
saate oma kogemusi optimeerida, kui registreerite oma
grill veebis.
- Saate juurdepaésu téielikule veebipbhisele kasutusjuhendile
ja saate teada Uksikasju oma seadme kohta.
- Pakume teile personaalset mutgijargset teenindust
varuosade kiireks ja hdlpsaks leidmiseks ja tellimiseks.
See voimaldab teil garantiiteenust maksimaalselt kasutada.
- Teid teavitatakse tooteuuendustest.
- Saate teada palju uusi ndpunéiteid.

Lisateavet seadme registreerimise kohta
leiate aadressilt www.barbecook.com.

Barbecook austab teie privaatsust. Teie andmeid ei
muilda, levitata ega jagata kolmanda osapoolega.

2. KAESOLEVAST JUHENDIST

Kasutusjuhend koosneb kahest osast.

1. osas on kokkupaneku, kasutamise, hoolduse ja garantii
Uldised juhised.

2. osas (p 73) on illustratsioonid, osade loendid ja
montaazijoonised.

Kui kasutusjuhendis on moni konkreetne juhis,
siis suunatakse teid sellele pliiatsi piktogrammiga.

3. OLULISED OHUTUSJUHISED

e See seade on ette nahtud ainult isiklikuks,
mitte &riliseks kasutamiseks.

e Seda seadet saavad kasutada 8-aastased ja vanemad
lapsed ning fuusilise, sensoorse voi intellektuaalse puude
vOi puuduva kogemuse ja teadmistega isikud, kui neid
jalgitakse vdi juhendatakse seadme ohutul kasutamisel
ja moistetakse sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega méangida. Lastele ei tohi anda seadme
puhastamise ja hooldamise Ulesannet.

e Hoidke seadet ja juhet alla 8-aastastele lastele
kéattesaamatus kohas.

¢ Uhendage seade ainult tiilibisildil kirjeldatud ja ainult
maandatud kolme kontaktiga pistikupessa.

e Kasutage ainult Uhte seadet pistikupesa kohta ja
ohutult maandatud pikendusjuhtmeid. Maandusjuhtme
ristldikepindala peab olema vahemalt 1,0m™m?2
(vool véhemalt 10 A).

e Soovitame tungivalt kasutada
kodumajapidamisseadmetega rikkevoolukaitset (RCD)
nimivooluga kuni 30 mA. Lisateabe saamiseks p66érduge
oma elektriku poole.

e Kasutada tohib ainult seadmega kaasasolevat
spetsiaalset toitejuhet.

¢ Toitekaablit tuleb kahjustuste suhtes regulaarselt
kontrollida. Kui toitejuhe on kahjustatud,
ei tohi seadet kasutada.

e Seadet ei tohi kasutada
(eemaldage kohe toitepistikust), kui:

- seade, korpus voi toitejuhe on kahjustatud,
- seadmel on nahtavaid kahjustuse tunnuseid,
- kahtlustatakse viga parast seadme kukkumist
vOi sarnase juhtumi toimumist.
e Lilitage toide vélja ja Uhendage toitepistik lahti:
- rikke korral kasutamise ajal,
- enne seadme puhastamist voi teisaldamist,
- pérast kasutamist.
e Kontrollige seadet ja toitejuhet regulaarselt. Kui seadme

kasutamisel tekib probleeme, I6petage seadme kasutamine

viivitamatult ning hendage toitejuhe vooluvdrgust lahti.
e Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle riski

minimeerimiseks asendama tootja, varuosade
hooldusteenindus vms spetsialist.
Arge kasutage seda seadet vannis, kraanikausis voi
muus veega anumas. Arge jatke seadet vihma,
lume ja niiskuse kétte.
Hoidke toitejuhet ja kaablit nii, et selle puudutamise voi
haaramise vdimalus oleks minimaalne.
Hoidke pikendus- vdi toitejuhe kuumast grillplaadist eemal.
Arge tmmake toitejuhet lle terava serva. Veenduge,
et toitejuhe ei kiiluks kinni (nt ukse vmt alla).
Arge asetage grilli lile laua &é&re v&i nurga ning véltige
kokkupuudet grilli kuuma pinnaga.
Arge kasutage seda seadet iima 6li tilkumisaluseta ja
veenduge, et grillialus on korralikult kokku pandud.
Arge katke keeduplaati alumiiniumfooliumiga
(see kahjustab kleepumatut katet).
Enne kasutamist veenduge, et seade oleks digesti
kokku pandud.
Hoidke elektrigrilli selle kasutamise ajal véhemalt 30 cm
kaugusel mis tahes seinast.
Juurdepéésetavate pindade temperatuur voib seadme
kasutamisel olla ohtlikult kdrge. Olge ettevaatlik ja hoidke
tuleohtlik materjal seadmest eemal.
Hoiatus! Kuumutusplaat muutub vaga kuumaks ja pusib
pérast véljalilitamist kaua kuum. Hoiduge péletusest! Arge
puudutage kuuma pinda ja olge pédrast seadme kasutamist
selle kasitsemisel ettevaatlik.
Hoiduge grillimise ajal rasva, 0li voi vedeliku pritsimisest.
Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on sisse liilitatud voi
endiselt kuum.
Pdletusohu valtimiseks drge puudutage kipsetamise ajal
seadet (kaant voi grillplaati).
Hoiatus! Arge kasutage selle seadmega puusiitt véi muud
sarnast kutust.
Seade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks, naiteks:
- kauplusetddtajate kdogis, kontoris ja

muus té6keskkonnas;

- talus;
- hotelli, motelli véi muu elukeskkonna klientide poolt;
- majutusettevébttes.

Kasutage seadet ainult selles juhendis kirjeldatud viisil.
Seadme kasutamine muul kui tootja soovitatud viisil véib
pohjustada tulekahju, elektril6dgi vdi inimeste vigastusi,
mis vbivad pdhjustada surma vdi pusiva puude.

Seadet tohib kasutada ainult toidu valmistamiseks.

Arge Uihendage seadet toitest lahti toitejuntmest tdmmates
vOi mérja kéega.

Ohutuse huvides ei tohi kasutada Uhtegi tdoriista,

mida tootja pole soovitanud véi tarninud.

Enne vooluvorgust lahtiihendamist lllitage seade alati vélja.
Enne lisaseadmete eemaldamist v6i seadme puhastamist
laske seadmel téielikult jahtuda.

Enne seadme puhastamist tuleb toitejuhe eemaldada ja
seadme sisend téielikult &ra kuivatada.

Arge asetage toitejuhtme pistikut v6i termostaati vette ega
muusse vedelikku.

Arge asetage kiitteelemendiga seadet vette.

Seade tuleb vélja lilitada, kui seda ei kasutata.
Elektriseadmeid tohib remontida ainult professionaalne ja
véljadppinud tdotaja.

Kogemusteta t66taja tehtud remont voib pdhjustada
kasutajale markimisvaérset ohtu.

Valtige tlekuumenemist. Ulekuumenemise véltimiseks
arge katke seadet tihke vdi painduva materjaliga nagu
alumiiniumleht, -foolium véi muu kuumuspUsiv materjal.
Sellise eseme voi materjali kasutamine grillil voib kahjustada
toote ohutust ja véib toodet tbsiselt kahjustada.
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Paigalduskoha valimisel arvestage jargmisega.(:)

e Seadet voib kasutada siseruumis ja dues lauagrillina.

e Haarake grillplaadi (2) ja -hoidiku (4) soojusisolatsiooniga
kaepidemetest ja tOstke seade kinnitusklambrist (5)
Ules. Siseruumides kasutamiseks kandke lauaresti sees.
Veenduge, et te ei komista toitejuhtme otsa. ARGE
KANDKE KUUMA SEADET. Enne teisaldamist Ghendage
toitejuhe lahti.

HOIATUS!
Siseruumis grillimisel ei soovitata kaant (1) kasutada.

@ \
el =

Kui seadet kasutatakse tahtmatult, valesti voi
ebaprofessionaalselt, siis voimalikule kahjustusele garantii
ei laiene. Sellisel juhul garantiitingimused ei kehti.

4. SEADME ETTEVALMISTAMINE KASUTAMISEKS

Lugege jargnevaid juhiseid hoolikalt. Need sisaldavad selle
seadme kasutamise, ohutuse ja hoolduse olulisi juhiseid.
Hoidke juhendid alles ja edastage need vajaduse Kkorral teistele
kasutajatele. Seadet tohib kasutada ainult kdesolevas juhendis
kirjeldatud eesmarkidel. Jargige kohalikke eeskirju. Enne
kasutamist eemaldage pakend. Enne seadme esmakordset
kasutamist eemaldage pakkematerjal ja peske grillplaat.
Puhastage 6li tilkumisalus ja grillikaas p&hjalikult.

Kui soovite seadet Alexia 5111 kasutada laua peal,

peate eemaldama 4 kruvi.

!Oluline!

Kuivatage koik osad pohjalikult. See kehtib eriti toite
pistikupesa (3) kohta. Arge asetage regulaatoriga toitejuhet
vette. Kuumutage grilli umbes 3-5 minutit maksimaalse
seadistuse juures, kui kaas on peal ja ilma toiduta.
Tootmisjédagid vbivad seadme esmakordsel kasutamisel
pohjustada I6hna ja suitsu. Ohutuse huvides kasutage seadet
esmakordselt vélitingimustes.

5. RINGLUSSEVOTT

Kasutuskolbmatu seade tuleb koheselt utiliseerida.
Eemaldage toitepistik ja I16igake toitejuhe dra. Vdimalusel viige
kasutuskolbmatu seade ametlikku jaatmekogumispunkti.
Paljud kohalikud omavalitsused osutavad suurjgatmete
araveoteenust vahemalt kord aastas.

6. SEADME HOOLDAMINE

¢ Uhendage seade vooluvérgust lahti.

* Laske grillil taielikult jahtuda.

e Eemaldage temperatuuriregulaator koos toitejuhtmega (3)
seadme pistikupesast (2).

¢ Puhastage grillplaat (2) ja oli tilkumisalus (4)
ndudepesuvahendi, niiske lapi ja veega . Arge kasutage
teraskasna, -harja voi abrasiivi, et valtida grillplaadi
katte kahjustamist.

¢ Puhkige seadme hoidikut (4) niiske lapiga. Rasvapritsmed
saab eemaldada mitteagressiivse puhastusvahendiga.

¢ Pange tahele! Grillplaadil on mittekleepuv kate.
Arge kriimustage seda katet toiduvalmistamisel
ega puhastamisel.

seda ei kasutata pikemat aega.
Hoidke seadet kuivas kohas.

7. TEHNILINE TEAVE

N&punaide! Kaitske seadet tolmu ja mustuse eest, kui

c € Vahelduvvool

Mudel Pinge Véimsus IP-kood

. 220-240V, 1680-2000
Alexia 5011 50/60 Hz W IPX4

. 220-240V, 1680-2000
Alexia 5111 50/60 Hz W IPX4

8. ELEKTRISKEEM
Thermal Fuse
o —
L
& Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
O—0O
N Thermostat

9. TOIDUVALMISTAMINE

¢ Uhendage seade vooluvérku.

e Seadke temperatuuriregulaator vajalikule temperatuurile
(eelsoojendamine votab aega umbes 3 minutit).
Eelsoojendamine toimub kiiremini, kui kaas on peal.

e Temperatuuri margutuli kustub, kui vajalik temperatuur
on saavutatud.

* Pange grillitav toit grillplaadile.

10. TOIDUVALMISTAMISE AEG JA JUHISED

Allpool on toodud soovituslikud kiipsetusajad.

Erineva kaalu ja suurusega toidu jaoks on vaja erinevat

aega ja see soltub sellest, kas kasutate grillimisel grillkaant.

Klpsetusaega voivad méjutada ka ilmaolud.

e Kilmutatud toit tuleb enne grillimist téielikult sulatada.

e Girilli valjaltlitamiseks keerake temperatuurilliliti asendisse
MIN ja Ghendage toitejuhe pistikupesast lahti.

e Podletusoht! Kui grilli tuleb mingil péhjusel veel kuumana
liigutada, kasutage ainult soojusisolatsiooniga kdepidemeid
ja liikuge aeglaselt.

¢ Selles tabelis on toodud erinevad grilltoitude valmistamse
seaded ja kiipsetusajad. Grillimise aeg erineb soltuvalt
maitsest ja lihatliki suurusest.
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Grillitav toit Temperatuuri Kiipsetusaeg
seadistamine (min)
Praad/veiseliha KORGE (HI) 10-15
Lambaliha KORGE (HI) 8-13
Kanakints KORGE (HI) 15-20
Kotlett KORGE (HI) 20-25
Kanatiivad KORGE (HI) 9-15
. I KESKM-KORGE
Sealiha sisefilee (MED—HI) 7-8
Terve kala KORGE (HI) 8-11
KESKM-KORGE
Kebab (MED—HI) 7-9
. . KESKM-KORGE
Erinevad vorstid (MED-HI) 8-10
- KESKM-KORGE
Kddgiviljad (MED-HI) 5-10
. KESKM-KORGE
Sibul (MED-HI) 10-15
KESKM-KORGE
Seened (MED-HI) 5-10

HOIATUS

Kui elektrigrilli kasutatakse lauagrillina, kasutage seadet ainult
koos grillplaadi ja -hoidikuga. Hoidke grilli kasutamise ajal
vahemalt 30 cm kaugusel mis tahes seinast. Arge keerake
plastjalgu grillplaadi alla. See vahendab vajalikku I16het
grillplaadi ja -hoidiku vahel, mis vdib pdhjustada plastosade
sulamise. See vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi ja

seadet kahjustada.

11. GARANTII

11.1. Garantiiga kaetud

Teie seadmel on kaheaastane garantii alates
ostukuupéevast. Garantii hdlmab tootmisdefekte, kui
e olete oma seadet kasutanud, kokku pannud ja
hooldanud k&esolevas juhendis toodud juhiste kohaselt.
Vaarkasutusest, valest kokkupanekust vdi hooldusest
tulenevat kahjustust ei loeta tootmisdefektiks.
e Esitage kviitung ja oma seadme kordumatu seerianumber.
Seerianumber koosneb 16 numbrist.
Seerianumber on toodud:
- selles kasutusjuhendis
- seadme pakendil
- seadme jala all
e Barbecooki kvaliteediosakond kinnitab, et seadme osad on
defektsed ja et need on tavapédrase kasutamise, korrektse
kokkupaneku ja nbuetekohase hoolduse korral defektsed.
Kui Uks neist tingimustest ei ole téidetud, ei kuulu seade
garantii alla. Garantii piirdub koigil juhtudel defektse osa
parandamise vdi asendamisega.

11.2. Garantii ei holma

Garantii ei hdlma jargmisi kahjustusi ja defekte:

e tule voi suure kuumusega kokkupuutuvate osade tavaline
kulumine (rooste, deformatsioon, varvimuutus jmt).
Sellised osad tuleb aeg-ajalt asendada,

® tootmisprotsessile omased visuaalsed ebatasasused.
Neid eeskirjade eiramist ei peeta tootmisdefektiks,

¢ ebapiisavast hooldusest, valest hoidmisest, valest
kokkupanekust voi eelkoostatud osade muutmisest
tingitud kahjustus,

e seadme vaarkasutamisest (kasutamine mitte juhendis
toodud juhiste kohaselt, kasutamine kaubanduslikul
eesmargil, tuleanumana vm) tingitud kahjustused,

e seadme hoolimatust v6i nduetele mittevastavast
kasutamisest tingitud kahjustus,

e rooste voi varvimuutus vélise teguri mojul,
agressiivse puhastusvahendi kasutamine,
kloori jms mdju. Sellist kahjustust ei peeta tootmisdefektiks.
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HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

1. REGISTRIRAJTE SVOJ PROIZVOD

Hvala Sto ste kupili rostilj Barbecook.

Nadamo se da éete uzivati u upotrebi i s njim provesti mnoge

sretne trenutke! Kako biste svoj proizvod $to bolje iskoristili,

pozeljino bi bilo da iskoristite i moguénost registracije
proizvoda putem interneta.

- Time dobivate pristup cjelovitom digitalnom korisnickom
priru¢niku, tako da mozete doznati sve pojedinosti
0 svojem proizvodu.

- Pruzamo osobno prilagodenu uslugu postprodaje, $to
znaci da mozete brzo i jednostavno pronadi i narugiti
rezervne dijelove. Tako mozete i potpuno iskoristiti prednosti
jamstvenog servisa.

- Obavjestavani ste o novinama i unaprjedenjima proizvoda.

- Mozete doznati mnoge nove savijete i trikove.

Vise informacija o registraciji svojeg proizvoda mozZete
naci na adresi www.barbecook.com.

Barbecook postuje vasu privatnost. Vasi se podaci
nikada nece prodati, distribuirati ili podijeliti

s tre¢im stranama.

2. O OVOM PRIRUGNIKU

Priru¢nik se sastoji od dva dijela.

Dio 1. sadrzi opée upute o sastavljanju, koristenju, odrzavanju
i jamstvu.

2. dio (p 73) sadrzi ilustracije, popise dijelova i montazne
crteze.

% Ako u priru¢niku postoiji ilustracija povezana s nekom od
uputa, piktogramom olovke naznacena je poveznica s
tom ilustracijom.

3. VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

» Ovaj je proizvod namijenjen samo osobnoj upotrebi i nije
namijenjen za komercijalnu upotrebu.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
iznad i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili umnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja pod
uvjetom da su pod nadzorom i da su upuceni u upotrebu
proizvoda na siguran nacin te da razumiju opasnosti
povezane s tim. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidéenje
i odrzavanje proizvoda ne treba povijeriti djeci.

» Proizvod i kabel drzite izvan dohvata djece mlade
od 8 godina.

* Proizvod prikljuite isklju€ivo u uti€nicu u skladu sa
zahtjevima navedenim na natpisnoj plocici i to isklju€ivo
u uti€nicu s uzemljenjem.

+ Koristite samo jedan aparat po utiCnici i koristite isklju€ivo
one produzne kabele koji su uzemljeni i u sigurnom stanju.
Presjek zile vodi€a za uzemljenje treba biti najmanje
1,0 mm? (kapacitet najmanje 10A).

+ Najtoplije vam preporucujemo da s ku¢anskim aparatima
koristite one izvore elektricne energije koji su opremljeni
zastitnom sklopkom (RCD), s nazivhom rezidualnom
radnom strujom koja ne prelazi 30mA. Ako trebate
dodatne informacije, preporu¢ujemo vam da se obratite
svom elektricaru.

+ Za napajanje treba koristiti isklju€ivo kabel za napajanje
isporucen s uredajem.

+ Obavezno je redovito provjeravati ima li oste¢enja na kabelu
za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostec¢en, proizvod
se ne smije Kkoristiti.

» Proizvodom se ne smije rukovati i obavezno je odmah
izvudi uti¢nicu ako:

- su proizvod, kuciste ili kabel za napajanje osteceni.

- na proizvodu su vidljivi znakovi o$teéenja.

- sumnja se na kvar nakon $to je aparat ispao ili se dogodila
sli¢éna nezgoda.

Isklju¢ite na to€ki napajanja i odspojite mrezni utikac:
- u slu€aju kvara tijekom uporabe.
- prije CiSc¢enja ili premjestanja uredaja.
- nakon upotrebe.
Redovito provjeravajte uredaj i kabel za napajanje i odmah
prestanite koristiti uredaj odspajanjem kabela za napajanje
ako se tijekom uporabe uredaja jave bilo kakve poteskoce.
Ako je kabel za napajanje o$tecen, moraju ga zamijeniti
proizvodag, servis ili sli¢ni stru€njaci kako bi se rizik sveo
na najmanju mogucéu mijeru.
Uredaj nikada nemoijte koristiti u blizini kade, umivaonika ili
bilo koje druge posude s vodom. Nikada ga ne izlazite kisi,
snijegu ili drugoj vlazi.
Kabel za napajanje i kabel postavite tako da se Sto je
moguce viSe smanji opasnost od dodirivanja ili hvatanja.
Nikada ne dopustite da produzni kabel ili kabel za napajanje
dodirnu vrucu plocu rostilja.
Kabel za napajanje nemoijte povlagiti preko ostrih rubova.
Pazite da se kabel za napajanje nigdje ne ustipne
(npr. ispod vrata itd.).
Ne stavljajte rostilj tako da prelazi preko ruba ili kuta stola i
izbjegavajte svaki dodir s vruéim povrsinama rostilja.
Ne upotrebljavajte ovaj uredaj bez posude za skupljanje ulja
i obratite paznju na to da bazu rostilja sastavite pravilno.
Nikad ne prekrivajte plo€u za pecenje aluminijskom folijom
(to ostecuje neprianjajuci premaz).
Prije uporabe provjerite je li uredaj pravilno sastavljen.
Kad ga koristite, elektri¢ni rostilj odmaknite od zidova
najmanje 30 cm.
Temperatura dostupnih povrsina moze biti opasno visoka
tijekom uporabe. Postupajte oprezno, a zapaljive materijale
drzite dalje od uredaja.
Upozorenje! PloCa se zagrijava izuzetno snazno i ostaje
vruéa dulje vrijeme nakon §to je iskljudena. Cuvajte se
opeklina! Ne dodirujte vruée povrsine i budite oprezni pri
rukovanju uredajem nakon uporabe.
Pripazite na prskanje masti, ulja ili tekucine tijekom pecenja.
Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kad je uklju¢en ili dok je
jos vrué.
Ne dodirujte uredaj (poklopac ili reSetku) tijegkom kuhanja
kako biste izbjegli opasnhost od opeklina.
Upozorenje! S ovim uredajem nemojte koristiti ugljen ili
sli¢na goriva.
Ovaj je uredaj namijenjen iskljuc¢ivo za kuc¢anstvo,
kao Sto su:
- kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama,

uredima i drugim radnim okruzenjima;
- poljoprivredna gospodarstva;
- upotreba gostiju u hotelima, motelima ili drugim

smjestajnim objektima;
- objekti za nocenje i doruc¢ak.
Uredaj koristite samo onako kako je opisano u ovom
vodicu. KoriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin nego sto
je preporucio proizvoda¢ moze dovesti do pozara, strujnog
udara ili ozljeda, a to za posljedicu moze imati i smrt ili
trajni invaliditet.
Ovaj se uredaj smije koristiti samo za pripremu hrane.
Utika¢ nikada nemojte izvladiti drzeéi ga za kabel
za napajanje ili mokrim rukama.
Iz sigurnosnih razloga ne smijete koristiti nikakve alate koje
proizvodac nije preporucio ili isporucio.
Uvijek iskljucite aparat prije nego Sto ga iskljucite iz
elektricne mreze.
Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije uklanjanja
nastavka ili ¢iséenja.
Prije ¢iS¢enja uredaja potrebno je ukloniti kabel za
napajanje, a uti¢nica na uredaju mora biti potpuno osuSena
prije ponovne uporabe uredaja.
Nikada nemojte uranjati utika¢ kabela za napajanje ili
termostat u vodu ili druge tekuéine.
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu kada je grija¢ na njemu.
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Kad nije u upotrebi, uredaj mora biti iskljucen.

+ Samo stru¢no i obu¢eno osoblje smije popravljati
elektricne uredaje.

» Popravci koje vrsi neiskusno osoblje mogu dovesti do
znatne opasnosti po korisnika.

» Sprijecite pregrijavanje: da biste sprijecili pregrijavanije,
nikada ne prekrivajte ovaj uredaj Cvrstim ili savitljivim
materijalima, poput aluminijskih limova, aluminijske folije
ili drugih materijala otpornih na toplinu. Upotreba takvih
predmeta ili materijala na roStilju moze ugroziti sigurnost
proizvoda i dovesti do njegovih ozbiljnih ostecenja.

Pri odabiru mjesta uzmite u obzir sljedece:

» Uredaj se moze koristiti u zatvorenom i na otvorenom
kao stolni rostil].

» Uhvatite plocu rostilja (2) i drza¢ rostilja (4) za toplinski
izolirane ru€ke na drzacu rostilja i podignite s nosacéa (5).
Unesite stolni rostilj unutra za upotrebu u zatvorenom.
Pazite da se ne spotaknete o kabel napajanja. NE NOSITE

KAD JE VRUCE. Odspoijite kabel za napajanje prije kretanja.

UPOZORENJE:
Kad rostilj koristite u zatvorenom prostoru, ne preporu¢ujemo
upotrebu poklopca (1).

Ne prihvaca se nikakvo jamstvo za bilo kakvu mogucéu
Stetu ako se uredaj koristi nenamjenski i ako se njime
rukuje nepravilno ili nestruéno. U takvim su slu¢ajevima
svi jamstveni zahtjevi nevazeéi.

4. PRIPREMA UREDAJA ZA UPORABU

Ove upute procitajte pazljivo. Sadrze vazne savjete za
uporabu, sigurnost i odrzavanje ovog uredaja. Zadrzite upute
i po potrebi ih proslijedite drugim korisnicima. Uredaj se smije
koristiti samo u svrhe opisane u ovim uputama. Slijedite

sve lokalne propise. Uklonite ambalazu prije upotrebe. Prije
prve upotrebe aparata uklonite sav materijal za pakiranje i
operite plocu rostilja. Dobro odgistite ladicu za sakupljanje ulja
i poklopac rostilja. Ako model Alexia 5111 Zelite koristiti kao

Vazno:

Temeljito osusite sve dijelove. To se posebno odnosi na
uti¢nicu za napajanje (3). Nikada nemoijte uranjati kabel za
napajanje s regulatorom u vodu. Zagrijavajte rostilj otprilike
3-5 minuta na najjac¢oj snazi grijac¢a. Neka uredaj radi
poklopljen i bez hrane. Ostaci koji su nastali tijekom
proizvodnje mogu uzrokovati miris i dim kad se uredaj
koristi prvi put. Kada uredaj koristite prvi puta,

iz sigurnosnih razloga koristite ga na otvorenom.

5. RECIKLIRANJE

Uredaj koji se viSe ne koristi treba odmah biti onesposobljen.
Izvadite mrezni utikac i prerezite kabel za napajanje. Ako je
moguce, odnesite neupotrebljive uredaje na sluzbeno mjesto
za prikupljanje otpada.

Mnoge lokalne vlasti pruzaju usluge uklanjanja krupnog otpada
barem jednom godisnje.

6. ODRZAVANJE UREDAJA

+ Iskljucite uredaj iz napajanja.

+ Ostavite rostilj da se potpuno ohladi.

+ Uklonite regulator temperature s kabelom za napajanje (3)
iz utiCnice uredaja (2).

+ Ocistite plocu rostilja (2) i ladicu za sakupljanje ulja (4)
vodom s deterdzentom za pranje posuda i vlaznom krpom.
Nemojte koristiti Celicne jastuci¢e od vune, Cetke ili abrazive
kako biste sacuvali premaz na ploci rostilja.

+ Obrisite drza¢ uredaja (4) vlaznom krpom. Ostatci kapljica
masnoc¢e mogu se ukloniti blagim sredstvom za ¢iscenje.

+ Vazna napomena: ploca rostilja ima neprianjajuci premaz.
Tijekom kuhanja ili ¢iS¢enja vodite rac¢una da taj premaz
ne grebete.

Savjet: zastitite uredaj od prasine i prljavstine ako se
Qeée koristiti dulje vrijeme.
Cuvati na suhom mjestu.

7. TEHNICKI PODACI

ce

Model Napon Snaga IP kéd
Alexia 5011 220-240V, 50 1680-2000W IPX4
/ 60Hz
Alexia 5111 220-240V, 50 1680-2000W IPX4
/ 60Hz

8. SHEMA SPAJANJA

Thermal Fuse

e  —

Power lamp Heating Element

220-240V
Resistor
+° Cl

0—0O
N Thermostat

9. PRIPREMA JELA

+ Spojite uredaj na elektri€nu mrezu.

+ Podesite regulator temperature na zeljenu temperaturu
(predgrijavanje traje oko 3 minute). Predgrijavanije je brze
kad je rostilj poklopljen.

+ Svijetlo pokaziva¢a temperature iskljuCuje se kad se
postigne potrebna temperatura.

« Stavite hranu koja ¢e se peci na rostilju na plocu rostilja.

10. VRIJEME KUHANJA | UPUTE

U nastavku su preporu¢ena vremena pecenja.

Za razli€itu tezinu i veli¢inu hrane bit ¢e potrebna razli¢ita
vremena, a ovisit ¢e o tome drzite li rostilj poklopljen tijekom
pripreme. Vremenski uvjeti takoder mogu utjecati na

vrijeme pecenja.

« Smrznuta hrana mora se prije rostiljanja potpuno odmrznuti.
« Da biste iskljucili rostilj, okrenite prekidac¢ za temperaturu na
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postavku “MIN” i odspojite kabel za napajanje iz uti¢nice. 11. JAMSTVO
» Opasnost od opeklina! Ako se rostilj iz bilo kojeg razloga
mora premijestati dok je jo$ vru¢, dodirnite samo toplinski 11.1. Pokrivenost jamstvom
izolirane rucke i pomicite ga polako.
» Ova tablica prikazuje neke primjere postavki i viemena
pripreme za razli€itu hranu za rostilj. Vrijeme rostiljanja moze
se razlikovati ovisno o osobnom ukusu i debljini mesa.

Va$ uredaj ima dvogodisnje jamstvo koje pocinje

na datum kupnje. Jamstvom su pokriveni nedostaci u

proizvodnji, pod uvjetom da:

+ Uredaj ste koristili, sastavili i odrzavali prema uputama iz
ovog priruénika. Steta nastala neispravnom upotrebom,

Hrana za rostilj Podesavanje Vrijeme pecenja nepravilnim sastavljanjem ili nepravilnim odrzavanjem ne
temperature (min.) smatra se nedostatkom u proizvodnji.

Odrezak/junetina HIGH (HI) 10-15 * Morate predociti racun i jedinstveni serijski broj

— vaseg uredaja. Serijski broj sastoji se
Janjetina HIGH (HI) 8-13 od 16 znamenki. Serijski broj naveden je:
Pileci batak HIGH (HI) 15-20 - na ovom prirucniku

- na ambalazi uredaja

Kotleti HIGH (HI) 20-25 - na dnu podnozja uredaja
Pileéa krila HIGH (HI) 9-15 + Odijel za kvalitetu tvrtke Barbecook potvrdit ¢e da su dijelovi

neispravni i da su se pokazali neispravnima pri normalnoj
upotrebi, pravilnom sastavljanju i pravilnom odrzavanju.

MED - HIGH (MED

Lungic - HI) 7-8 Ako jedan od ovih uvjeta nije ispunjen, jamstvo je nevazece.
. N U svim slu€ajevima jamstvo je ograni¢eno na popravak ili

Riba, cijela HIGH (HI) 8-1 zamjenu neispravnih dijelova.

Cevapi MED - H:_ﬁ)H (MED 7-9 11.2. lzuzeéa jamstvenog pokri¢a

Sliedeca ostecenja i nedostaci nisu
MED - HIGH (MED

Razne kobasice CHI 8-10 pokriveni jamstvom: ) . -
+ Uobic€ajeno trosenje (hrda, deformacija, promjena boje itd.)
, MED - HIGH (MED dijelova koji su izravno izlozeni vatri ili jakoj vrucini.
Povrce - HI) 5-10 Ove dijelove potrebno je povremeno zamijeniti.
+ Estetski nedostaci koji su uobi¢ajena posljedica postupka
Luk MED - HIGH (MED 10-15 izrade proizvoda. Te se nepravilnosti ne smatraju
- Hi) proizvodnim nedostacima.
. MED - HIGH (MED + Sva ostecenja uzrokovana neadekvatnim odrzavanjem,
Gljive - HI) 5-10 nepravilnim skladiStenjem, nepravilnim sastavljanjem ili
izmjenama na prethodno sastavljenim dijelovima.
UPOZORENJE - Sva ostecéenja prouzro¢ena nenamjenskom uporabom

proizvoda (uporaba koja nije u skladu s uputama u ovom
priruéniku, uporaba u komercijalne svrhe,
kao koSara za zar itd.).

- Sva posljedi¢na ostecenja uzrokovana nepaznjom ili
neprikladnom upotrebom proizvoda.

+ Korozija ili promjena boje kao rezultat vanjskih ¢imbenika,
uporaba agresivnih proizvoda za Ci$c¢enje, izlozenost
kloru itd. Ovakva o$tecenja se ne smatraju
proizvodnim nedostatkom.

Ako se elektri¢ni rostilj koristi kao stolni rostilj, mora se
koristiti samo s ploom i drzacem rostilja. Kad ga koristite,
rostilj odmaknite od zidova najmanje 30 cm. Nemojte zavrtati
plasti¢ne nozice ispod ploce rostilja. To bi smanijilo potreban
razmak izmedu ploce i drzaca rostilja, $to bi dovelo do
topljenja plasti¢nih dijelova. To moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda i ostec¢enja uredaja.
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SL - UPORABNISKI PRIROCNIK

1. REGISTRIRAJTE SVOJO NAPRAVO

Zahvaljujemo se vam za nakup Zara Barbecook.

Upamo, da ga boste z veseljem uporabljali in vam zelimo obilo

prijetnih trenutkov! Svojo izku$njo lahko izboljSate tako,

da svoj zar registrirate na spletu in izkoristite njegove

Stevilne prednosti.

- Imeli boste dostop do celotnega spletnega uporabniSkega
priro¢nika, v katerem boste izvedeli vse podrobne
informacije o vasi napravi.

- Ponujamo vam prilagojene poprodajne storitve, kar pomeni,
da boste lahko hitro in zlahka nasli in narocili rezervne dele.
Tako lahko kar najbolje izkoristite naso servisno storitev.

- O vseh posodobitvah izdelka vas bomo obveScali sproti.

- lzvedeli boste veliko novih nasvetov in namigov.

Za vec informacij o registraciji vase naprave obis¢ite
www.barbecook.com.

Barbecook spostuje vaso zasebnost. Vasih podatkov
ne bomo nikoli prodali, distribuirali ali kako drugace
posredovali tretjim osebam.

2. O TEM PRIROCNIKU

Ta priro€nik je sestavljen iz dveh delov.

1. del vsebuje splo$na navodila za sestavljanje, uporabo in
vzdrzevanje vase naprave ter informacije o garanciji.

2. del (p 73) vsebuije ilustracije, sezname delov in
montazne risbe.

Ce priroénik vsebuje sliko, ki ustreza doloéenemu
navodilu, navedenem v priro¢niku, jo najdete s pomocjo
piktograma svinc¢nika.

3. POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

+ Tanaprava je namenjena izkljuéno za osebno uporabo in ne
za komercialno uporabo.

« Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veg, in
osebe s telesnimi, senzori¢nimi ali intelektualnimi motnjami
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
ali prejmejo navodila o tem, kako varno uporabljati aparat
in razumeti nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci naprave ne smejo niti Cistiti niti vzdrzevati.

» Napravo in kabel hranite izven dosega otrok,
mlajsih od 8 let.

+ Napravo enostavno prikljucite v vtiénico, kot je opisano na
tipski plos¢ici, in sicer samo v ozemljeno tripolno vti¢nico.

« Uporabite samo eno napravo na vti¢nico in uporabljajte
samo ozemljene podaljSke v varnem stanju. Povrsina
preseka ozemljitvene Zice mora biti najmanj 1,0 mm?
(zmogljivost najmanj 10A).

+ Moc¢no vam svetujemo, da elektriéno energijo, ki se napaja
preko naprave za preostali tok (RCD), z nazivnim preostalim
delovnim tokom, ki ne presega 30 mA, uporabljate samo pri
gospodinjskih aparatih. Za ve¢ podrobnosti se posvetujte
z elektri¢arjem.

+ Uporabljajte samo dolo¢eni napajalni kabel,
ki je priloZzen napravi.

» Napajalni kabel je treba redno preverijati,
da ne bo poskodovan. Ce je napajalni kabel poskodovan,
naprave ne uporabljajte.

* Naprave ne smete uporabljati
(takoj izvlecite omrezni vtic), Ce:

- je naprava, ohisje ali napajalni kabel poskodovan.
- naprava kaze vidne znake poskodb.
- obstaja sum na napako po padcu naprave

ali podobnem incidentu.

+ lIzklopite na napajalno tocki in odklopite omrezni vtic:
- v primeru okvare med uporabo.

- pred ¢iS¢enjem ali premikanjem naprave.
- po uporabi.

Napravo in napajalni kabel redno preverjajte; ¢e pride do
kakrsnih koli tezav med uporabo naprave, napravo takoj
prenehajte uporabljati, napajalni kabel pa izklopite
iz napajanja.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec,
servis rezervnih delov ali drug za to usposobljen strokovnjak
zamenijati, da se zmanjSa tveganije.
Te naprave nikoli ne uporabljajte v dosegu vode v kadi,
umivalniku ali drugem vsebniku. Nikoli je ne izpostavljajte
dezju, snegu ali drugim vrstam vlage.
Napajalni kabel in kabel shranite, da bo moznost stika ali
zagozditve ¢im manjsa.
Nikoli ne dovolite, da se podaljSek kabla ali napajalni kabel
dotakne vroce plosce zara.
Napajalnega kabla ne vlecite Cez ostre robove. Pazite, da
se napajalni kabel ne zatakne (npr. pod vrati itd.).
Zara ne postavljajte ez rob ali vogal mize in se izogibajte
stiku z vro€imi povrSinami Zara.
Te naprave ne uporabljajte brez pladnja za kapljanje olja in
zagotovite, da je podstavek za zar pravilno sestavljen.
Nikoli ne prekrivajte grelne ploS¢e z aluminijasto folijo
(to poskoduje prevleko proti sprijemaniju).
Pred uporabo se prepricajte,
da je naprava pravilno sestavljena.
Med uporabo naj bo elektri¢ni zar oddaljen
vsaj 30 cm od vseh sten.
Med uporabo naprave je temperatura dostopnih povrsin
lahko nevarno visoka. Bodite previdni in vnetljive snovi
drzite stran od naprave.
Opozorilo! PloS¢a se izjemno segreje in ostane vro¢a Se
dolgo zatem, ko jo izklopite. Pazite, da se ne opecete!
Ne dotikajte se vro€ih povrsin in pri ravnanju z napravo po
uporabi bodite previdni.
Pazite, ker med peko na zaru lahko pride do Skropljenja
mascobe, olja ali tekocine.
Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljena ali je Se
vedno vroca.
Naprave (pokrova ali ploS¢e zara) se med peko ne dotikajte,
da se izognete nevarnosti opeklin.
Opozorilo! Na tej napravi ne uporabljajte
oglja ali podobnih goriv.
Ta naprava je namenjena izklju¢no za uporabo
v gospodinjstvu, kot so:
- kuhinjski prostori za zaposlene v trgovinah,

pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- kmetije;
- gostje v hotelih, motelih ali drugih bivalnih okoljih;
- prenocisca z zajtrkom.
Napravo uporabljajte samo na nacin, kot je opisano v teh
navodilih. Uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin, kot
ga priporoca proizvajalec, lahko povzroci pozar, elektri¢ni
udar ali telesne poskodbe, kar lahko povzro&i smrt ali
trajno invalidnost.
Ta naprava se lahko uporablja samo za pripravo hrane.
Nikoli ne odklopite vti¢a z vleCenjem napajalnega kabla
ali z mokrimi rokami.
Iz varnostnih razlogov ne smete uporabljati nobenega
orodja, ki ga proizvajalec ni priporocil ali prilozil.
Napravo vedno izklopite Se preden jo izkljuCite iz omrezja.
Pred odstranitvijo nastavka ali ¢iS¢enjem naprave
pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi.
Pred ¢iS€enjem naprave je treba odstraniti napajalni kabel,
vhod v napravo pa je treba popolnoma posusiti, preden
napravo ponovno uporabite.
Vii€a napajalnega kabla ali termostata nikoli ne potapljajte
v vodo ali druge tekocine.
Naprave nikoli ne potapljajte v vodo z grelnim elementom.
Ce naprave ne boste ved uporabljali, jo izklopite.
Elektricno napravo sme popravljati samo strokovno,
usposobljeno osebje.
Popravilo neizku$enega osebja lahko uporabnika
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znatno ogrozi.

» Preprecite pregrevanje: Da preprecite pregrevanje, naprave
nikoli ne prekrivajte s trdnimi ali proznimi materiali, kot so
aluminijaste plo¢evine, aluminijasta folija ali drugi toplotno
odporni materiali. Uporaba taks$nih predmetov ali materialov
na reSetki lahko poslab$Sa varnost izdelka in ga lahko
resno poskoduje.

Pri izbiri primernega mesta uporabe upostevajte naslednje:

» Napravo lahko uporabljate v zaprtih prostorih in na prostem
kot namizni zar.

+ Primite plos$co zara (2) in drzalo Zara (4) za toplotno
izolirane roCaje na nosilcu zara in dvignite s pritrdilnega
nosilca (5). Namizni zar odnesite v zaprt prostor, kjer ga
boste uporabljali. PrepriCajte se, da se ne spotaknete prek
napajalnega kabla. NE PRENASAJTE GA, KO JE VROC.
Pred premikanjem odklopite napajalni kabel.

OPOZORILO:
Pri peki v zaprtih prostorih uporabe pokrova (1)
ne priporo¢amo.

Pri morebitni Skodi garancija ne bo veljava v primeru, ¢e
se naprava uporablja za namene, za katere ni namenjena,
in ¢e se z njo upravlja nepravilno ali nestrokovno. V takih
primerih so morebitni zahtevki glede garancije neveljavni.

4. PRIPRAVA NAPRAVE ZA UPORABO

1. Natanéno preberite navodila. Vsebujejo pomembne nasvete
za uporabo, varnost in vzdrzevanje te naprave. Navodila
shranite in jih po potrebi dajte Se drugim uporabnikom.
Naprava se sme uporabljati samo za namene, opisane v teh
navodilih. Upostevajte vse lokalne predpise. Pred uporabo
odstranite embalazo. Pred prvo uporabo naprave odstranite
vso embalazo in operite plos¢o Zara. Pladenj za kapljanje olja
in pokrov Zara temeljito oCistite.

Ce zelite Alexia 5111 uporabiti kot namizni model, morate
odstraniti 4 vijake.

!Pomembno:

Vse dele temeljito posusite. To Se posebej velja za vti¢nico (3).
Napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo z regulatorjem.
Zar segrevaijte priblizno 3-5 minut do najvedje mozne
nastavitve s pokrovom in brez hrane. Proizvodni ostanki lahko
pri prvi uporabi naprave povzrodijo nastanek vonjav in dima. Iz
varnostnih razlogov napravo prvi¢ uporabite zunaj.

5. RECIKLIRANJE

Neuporabni napravi takoj preprecite nadaljnjo zmoznost za
delo. Odstranite omrezni vti§ in prereZite napajalni kabel. Ce je
mogoce, neuporabne naprave odnesite na uradno zbirali§¢e
odpadkov.

Stevilne lokalne oblasti vsaj enkrat na leto opravljajo storitve
odstranjevanja kosovnih odpadkov.

6. VZDRZEVANJE NAPRAVE

+ Napravo izkljuCite iz napajanja.

+ Pustite, da se zar popolnoma ohladi.

+ Regulator temperature z napajalnim kablom (3) vred
odstranite iz vti€nice naprave (2).

+ Plos¢o zara (2) in pladenj za kapljanje olja (4) oCistite z
vodo, tekocino za pomivanje posode in vlazno krpo. Ne
uporabljajte jeklenih volnenih blazinic, $€etk ali abrazivnih
sredstev, da preprecite poSkodbe previeke na plosci zara.

* Nosilec naprave (4) obriSite z vlazno krpo. Madeze
razprSene mascobe lahko odstranite z blagim Cistilom.

+ Prosimo, upostevajte: plos€a zara ima prevleko proti
sprijemanju. Te prevleke med peko ali ¢iS€enjem ne
popraskajte.

Nasvet: Napravo zas¢itite pred prahom in umazanijo v
primeru, Ce je dlje ¢asa ne boste uporabljali.
Shranjujte na suhem.

7. TEHNICNI PODATKI

ce

Model Napetost Mo¢c Koda IP
. 220-240V,
Alexia 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4
. 220-240V,
Alexia 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4

8. ELEKTRICNA SHEMA

Thermal Fuse
e  —

@ Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
o—0Q
N Thermostat

9. PEKA

» Napravo priklju€ite na elektri€cno omrezje.

+ Regulator temperature nastavite na zeleno temperaturo
(predgrevanije traja priblizno 3 minute). Predgrevanje je
hitrejSe, Ce je pokrov namescen.

+ Indikator temperature se izklopi, ko je dosezena zahtevana
temperatura.

» Hrano, ki jo boste pekli, polozite na plos¢o zara.

10. TRAJANJE PEKE IN NAVODILA

Spodaj se nahaja priporo¢eno trajanje peke.

Za razliéne teze in velikosti hrane bo ¢as peke razli¢en,

odvisno od tega, ali pri Zaru uporabljate pokrov Zara. Na

trajanje peke lahko vplivajo tudi vremenske razmere.

« Zamrznjeno hrano je treba pred Zarom popolnoma
odmrzniti.

« Ce Zelite zar izklopiti, zavrtite temperaturno stikalo na
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nastavitev »MIN« in napajalni kabel odklopite iz vticnice.
Nevarnost opeklin! Ce je treba Zar zaradi kakrSnega koli

razloga odstraniti, medtem ko je $e vedno vro€, se dotikajte

samo toplotno izoliranih ro€ajev in ga poc€asi premikajte.
Ta tabela prikazuje nekaj primerov nastavitev in trajanje

peke za razli¢na zivila z zara. Trajanje peke na zaru se lahko

razlikuje glede na osebni okus in debelino mesa.

Hrana za peko Temperaturna Cas peke (min.)
nastavitev
Zrezek/govedina VISOKO (HI) 10-15
Jagnje VISOKO (HI) 8-13
Pis¢ancja bedra VISOKO (HI) 15-20
Kotleti VISOKO (HI) 20-25
Pis¢ancje peruti VISOKO (HI) 9-15
SREDNJE
Svinjski file - VISOKO 7-8
(SREDNJE - HI)
Celariba VISOKO (HI) 8-11
SREDNJE
Kebabi - VISOKO 7-9
(SREDNJE - HI)
SREDNJE
Razne klobase - VISOKO 8-10
(SREDNJE - HI)
SREDNJE
Zelenjava - VISOKO 5-10
(SREDNJE - HI)
5 SREDNJE
Cebula - VISOKO 10-15
(SREDNJE - HI)
SREDNJE
Gobe - VISOKO 5-10

(SREDNJE - Hl)

OPOZORILO

Ce se elektriéni Zar uporablja kot namizni Zar, ga lahko
uporabljate samo z plos¢€o zara in drzalom zara. Med uporabo
naj bo elektri¢ni zar oddaljen vsaj 30 cm od vseh sten.
Plasti¢nih nog pod plos¢o zara ne privijajte. To bi zmanjSalo
potrebno vrzel med plos¢o zara in drzalom zara, kar bi
privedlo do taljenja plasti¢nih delov. To lahko povzroc€i resne
poskodbe in $kodo na napravi.

11. GARANCIJA

11.1. Kaj zajema garancija

Vasa naprava ima dve leti garancije od datuma nakupa.
Ta garancija zajema vse proizvodne napake pod naslednjimi
pogoji:
« ste napravo uporabljali, sestavili in vzdrzevali v skladu z
navodili v tem priroéniku. Skoda, ki nastane zaradi napa¢ne
uporabe, nepravilnega sestavljanja ali nepravilnega
vzdrzevanja, se ne Steje za proizvodno napako.
Predlozite lahko potrdilo in edinstveno serijsko Stevilko
naprave. Ta serijska Stevilka je sestavljena iz 16 Stevk.
Serijska Stevilka je:
- v tem priro€niku
- na embalazi naprave
- na dnu noge naprave
Oddelek za zagotavljanje kakovosti pri podjetju Barbecook
bo preveril, ali so deli okvarjeni in ali so se izkazali za
okvarjene med obi¢ajno uporabo, pravilnim sestavljanjem in
ustreznim vzdrzevanjem.
Ce eden od teh pogojev ni izpolnjen, garancije ne boste mogli
uveljavljati. V vseh primerih je garancija omejena na popravilo
ali zamenjavo okvarjenih delov.

11.2. Cesa garancija ne zajema

Naslednje poskodbe in napake garancija ne zajema:

+ Obicajna obraba (rjavenje, deformacije, razbarvanje itd.)
delov, ki so neposredno izpostavljeni odprtemu ognju
ali izjemo visokim temperaturam. Te dele je treba
obc¢asno zamenjati.

+ Vizualne nepravilnosti, do katerih lahko pride med
proizvodnim postopkom. Te nepravilnosti se ne Stejejo
za proizvodne napake.

+ Vsa $koda, ki nastane zaradi pomanijkljivega vzdrZzevanja,
neustreznega shranjevanja, nepravilnega sestavljanja ali
sprememb na predhodno sestavljenih delih.

« Kakrsna koli $koda, ki nastane zaradi napacne uporabe
naprave (uporaba, ki ni v skladu z navodili v tem priro¢niku,
uporaba v komercialne namene, uporaba kot kurilna
koSara itd.).

« Vsa posledi¢na $koda, ki nastane na napravi zaradi
malomarne uporabe ali uporabe v nepredvidene namene.

* Rja ali razbarvanje zaradi zunanjih dejavnikov, uporaba
agresivnih gistilnih sredstev, izpostavljenost
kloru itd. Ta $koda se ne $teje za proizvodno napako.
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CS - UZIVATELSKA PRIRUCKA

1. ZAREGISTRUJTE SVUJ GRIL

Dékujeme, Ze jste si zakoupilivgril Barbecook.
Doufame, Ze ho budete POUZIVAT radi a Ze s nim zazijete
mnoho hezkych chvilek! Svij zazitek mlzete vylepsit

zaregistrovanim grilu na internetu, ¢imz ziskate mnoho vyhod.

- Ziskate pristup ke kompletni elektronické uzivatelské
priru¢ce, abyste se mohli seznamit se v§im, co vas novy
gril nabizi.

- Poskytujeme personalizovany poprodejni servis, coz
znamena, ze mUzete rychle a snadno najit a objednat
nahradni dily. Diky tomu mUzete ze zaruéniho servisu
ziskat maximum.

- O aktualizacich produktd budete priibézné informovani.

- Dozvite se mnoho novych tipl a trikd.

Dalsi informace o registraci vaseho grilu najdete
na www.barbecook.com.

Barbecook respektuje vase soukromi. Vase Udaje
nebudeme nikdy prodavat, distribuovat ani sdilet
s tfetimi stranami.

2. O TETO PRIRUCCE

Tato prirucka se sklada ze dvou cCasti.

Prvni ¢ast obsahuje obecné pokyny pro montaz, pouzivani,
udrzbu a informace o zaruce.

Cast 2 (p 73) obsahuije ilustrace, seznamy diléi a montazni
vykresy.

Pokud je v pfiru¢ce ilustrace, ktera odpovida
konkrétnimu pokynu, budete na ni odkazani timto
piktogramem tuzky.

3. DULEZITE BEZPEGNOSTNI POKYNY

« Toto zafizeni je uréeno vyhradné pro osobni pouziti, nikoli
pro komercni pouziti.

« Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
s télesnym, smyslovym nebo intelektualnim postizenim
nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo jsou pouceny o tom, jak spotrebic
bezpecné pouzivat a rozuméji moznym rizikm. Déti by si

se zafizenim nemély hrat. Déti by nemély mit za Ukol Cisténi

nebo udrzbu spotrebice.

+ Udrzujte spotrebi¢ a kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

+ Spotrebi¢ zapojujte do zasuvky pouze zplsobem
popsanym na typovém stitku a zapojujte jej pouze do
uzemnéné trikolikové zasuvky.

» Na kazdou zasuvku pouzivejte pouze jeden spotrebi¢
a pouzivejte pouze uzemnéné prodluzovaci kabely v
bezpe¢ném stavu. Prifez uzemiovaciho dratu by mél byt
alespon 1,0 mm? (kapacita alespori 10A).

 Durazné doporucujeme, abyste u domacich spotrebicl
pouzivali pouze napajeni pfes proudovy chrani¢ (RCD) se

jmenovitym rezidudlnim provoznim proudem nepresahujicim

30 mA. Pro dals$i informace se obratte na elektrikare.
« Pouzivat by se mél pouze napdjeci kabel dodany
se zarizenim.

« Napdjeci kabel by mél byt pravidelné kontrolovan, zda neni
poskozen. Pokud je napéjeci kabel poskozen, nemél by se

spotrebi¢ pouzivat.

+ Spotrebi¢ by nemél byt pouzivan (okamzité odpojte sitovou

zastrcku), pokud:

- je poskozeno samotné zafizeni, kryt nebo napajeci kabel.

- spotiebi¢ vykazuje viditelné znamky poskozeni.
- po padu nebo podobném incidentu existuje podezreni
na poruchu.
« Vypnéte napdjeni a odpojte sitovou zastréku:
- v pfipadé poruchy béhem pouzivani.
- pred cisténim nebo premistovanim spotrebice.
- po pouziti.

Pravidelné kontrolujte spotrebic¢ a napajeci kabel a pokud

pfi pouzivani dojde k problémim, okamzité odpojte

napajeci kabel a spotrebi¢ prestarite pouzivat.

Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi byt vyménén

vyrobcem, servisem nahradnich dild nebo podobnymi

odborniky za Uc¢elem minimalizace nebezpeci.

Nikdy nepouZivejte tento spotfebi¢ v dosahu vody, ve vané,

v umyvadle nebo v jiné nadobé. Nikdy jej nevystavujte

desti, snéhu nebo jiné vihkosti.

Skladujte napajeci kabel a ostatni kabely tak, abyste

minimalizovali moznost dotyku nebo zachyceni.

Nikdy nedovolte, aby se prodluzovaci nebo napajeci kabel

dotykal horké grilovaci desky.

Netahejte napajeci kabel pres ostré hrany. Dbejte na to, aby

se napdjeci kabel nikde nezaklinil (napt. pod dvermi atd.).

Neumistujte gril pfes okraj nebo roh stolu a vyvarujte se

jakémukoli kontaktu s horkymi ¢astmi grilu.

NepouZzivejte tento spotfebi¢ bez odkapavaci misky na olej

a ujistéte se, Ze je grilovaci zakladna spravné sestavena.

Nikdy nezakryvejte varnou desku hlinikovou folii

(poskodi se neprilnavy povlak).

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je spotfebi¢ spravné sestaven.

Béhem pouzivani udrzujte elektricky gril ve vzdalenosti

alesport 30 cm od vSech stén.

Teplota pristupnych povrchl mize byt pfi pouZivani

spotrebice nebezpecné vysoka. Budte opatrni a udrzujte

horlavé materidly v bezpecné vzdalenosti od spotiebice.

Varovani! Varna deska je extrémné horka a zlstava

horka po dlouhou dobu po vypnuti spotrebice. Pozor

na popaleniny! Nedotykejte se horkych povrch( a pfi

manipulaci se spotfebi¢em po pouziti budte opatrni.

Pfi grilovani davejte pozor na cékajici tuk,

olej nebo jiné kapaliny.

Nenechavejte zapnuty ¢i horky spotiebi¢ bez dozoru.

Béhem vareni se nedotykejte spotrebice

(vika nebo grilovaci desky), aby nedoslo k popaleni.

Varovani! S timto spotfebi¢em nepouzivejte dievéné uhli

ani podobna paliva.

Toto zafizeni je uréeno vyhradné pro pouziti v domécnosti,

napfiklad:

- pro kuchynské prostory pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostfedich;

- pro farmy;

- pro zakazniky v hotelech, motelech nebo jinych obytnych
prostredich;

- pro ubytovani se snidani.

Pouzivejte tento spotiebi¢ pouze podle pokynl v této

pfiruce. Pouzivani spotfebice jinym nez vyrobcem

doporuéenym zplsobem miUze vést k pozaru, Urazu

elektrickym proudem nebo zranéni osob s moznym

nasledkem smrti nebo trvalého postizen.

Tento spotiebic Ize pouzivat pouze k pripravé jidla.

Nikdy neodpojujte zastréku mokryma rukama nebo tahanim

za napajeci kabel.

Z bezpecénostnich divodl nesmite pouzivat Zadné nacini,

které nebylo doporu¢eno nebo dodano vyrobcem.

Pred odpojenim od sité spotiebi¢ vzdy vypnéte.

Pred sejmutim nastavci nebo pred ¢isténim nechejte

spotrebi¢ zcela vychladnout.

Pred Cisténim spotiebice je nutné vyjmout napajeci kabel

a pred dal$im pouzitim spotfebiCe je nutné vstupni otvor

spotrebice zcela vysusit.

Nikdy neponoftujte zastréku napéjeciho kabelu nebo

termostat do vody nebo jinych tekutin.

Nikdy neponoftujte zafizeni s topnym télesem do vody.

Pokud spotiebi¢ nepouzivate, mél by byt vypnuty.

Opravy elektrickych spotfebicl smi provadét pouze

odborny a vyskoleny personal.

Opravy provadéné nezku$enym personalem mohou vést ke

zna¢nému riziku pro uzivatele.

Zabrante prehrati: Abyste zabranili prehrati, nikdy
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nezakryvejte tento spotiebi¢ pevnymi nebo pruznymi
materialy, jako jsou hlinikové plechy, hlinikové félie nebo
jiné tepelné odolné materidly. Pouziti takovych predmétd
nebo materiall na grilu miZe snizit bezpe¢nost produktu a
vést k vaznému poskozeni produktu.

Pfi vybéru mista pro gril méjte na paméti nasledujici pokyny:

« Zafizeni Ize pouzivat uvnitt i venku jako stolni gril.

+ Uchopte grilovaci desku (2) a drzak grilovaci mfizky (4)
za tepelné izolované rukojeti a zvednéte jej z montazniho
drzéku (5). Preneste stolni gril dovniti a pouzivejte ho v
interiéru. Dbejte na to, abyste nezakopli o napajeci kabel.
GRIL NEPRENASEJTE, POKUD JE HORKY.

Pred pfemisténim odpojte napajeci kabel.

VAROVANi:
Pri grilovani uvnitf nedoporucujeme pouzivat poklop (1).

Zaruka za pripadné $kody nebude uznana, pokud je
spotiebi¢ pouzivan k nezamyslenym uéelim a pokud
je obsluhovan nespravné nebo neodborné. V takovych
pFipadech jsou jakékoli zaruéni naroky neplatné.

4. PRIPRAVA SPOTREBICE K POUZITI

Pozorné si pfecététe nasledujici instrukce. Obsahuji dalezZité
rady pro pouzivani, bezpec¢nost a Udrzbu tohoto spotrebice.
Instrukce si uschovejte a v pfipadé potreby je predeijte
dal$im uzivatelim. Spotrebi¢ by mél byt pouzivan pouze k
Gceldim popsanym v tomto navodu. DodrZujte véechny mistni
predpisy. Pfed pouzitim odstrarite obal. Pfed prvnim pouzitim
spotrebice odstrante veskery obalovy material a umyjte
grilovaci desku. Peclivé vycistéte odkapavaci misku na olej a
viko grilu.

Pokud chcete pouzit model Alexia 5111 jako stolni model, je
potreba odstranit 4 Srouby.

IDllezité:

VSechny ¢asti dikladné osuste. To plati zejména pro zasuvku
napajeni (3). Nikdy neponofujte napajeci kabel s regulatorem
do vody. Gril zahfivejte po dobu pfiblizné 3-5 minut na
maximum s nasazenym vikem a bez jidla. Pfi prvnim pouziti
spotfebi¢e mohou zbytky z vyroby zplsobovat zapach a kouf.
Z bezpecénostnich dlvodl pouzivejte spotfebié pfi prvnim
pouziti venku venku.

5. RECYKLACE

Nepouzitelné zafizeni okamzité vypnéte. Vytahnéte sitovou
zastréku a odstfihnéte napajeci kabel. Pokud je to mozné,
odneste nepouZzitelné spotrebice na oficialni sbérné misto.
Mnoho mistnich Ufadi zaji$tuje odvoz velkoobjemového
odpadu alespori jednou ro¢né.

6. UDRZBA SPOTREBICE

+  Odpojte spotrebic¢ od napajeni.

+ Nechte gril Gpiné vychladnout.

- Odpojte regulator teploty pomoci napajeciho kabelu (3)
ze zasuvky spotrebice (2).

- Ocistéte grilovaci desku (2) a odkapavaci misku na olej
(4) vodou s Cisticim prostfedkem a vihkym hadrikem.
Nepouzivejte draténky, kartace ani brusné prostiedky, aby
nedoslo k poskozeni povlaku na grilovaci desce.

+ Drzak spotiebice (4) otfete vihkym hadiikem. Cékance tuku
Ize odstranit jemnym gisticim prostredkem.

+ Upozornéni: grilovaci deska mé nepfilnavy povrch.
Pri varfeni nebo Cisténi tento povrch neposkrabeijte.

Tip: Pokud nebudete spotrebi¢ delSi dobu pouzivat,
chrante jej pred prachem a necistotami.
Skladujte na suchém misté.

7. TECHNICKE INFORMACE

e

Model Napéti Vykon IP kéd
. 220-240V,
Alexia 5011 50/60 Hz 1680-2000 W IPX4
. 220-240V,
Alexia 5111 50/60 Hz 1680-2000 W IPX4
8. ELEKTRICKE SCHEMA
Thermal Fuse
O  —
L
® Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
O—0O
N Thermostat

9. VARENI

- Zapojte spotrebi¢ do elektrické sité.

- Nastavte regulator teploty na poZzadovanou teplotu
(pfedehiev trva priblizné 3 minuty). S nasazenym vikem je
predehiev rychlejsi.

+ Kontrolka teploty zhasne, kdyz je dosazeno
pozadované teploty.

+ Potraviny, které chcete grilovat, polozte na grilovaci desku.

10. DOBY VARENi A POKYNY

Nize najdete doporucené doby vareni.
Pro rlizné hmotnosti a velikosti potravin jsou zapotfebi rlizné
Casy a zalezi na tom, zda pfi grilovani pouzivate viko grilu.
Povétrnostni podminky mohou také ovlivnit dobu vareni.
« MraZené potraviny musi byt pred grilovanim
Uplné rozmrazeny.
« Chcete-li gril vypnout, otocte prepinac teploty do polohy
»,MIN“ a odpojte napajeci kabel ze zasuvky.
* Nebezpedi popaleni! Pokud z jakéhokoli dlivodu musite
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s horkym grilem hybat, dotykejte se pouze tepelné
izolovanych rukojeti a gril pfenasejte pomalu.

-V této tabulce jsou uvedeny priklady nastaveni a doby
pripravy rliznych grilovanych pokrm0. Doby grilovani se

mohou liit v zavislosti na osobnim vkusu a tloustce masa.

Jidlo ke grilovani

Nastaveni teploty

Doba vareni

(min.)
Steak/hovezi VYSOKA (HI) 1022 15
maso
Jehnégi VYSOKA (HI) 8az13
Kureci pali¢ky VYSOKA (HI) 15 az 20
Porcované maso VYSOKA (HI) 20 az 25
Kureci kiidla VYSOKA (HI) 9az15
Steak z veprové STﬁEDNi -
P VYSOKA (MED 7a28
panenky
- HI)
Cela ryba VYSOKA (HI) 8 az 11
STREDNI -
Kebab VYSOKA (MED 7az9
- HI)
STREDNI -
RUzné klobasy VYSOKA (MED 8az10
- HI)
STREDNI -
Zelenina VYSOKA (MED 5az10
- HI)
STREDNI -
Cibule VYSOKA (MED 10az 15
- HI)
STREDN -
Houby VYSOKA (MED 5az10
- HI)

56

UPOZORNENI

Pokud je elektricky gril pouzivan jako stolni gril, Ize jej pouZivat
pouze s grilovaci deskou a drzakem grilu. BEhem pouzivani
udrzujte gril ve vzdalenosti alesporn 30 cm od v$ech stén.
Plastové nozi¢ky pod grilovaci deskou nesroubuijte. Zmensila
by se tim potfebna mezera mezi grilovaci deskou a drzakem
grilu, coz by vedlo k roztaveni plastovych dild. To by mohlo mit
za nasledek vazné zranéni a poskozeni spotrebice.

11. ZARUKA

11.1. Na co se zaruka vztahuje

Na vase zafizeni se vztahuje dvouleta zaruka, pocinajici
dnem nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vSechny vyrobni
vady, pokud:

« Jste gril pouzivali, montovali a udrzovali v souladu s
pokyny obsaZenymi v této priru¢ce. Poskozeni zplisobené
nespravnym pouzivanim, nespravnou montazi nebo
nespravnou Udrzbou se nepovazuje za vyrobni vadu.

+ Pro dokazani zaruky mlzete predloZit Gétenku a jedinecné
sériové Cislo vaseho grilu. Toto sériové Cislo sestava z
16 cislic. Sériové Cislo je uvedeno:

- v této prirucce
- na obalu spotrebice
- na spodni strané nohy spotrebice

+ Oddéleni kvality Barbecook potvrdi, Ze soucasti jsou vadné
a Ze se ukazaly jako vadné pfi béZném pouzivani, spravné
montazi a fadné udrzbé.

Pokud nesplriujete nékterou z téchto podminek, zaruka se na

vas nevztahuje. Zaruka je ve vSech pfipadech omezena na

opravu nebo vyménu vadnych dilG.

11.2. Na co se zaruka nevztahuje

Zéaruka se nevztahuje na nasleduijici poskozeni a vady:

+ Normalni opotrebeni (rez, deformace, zména barvy atd.)
dild, které jsou pfimo vystavovany ohni nebo intenzivnimu
Zaru. Tyto dily bude tfeba ¢as od ¢asu vyménit.

+ Vizualni nesrovnalosti, které jsou vlastni vyrobnimu procesu.
Tyto nesrovnalosti nejsou povazovany za vyrobni vady.

+ Veskera poskozeni zplsobena nespravnou Udrzbou,
nespravnym skladovanim, nespravnou montazi nebo
Upravami pfedem smontovanych dild.

+ Veskera poskozeni zplsobena nespravnym pouzitim grilu
(nepouzivani podle pokynd v této pfiruéce, pouzivani pro
komercni Ucely, pouzivani jako ohnisté atd.).

+ Veskera nasledna poskozeni zplsobena neopatrnym nebo
neodpovidajicim pouzitim grilu.

+ Rez nebo zména barvy v disledku plsobeni vnéjsich
faktord, pouziti agresivnich Gisticich prostfedkd, expozice
chléru atd. Tato poskozeni nejsou povazovana za
vyrobni vadu.
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MT - GWIDA GHALL-UTENT

1.

IRREGISTRA L-APPARAT TIEGHEK

Grazzi talli xtrajt barbecue Barbecook.

Nisperaw li tiehu pjacir tuzah u tgawdih ghal hafna zmien!
Tista’ tottimizza I-esperjenza tieghek billi tirregistra |-barbecue
tieghek online biex tiehu vantagg mill-hafna beneficcji.

Tikseb access ghall-gwida tal-utent shiha online, sabiex
tkun tista’ ssir taf dak kollu li hemm x’titghallem dwar
I-apparat tieghek

Ahna nipprovdulek servizz ta’ wara |-bejgh personalizzat, li
jfisser li tista’ ssib u tordna spare parts malajr u facilment.
Dan jippermettilek li tiehu I-ahjar li tista’ mis-servizz
tal-garanzija.

Tinzamm infurmat dwar I-aggornamenti tal-prodott.

Tiehu hafna pariri u suggerimenti godda.

Ghal aktar informazzjoni dwar ir-registrazzjoni
tal-apparat tieghek, zur www.barbecook.com.

Barbecook jirrispetta |-privatezza tieghek. |d-data
tieghek gatt m’hi se tinbiegh, titgassam jew tingasam
ma’ partijiet terzi.

2. DWAR DIN IL-GWIDA

Din il-gwida tikkonsisti f’zewg partijiet.
Parti 1 fiha struzzjonijiet generali dwar I-immuntar, I-uzu, il-
manutenzjoni u I-garanzija.

Parti 2 (p 73) fiha illustrazzjonijiet, listi ta’ partijiet, u

tpingijiet tal-assemblagg.

Jekk ikun hemm illustrazzjoni li tikkorrispondi ma’
struzzjoni specifika fil-manwal, se ssirlek referenza
ghaliha b’din il-pittogramma ta’ lapes.

3. STRUZZJONMIET TA’ SIGURTA IMPORTANTI

Dan I-apparat huwa mahsub esklussivament ghal uzu
personali, mhux ghal uzu kummercjali.
Dan |-apparat jista’ jintuza minn tfal ta’ 8 snin ‘il fug u nies
b’indebolimenti fizi¢i, sensorji jew intellettwali jew nuggas
ta’ esperjenza u gharfien jekk ikunu sorveljati jew moghtija
struzzjonijiet dwar kif juzaw I-apparat b’mod sigur u jifhmu
I-perikli involuti. It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.
It-tfal m’ghandhomx jitgabbdu jnaddfu jew jiehdu hsieb
|-apparat.
Zomm l-apparat u l-wajer fejn ma jintlahqux minn tfal taht
it-8 snin.
Ipplaggja I-apparat biss f’sokit kif deskritt fuq il-pjanca
deskrittiva u gabbad |-apparat biss f’sokit bi tliet
pinnijiet ertjati.
Uza apparat wiehed biss ghal kull sokit u uza biss wajers ta’
estensjoni ertjati f’kundizzjoni ta’ sigurta. L-erja tas-sezzjoni
trasversali tal-wajer tal-ert ghandha tkun mill-ingas 1.0 mm?
(kapacita ta’ mill-ingas 10A).
Importanti hafna li tuza biss energija li hija fornuta permezz
ta’ apparat ta’ kurrent residwu (RCD), b’kurrent ta’ thaddim
residwu nominali li ma jagbizx 30mA, ma’ apparat tad-dar.
Ikkonsulta I-elekrixin tieghek ghal aktar dettalji.
Ghandek tuza biss il-wajer tal-elettriku indikat provdut
mal-apparat.
Il-wajer tal-elettriku ghandu jkun i¢¢ekkjat regolarment ghal
hsara. Jekk il-wajer tal-elettriku ikun bil-hsara, |-apparat
m’ghandux jintuza.
L-apparat m’ghandux jithaddem
(agla’ immedjatament il-plagg tal-mejn) jekk:
- l-apparat, il-parti ta’ barra jew il-wajer tal-elettriku
jkunu bil-hsara.
- l-apparat juri sinjali vizibbli ta’ hsara.
- hemm suspett ta’ hsara wara li I-apparat twagqga’ jew
sehh incident simili.
Itfi fejn hu mgabbad mal-elettriku u skonnettja |-plagg
tal-mejn:

- fil-kaz ta’ hsara waqt I-uzu.
- gabel ma tnaddaf jew i¢¢aglaq |-apparat.
- wara l-uzu
Jekk joghgbok iccekkja I-apparat u I-wajer tal-elettriku
regolarment u immedjatament ieqaf milli tuza |-apparat billi
tiskonnettja |I-wajer mill-elettriku jekk jingalghu xi problemi
meta tuza l-apparat.
Jekk il-wajer tal-elettriku jkun bil-hsara, ghandu jigi
ssostitwit mill-manifattur, is-Servizz ta’ Spare Parts jew
professjonisti simili biex jimminimizzaw ir-riskju.
Qatt tuza dan I-apparat fejn jista jintlahag mill-ilma f’banju,
friskatur jew kontenitur iehor. Qatt tesponih ghax-xita, borra
jew umdita ohra.
Anhzen il-wajer u I-kejbil tal-elettriku sabiex ic-¢ans li
jintmess jew jingabad jigi mminimizzat.
Qatt thalli I-wajer tal-estensjoni jew il-wajer tal-elettriku
jmissu |-pjanca tal-grill shun.
Tigbidx il-wajer tal-elettriku fuq truf li jagtghu. Acc¢erta ruhek
li I-wajer tal-elettriku ma jingarasx (ez. taht il-bibien ecc¢.).
Tpoggix il-barbecue fuq it-tarf jew il-kantuniera ta’ mejda u
evita kull kuntatt mal-u¢uh shan tal-barbecue.
Tuzax dan l-apparat minghajr it-trej ghat-tagtir taz-zejt u
kun zgur li I-bazi tal-barbecue tkun immuntata sewwa.
Qatt m’ghandek tghatti I-hotplate b’fojl tal-aluminju (dan
jaghmel hsara lill-kisi li ma jwahhalx).
Kun zgur li I-apparat ikun immuntat sew gabel |-uzu.
Zomm il-grill tal-elettriku mill-ingas 30cm minn kwalunkwe
hajt meta tkun ged tuzah.
Ilt-temperatura tal-ucuh ac¢c¢essibbli tista’ tkun gholja b’mod
perikoluz meta I-apparat ikun ged jintuza. Ogghod attent u
zomm il-materjali li jagbdu ‘I boghod mill-apparat.
Attenzjoni! ll-hotplate issir shuna hafna u tibga’ shuna
ghal zmien twil wara li tkun intfiet. Ogghod attent mill-
hrug! Tmissx u¢uh shan u ogghod attent meta timmanigga
l-apparat wara I-uzu.
Oqgghod attent mit-titjir ta’ xaham, zejt jew likwidu waqt li
tkun ged tiggrillja.
Thallix I-apparat wahdu meta jkun mixghul jew
ghadu jahrag.
Tmissx |-apparat (ghatu jew pjanca tal-grill) meta tkun ged
issajjar biex tevita r-riskju ta’ hruq.
Attenzjoni! Tuzax faham tal-kannol jew karburanti simili ma’
dan l-apparat.
Dan I-apparat huwa mahsub biss ghall-uzu
domestiku, bhal:
- zoni tal-k¢ina tal-persunal fi hwienet, uffic¢ji u ambjenti
ohra tax-xoghol;
- irziezet;
- minn klijenti f’lukandi, motels jew ambjenti
residenzjali ohra;
- stabbilimenti ta’ bed and breakfast.
Uza biss dan |-apparat kif deskritt f’dan il-manwal. L-uzu
tal-apparat b’xi mod iehor minn dak irrakkomandat
mill-manifattur jista’ jwassal ghal nar, xokk elettriku jew
korriment lil persuni, u possibilment jirrizulta f’mewt jew
dizabilita permanenti.
Dan I-apparat jista’ jintuza biss ghall-preparazzjoni tal-ikel.
Qatt skonnettja |-plagg billi tigbed il-wajer tal-elettriku jew
b’idejn imxarrbin.
Ghal ragunijiet ta’ sigurta, ma tistax tuza ghodda li ma kinitx
irrakkomandata jew ipprovduta mill-manifattur.
Dejjem itfi I-apparat gabel ma tiskonnettjah mill-mejn.
Halli I-apparat jiksah kompletament gabel ma tnehhi
I-ac¢essorji jew tnaddaf I-apparat.
ll-wajer tal-elettriku ghandu jitnehha gabel ma tnaddaf
I-apparat u d-dahla tal-apparat ghandha tkun imnixxfa
kompletament gabel ma |-apparat jerga’ jintuza.
Qatt ma ghandek iddahhal il-plagg tal-wajer tal-elettriku jew
it-termostat fl-ilma jew likwidi ohra.
Qatt ma ghandek tghaddas I-apparat bl-element li jsahhan
fl-ilma. L-apparat ghandu jkun mitfi meta ma jintuzax.
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» Persunal professjonali u mharreg biss ghandu jsewwi
apparat elettriku.

« Tiswijiet imwettga minn persunal minghajr esperjenza
jistghu jwasslu ghal riskju konsiderevoli ghall-utent.

» Prevenzjoni ta’ shana zejda: Biex tevita shana zejda, gatt
ma ghandek tghatti dan |-apparat b’materjali solidi jew
flessibbli, bhal pjanci tal-aluminju, fojl tal-aluminju jew
materjali ohra rezistenti ghas-shana. L-uzu ta’ oggetti jew
materjali bhal dawn fuq il-grill jista’ jfixkel is-sigurta tal-
prodott u jista’ jwassal ghal hsara serja lill-prodott.

Ikkunsidra dan li gej meta taghzel post:

» L-apparat jista’ jintuza gewwa u barra bhala grill tal-mejda.

+ Agbad il-pjanca tal-grill (2) u I-holder tal-grill (4) mill-
mankijiet izolati mis-shana fuq il-holder tal-grill u erfa’
mill-brekit tal-immuntar (5). Gorr il-grill tal-mejda gewwa
biex tuzaha gewwa. Kun zgur li ma titgerbibx fil-wajer
tal-elettriku. IGGORRUX META JKUN SHUN. Skonnettja
I-wajer tal-elettriku gabel ma ¢caqalqu.

TWISSIJA:
Ahna ma nirrakkomandawx li tuza I-ghatu (1)
meta tiggrilja gewwa.

/AN

™

L-ebda garanzija ghal kwalunkwe hsara possibbli

ma tigi accettata jekk I-apparat jintuza ghal skopijiet
mhux intenzjonati u jekk jithaddem hazin jew mhux
professjonalment. F’kazijiet bhal dawn, kwalunkwe talba
fuq il-garanzija hija invalida.

4. THEJJIJA TAL- APPARAT GHAL UZU

Aqgra dawn I-istruzzjonijiet sewwa. Fihom pariri importanti
ghall-uzu, is-sigurta u I-manutenzjoni ta’ dan I-apparat. Zomm
I-istruzzjonijiet u ghaddihom lil utenti ohra meta jkun mehtieg.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskopijiet deskritti f’dawn
I-istruzzjonijiet. Segwi r-regolamenti lokali kollha. Nehhi
I-imballagg gabel I-uzu. Qabel ma tuza I-apparat ghall-ewwel
darba, nehhi I-materjali kollha tal-imballagg u ahsel il-pjanca

tal-grill. Naddaf sew it-trej ghat-taqgtir taz-zejt u I-ghatu tal-grill.

Jekk tixtieq tuza I-Alexia 5111 bhala mudell tal-mejda, trid
tnehhi 4 viti.

!Importanti:

Nixxef sew il-partijiet kollha. Dan japplika specjalment ghas-
sokit tad-dhul tal-elettriku (3). Qatt ma ghandek tghaddas
il-wajer tal-elettriku mar-regolatur fl-ilma. Sahhan il-grill ghal
madwar 3-5 minuti sal-issettjar massimu bl-ghatu f'postu u
minghajr ikel. Residwi tal-manifattura jistghu jikkawzaw ftit

riha u duhhan meta |-apparat jintuza ghall-ewwel darba. Ghal
ragunijiet ta’ sigurta, uza l-apparat barra I-ewwel darba li tuzah.

5. IR-RICIKLAGG

Itfi apparat li ma jistax jintuza immedjatament. Nehhi I-plagg
tal-mejn u |-wajer tal-elettriku. Jekk ikun possibbli, hu apparat
li ma jistax jintuza f’punt uffi¢jali tal-gbir tal-iskart.

Hafna awtoritajiet lokali jipprovdu servizzi ta’ tnehhija ghal
skart kbir mill-ingas darba fis-sena.

6. IL-MANUTENZJONI TAL- APPARAT

+ Skonnettja |-apparat mill-provvista tal-energija.

+ Halli I-grill jibred kompletament.

+ Nehhi r-regolatur tat-temperatura bil-wajer tal-elettriku(3)
mis-sokit tal-apparat (2).

+ Naddaf il-pjanca tal-grill (2) u t-trej ghat-taqtir taz-zejt (4) bl-
ilma b’likwidu tal-hasil tal-platti u bic¢a niedja. Tuzax bicciet
tal-isteel wool, xkupilji jew sustanzi li joborxu biex tevita
kwalunkwe hsara lill-kisja fuq il-pjanca tal-grill.

+ Imsah il-holder tat-taghmir (4) b’bi¢¢a niedja. It-titjir tax-
xaham jista’ jitnehha bi prodott ta’ tindif hafif.

+ Jekk joghgbok innota: il-pjanca tal-grill ghandha kisja biex
ma jehilx materjal mieghu. M’ghandekx tobrox dan il-kisi
meta tkun ged issajjar jew tnaddaf.

Hjiel: ipprotegi I-apparat kontra t-trab u I-hmiegd jekk
mhux se jintuza ghal perjodu estiz ta’ zmien.
Ahzen f’post xott.

7. TAGHRIF TEKNIKU

ce™

Mudell Vultagg Energija Kodici IP
Alexia 5011 220-240V, 50 1680-2000W IPX4
/ 60Hz
Alexia 5111 220-240V, 50 1680-2000W IPX4
/ 60Hz

8. DIJAGRAMA TAL-ELETTRIKU

Thermal Fuse
e  —

@ Power lamp Heating Element

220-240V

Resistor

+° Cl
o—0Q
N Thermostat

9. TISJIR

+ Qabbad I-apparat mal-provvista tal-mejn.

» |ssettja r-regolatur tat-temperatura ghat-temperatura
mehtiega (it-tishin minn qabel jiehu madwar 3 minuti). It-
tishin minn gabel ikun aktar mghaggel bl-ghatu f'postu.

+ L-indikatur tad-dawl tat-temperatura jintefa meta tintlahaq
it-temperatura mehtiega.

+ Poggi I-ikel li ghandu jinxtewa fuq il-pjanca tal-grill.

10. HIN TA’ TISJIR & ISTRUZZJONIJIET

Hawn taht issib il-hinijiet rakkomandati tat-tisjir.

Hinijiet differenti jkunu mehtiega ghal pizijiet u dagsijiet

differenti ta’ ikel u jiddependu fuq jekk tuzax I-ghatu tal-grill

meta tkun qged tiggrillja. ll-kundizzjonijiet tat-temp jistghu

jaffettwaw ukoll il-hinijiet tat-tisjir.

+ L-ikel iffrizat ghandu jkun iddifrostjat kompletament gabel
ma jitpogga fil-barbecue.

+ Biex titfi I-barbecue, dawwar is-swic¢ tat-temperatura ghall-

58 www.barbecook.com




issettjar ‘MIN’ u skonnettja I-wajer tal-elettriku mis-sokit.

+ Periklu ta’ hruq! Jekk il-barbecue ghandu jigi m¢aqglag waqt

li jkun ghadu shun ghal xi raguni, miss biss il-mankijiet
izolati mis-shana u imxi bil-mod.
+ Din it-tabella turi xi settijar u hinijiet tat-tisjir bhala ezempju

ghal ikel differenti tal-barbecue. Il-hinijiet tal-barbikju jistghu

jvarjaw skont il-preferenza personali u I-hxuna tal-laham.

Ikel li ghandu jigi

Issettjar tat-

Hin tat-tisjir

ggriljat temperatura (min.)
Steak/¢anga GHOLI (HI) 10-15
Haruf GHOLI (HI) 8-13
Koxox tat-tigieg GHOLI (HI) 15-20
Chops GHOLI (HI) 20-25
Gwienah tat-tigieg GHOLI (HI) 9-15
. MED - GHOLI
Flett tal-majjal (MED - HI) 7-8
Huta shiha GHOLI (HI) 8 -11
MED - GHOLI
Kebabs (MED - HI) 7-9
Diversi tipi ta' MED - GHOLI 8-10
zalzett (MED - HI)
. MED - GHOLI
Haxix (MED - Hi) 5-10
MED - GHOLI
Basal (MED - HI) 10-15
. MED - GHOLI
Faqqgiegh (MED - H) 5-10
TWISSIJA

Jekk il-grill elettriku jintuza bhala grill tal-mejda, jista’ jintuza
biss mal-pjanéa tal-grill u I-holder tal-grill. Zomm il-grill
elettriku mill-ingas 30cm minn kwalunkwe hajt meta tkun ged
tuzah. Tinvitax is-saqajn tal-plastik taht il-pjanca tal-grill. Dan
inaggas l-ispazju mehtieg bejn il-pjanca tal-grill u I-holder
tal-grill, li jwassal ghal tidwib tal-partijiet tal-plastik. Dan jista’

jirrizulta fi hsara serja u hsara lill-apparat.

11. GARANZIJA

11.1. Kopert

L-apparat tieghek ghandu garanzija ta’ sentejn, li tibda mid-
data tax-xiri. Din il-garanzija tkopri d-difetti kollha tal-
manifattura, sakemm:
* int tkun uzajt, immuntajt u zammejt I-apparat tieghek skont
I-istruzzjonijiet f’"dan il-manwal. Hsara li tirrizulta minn
uzu hazin, immuntar hazin jew manutenzjoni hazina mhix
megjusa bhala difett tal-manifattura.
+ Tista’ tipprezenta I-ircevuta u n-numru tas-serje uniku tal-
apparat tieghek. Dan in-numru tas-serje jikkonsisti
f’16-il ¢ifra. In-numru tas-serje huwa ddikjarat:
- fug dan il-manwal
- fuq l-imballagg tal-apparat
- fuq il-giegh tas-sieq tal-apparat
+ |d-dipartiment tal-kwalita ta’ Barbecook jikkonferma li
I-partijiet huma difettuzi u li rrizultaw difettuzi taht uzu
normali, immuntar korrett u manutenzjoni xierga.
Jekk wahda minn dawn il-kundizzjonijiet ma tigix sodisfatta,
m’intix kopert mill-garanzija. Fil-kazijiet kollha, il-garanzija hija
limitata ghat-tiswija jew it-tibdil ta’ partijiet difettuzi.

11.2. Mhux kopert

ll-hsara u d-difetti li gejjin ma humiex

koperti mill-garanzija:

+ Tkaghbir bl-uzu normali (sadid, deformazzjoni, tibdil fil-
kuluri ec¢.) ta’ partijiet li huma direttament esposti ghan-nar
jew shana intensa. Dawn il-partijiet ikollhom jinbidlu minn
zmien ghal zmien.

+ Irregolaritajiet vizivi li huma inerenti fil-process tal-
manifattura. Dawn I-irregolaritajiet mhumiex megjusa bhala
difetti tal-manifattura.

+ ll-hsara kollha kkawzata minn manutenzjoni inadegwata,
hazna hazina, immuntar hazin jew modifiki maghmula lill-
partijiet immuntati minn gabel.

+ ll-hsara kollha kkawzata mill-uzu hazin tal-apparat (li ma
tuzahx skont I-istruzzjonijiet f’dan il-manwal, li tuzah ghal
skopijiet kummercjali, li tuzah bhala basket tan-nar ecc.).

+ ll-hsara konsegwenzjali kollha kkawzata minn uzu traskurat
jew mhux konformi tal-apparat.

+ Sadid jew tibdil fil-kulur bhala rizultat ta’ fatturi esterni, uzu
ta’ prodotti aggressivi tat-tindif, espozizzjoni
ghall-kloru ec¢¢. Din il-hsara mhix megjusa bhala difett
tal-manifattura.
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EL - OAHIOZ XPHZHZ

1. KATAXQPHZTE TH ZYZKEYH ZAZ

2.aG EVXAPLOTOUE TIOL AYOPACATE Pl PnoTapld tng

Barbecook.

EAmiCoupe va armoAadgoeTe TN XPrion TnG Kal va €XETE TIOANEG

€LXAPLOTEG OTIYUEG Pe autnv! Mmopeite va a&lomolroeTe pe Tov

KAAUTEPO TPOTIO TNV EPTIEIPIA 0AG, KATAXWPWVTAG SIAdIKTLUAKA

Tn 8K 0ag Pnotapld POoKelPEVOU va ertwdeAnBeite ano Ta

TIOAAG OEAN.

- Arnoktdre npooPacn otov TANen Sladiktuakd odnyod xpriong,
WOTE VA PTOPEITE va PABETE TIG AETITOPEPELEG TNG CUOKELNG
oag.

- 20G TapEXOLPE EATOUIKELPEVN EELTINPETNON LETA TNV
TIWANON, TIOL CNWaivel OTL PTtoPEiTE va Ppeite kat va
TIapayyeiAeTe QVTAANAKTIKA ypriyopa Kat eUKoAa. Autd
0Qg EMITPETEL VA ALOTIOINOETE OTO £MAKPO TNV UTINPETIA
gyyonong.

- EvnuepwveaTe yla TIG EVNUEPWOELSG TIPOIOVTWV.

- MaBaivete MOANEG vEEG CUUPBOUAEG Kat KOATIA.

MNa eplocoTEPES TANPODOPIEG OXETIKA PE TNV

KATaxwpenon TNG CUOKELNAG 0ag, TIOKEDBEITE TN

SlevBuvon www.barbecook.com.

ﬂ H Barbecook o€petal Ta mpoowrikd oag dedopeva. Ta
Sebopéva oag Sev Ba wAnBouv, dlavepnbolv A
KolvottolnBouv og TPIToUG.

2. NAHPO®OPIEZ I'A AYTON TON OAHIO

AuTéC 0 08nYo¢ aroteAeital anod dvo pépn.

To Mépog 1 meplEXeL YEVIKEG 00nyieg ouvappoAdynong,
XPong, ouvTrPnNong Kat eyyunong.

To pépog 2 (p 73) MEPIEXEL EIKOVEG, AiOTEC EEAPTNUATWY Kal
ox€dla ouvappoAdynong.

% Edv umtdpyxel pia eIKOva TIoL aVTIOTOIXEL o€ pla
OLYKEKPIWEVN odnyia oTtov 0bnyo, Ba cag mapanéuTel oe
QAUTHV AUTO TO €IKOVOYPAUA HOALBLOU.

3. ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ

* AUTA N OLOKEeLN TIPOOPICETAL ATTIOKAEIOTIKA YIA TIPOCWTTIKH
XPrion Kai Oxl yla EUTIoPIKA XPnon.

« AuTA n ouoKeur PTopei va xpnolorolnBei amno rnadid
nAKiag 8 eTWV Kal avw Kal ATopa PE CWHATIKEG,
AIoONTNPLAKES 1 TIVELUATIKEG SlaTapaxeg f EAAePN
€UMELPIag Kal yvwong, epocov eNomTelovTal
kaBodnyouvTtal yia Tov TpOTo achaiols Xpriong TG
OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG Kivolvoug. Ta
nawdia dev mpénel va naifouv pe tn cuokeur). Ta adid dev
Tpérel va avaiapBdavouv Tov kabaplopd i Tn cuvtnpnon
TNG CLOKELNG.

+  QuAdooete TN CLOKELN Kal TO KAAWSIO pakpld arod nadia
KATW TwV 8 ETWV.

*  2UVOECTE TN GUOKELN POVO OFE yelwpevN TIPifa TPLWV akidwvy,
onwg opiCetal otnv mivakida tormou.

+  Xpnoloroleite Pévo pia cuokeun avad mpifa kat
XPNOLUOTIOLEL POVO YElWHEVA KaAWSLa ETIEKTACNG 0 aodpaln
katdotaon. H diatopn Tou kKaAwdiov yeiwong mpérel va
eival TouAdylotov 1,0 mm? (xwpntikoTNTa TouAdylotov 10A).

* 204G CLVIOTOUWE VA XPNOLUOTIOLEITE HOVO NAEKTPIKN EVEPYELQ
IOV TIAPEXETAL YECW CUOKEUNG LTIOAEITIOUEVOU PEVUATOG
(RCD), pe ovopaOTIKN TIUA UTIOAEIOPEVOL PEVUATOG
Aettoupyiag mou Sev unepPaivel ta 30MA. ZupPouleuTteite
TOV NAEKTPOAOYO GAG YA TIEPIOTOTEPEG AETITOUEPELEG.

+ Oa npénel va xpnoloroleite pévo to kaAwdlo Tpododoaiag
TIOL TIAPEXETAL UE TN CUCKELN.

+ To kKaAwdlo Tpododoaciag TPETEL va EAEYXETAL TAKTIKA
yla Tuxov Cnuieg. Eav to kahwdio tpododoaiag eival
KATEOTPAUPEVO, N cuokeur Sev TIPETIEL va XpNOoloTIoLETAL.

+ H ouokeun &ev mpérel va Aettoupyei (arnocuvdeoTte APEowg
ano Tnv npifa) eav:

- 1 oUOKeLr), TO TEPIBANUA 1 To KaAwdLo Tpododoaciag
€xouv urootei (nuid.

- n ouokewn epdaviCel opatd onuadia {nuidg.

- untapxetl vroyia opAAPATOG PETA ATTO TITWON TNG
CUOKEUNG 1 TapOpolo cupPav.

Anevepyortiolrote TNV Tpododoacia Kal arnocuvoeaTe TO PIG:

- og epintwon PAABNG kata tn xpron.

- TIpv amnod Tov Kabaplopd f T PJETAKIVNGON TNG CUOKEUNG.

- pETA TN XPron.

EAEyXeTE TAKTIKA TN OLOKEU Kal TO KaAwSI0 Tpododoaciag

KAl oTaPAaTAoTe aPéows TN XPron TG CUOKELNG

armocuvoEOVTAG TO KAAWSIO Tpododoaiag eAv TIPOKUYPOUV

TIPOPBARPATA KATA TN XPrion TNG CUOKEUNG.

Eav to kaAwdlo Tpododoaiag eival KATETTPAUUEVO, TIPETIEL

va avTikataotabei anod Tov KAaTaoKeLaaTr), TNV UTINPETia

QVTAAAGKTIKWV 1) AvAAOYouG eMAyyeAUATIEG WOTE va

ehaylotoroinBei o Kivduvog.

MOTE PNV XPNOWIOTIOLEITE AUTHV TN GUOKELN KOVTA O vEPO

€ UTIAVIEPEG, VIITTAPEG 1 AAAa Soxeia. Mnv tnv ekBeTeTe

TIOTE 0 BPOXN, XIOVL i} AAAN popdr) vypaaiag.

Anobnkevaote 10 KAAWSIO TPododoaiag, wote va

ehaylotoroinBei n mbavotnTa va 1o ayyiete ) va

pmiepdeutei Karou.

MoTE pnv adrivete 10 KAAWDIO ETIEKTAONG I TO KAAWSIO

Tpododoaiag va ayyiCet TNV MAAKa YPnoipatoq.

Mnv tpapdre to kaAwdio Tpododoaciag Mavw arnod aXUNPES

Aakpeg. Bepaiwbeite ot1 To kaAwdio Tpododoaiag dev eival

OPNVWUEVO (TT.X. KATW arto TIOPTEG K.ATL.).

Mnv TomoBeteite TO PMTAPUTIEKIOL GTNV AKPN I TN Ywvia

€voq Tpanellov Kal arodelyete KABe enadn pe TIG (eoTEQ

EMPAVELEG TOU UTIAPUTIEKIOU.

Mnv xpnolUOTIoLEITE QUTHV TN GUOKELN XWPIG Tov dioko

ouAoyng Aadlou kat TipotoL BePaiwbeite OTL N facn Tou

UTIAPUTIEKIOL £XEL CLVAPPOAOYNBei cwoTa.

MOTE PNV KAAUTITETE TNV €0TIA € AAOUPIVOXAPTO (QUTO

KATtaotpEPEL TNV AVTIKOAANTIKN €THIOTPWON).

BeBawwbeite 011 N ouokeur) €xel cuvappoAoynBei cwatd TPV

aro Tn xpenon.

AlaTnpeite TNV NAEKTPLKN OXAPA O€ AndOTACH TOUAAXIOTOV

30 ekatoaTwy aro ToiXouG KATA TN XPron.

H Beppokpaaia Twv mpooBacipwy emidavelwv Propei va

eival emikivbuva uPnAn étav xpnotJoToleiTal N cuoKeLN).

Kpatdte Tuxov eDPAEKTA UAIKA JAKPLA attd T CUOKEUN.

Mpoeidomoinon! H eotia eival e€aipeTikd Ceatr| Kal

napapével (eaTr] yla PEYAAO XPOVIKO SLAoTNUA PETA TNV

arnevepyoroinor] tTng. Kivduvog eykavudtwv! Mnv ayyiCete

TIG Beppeg erudAvele KAl va €i0TE TIPOTEKTIKOL OTav

ayyiCete TN cuokeur PETA TN XPHon.

Mpoaogxete TUXOV TTOIAIOUA AiTToug, Aadlou 1 AAAOL LYyPOUL

Kata To Yriotyo.

Mnv adprivete TN cuokeur| Xwpig emiPAeyn otav eival

€VEPYOTIOINUEVN 1 akopa (eoTh.

Mnv ayyiCete tn cuoKkeLn (KAMAKL 1 oxapa) Kata To

payeipepa yla va anopuyete ToV KivOUVO EYKAUUATWV.

Mpoeidomoinon! Mnv xpnoluomnoleite KapBouvo f mapodpola

Kauolun VAN o€ QUTNV TN CUOKEUN.

AUTH n cuokeun TIPOOPICETAL ATIOKAEIOTIKA Y1A OIKIAKN

Xpnon, onwg:

- 0€ XWpPOoUG koudivag TPOoWTTIIKOV OE KATAOTNKATA,
ypadeia kat dAa repiBaAlovta gpyaciag -

- e Gappeg:

- ano nehdrteq oe fevodoxeia, POTEN 1] AAAA OIKIOTIKA
nepAariovra,

- KaTaAlpaTa pe mpwivo

XpPNOLUOTIO|OTE AUTHV TN GUOKELN PHOVO OTIWG

neplypadetal oe autév Tov 0dnyo. H xprion tTng GUOKELNG

He ottolovdnmoTe AAAO TPOTIO amod EKEIVOV IOV CuVIOTA

0 KATAOKELAOTNAG UTIOPEL va TIPOKAAETEL TIUPKAYLA,

nAeKTpoTAN&ia i TPALHATIOPO ATOPWY, O8NYWVTAG

evbexopévweg oe BAvaro i poviun avarnpia.

AuTr n cuokeun pmopei va xpnotuoroinBei pévo ya tnv
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TIPOETOAsCia paynTou.

Mnv arnocuvdeete MOTE TO PIG TPAPRWVTAG TO KAAWSIO
Tpododoaiag N Ye Bpeypeva xepla.

Na Adyoug aodaleiag, Sev EMITPEMETAL VA XPNOLLUOTIOLEITE
gpyaleia mou Sev ouVICTWVTAL ) TTAPEXOVTAL QMO TOV
KATAOKELATTH.

ATIEVEPYOTIOIEITE TIAVTA TN GUOKELN TIPLV TNV ATIOCLVOETETE
ano Tnv npida.

Adr\oTE TN CUOKELN VA KPLWOEL TIANPWG TPV APAIPETETE TA
efapTruara i kabapioete Tn CUOKELN.

To kaAwdio tpododoaiag mpemel va adaipedbei pv anod Tov
KaBaplopd TNG CUOKELNG Kal N €icodog Tpododoaiag Tng
COUOKEUNG TIPETIEL VA OTEYVWOEL TIANPWG TIPLWV XPNotJorion el
€ava n ouokeun.

Moté pnv BubiCete To Buopa ToL KaAwdiov Tpododoaiag N
Tov Beppoatdtn oe vepod 1 AAAa Lypa.

Moté pnv BubiCete TN cLOKeELN PE TO BEPUAVTIKO OTOIKEIO
oe vepo. H ouokeur] TipEMeL va arevepyoroleital otav dev
XpnotJoroleital.

Movo enayyeAuaTiko, eKTIAIOEVHUEVO TIPOCWTIIKO TIPETIEL VA
ETIIOKEVALEL NAEKTPIKEG GUOKEVEG,.

O1 EMIOKEVEG TIOL TIpAypATorolouvTal anod Arepo
TIPOOWTTIKO UTIOPEL va 08nyroouv ae GnUAvTIKO Kivouvo yla
TOV Xpnotn.

Anotporn urepBepuavong: MNa va anopuyete TV
urnepBEppAvan, PNV KAAUTITETE TIOTE TN GUOKELN JE OTEPEA
1 E0KAPTITA VAIKA, OTIWG PUAACQ AAOLLVIOU, AAOLULVOXAPTO
1 AAAa avBekTIKA otn BeppdTnTa LAKA. H Xprion TETowwv
QVTIKELPIEVWV 1] LAIKWV OTN oxapa propei va BAddel tTnv
aodalela Tou IPOIOVTOC Kat va odnyroet oe cofapr {nuid
OTO TIPOIOV.

NAdaBete utoYn Ta akGAouba Katd Tnv erAoyn Hiag

TomoBeaiag:

» H ouokeun pymnopei va xpnoluomnoinBei oe ecwTePIKOUG Kal
€EWTEPIKOUG XWPOULG WG erutparnedia Pnotapld.
Maote TNV MAAKa oxapag (2) kat tn Bacn oxdpag (4) ano tig
BeppopovwTikEG AaPeg otn BAcn oxApag Kal avacnKkwaoTte
ano Tov Bpaxiova atrpiEng (5). Metadépete TN oxapa
OTO TPATIEQL V1A XPri0N 0 E0WTEPIKOUG XWPouG. MNpooette
va Pnv okovtayete oto KaAwdio tpododoaiag. MHN
META®EPETE NOTE OTAN EXEI YWHAH OGEPMOKPAZIA.
Anocuvéeate 1o KaAWSLO Tpododoaiag TpLv TN PYETAKivnaon.

MPOEIAOMOIHZH:
Agv ouviotoLpe TN xprion Tou Karakiov (1) étav Yrivete oe
€0WTEPIKOUG XWPOUG.

A

) ® .

Kapia eyydnon yia mlavi {nuia dev Ba yivel arnodektn eav
N GUOKELN Xpnotjomoleital yia StapopeTikovg oKoTouG
Kat €av Aettovpyei Aavlacpéva i he akataAAnAo tpomo.
€ TETOLEG TIEPITITWOELG, TUXOV aflwaoelg eyyonong dev sivat
€YKLPEG.

4. NMPOETOIMAZIA THZ ZYZKEYHZX IN'A XPHZH

AlaAoTe MPOCEKTIKA TIG 08nyieq. MePIEXOLV ONUAVTIKEG
OUUPBOULAEG yla TN Xprion, Tnv acpdalela Kal Tn cuvtApnon
auTnG TNG ouokeung. Kpatnote Tig odnyieg kat diapiBdaote TIg
oe AA\oug xpnoteg 6tav eival arapaitnto. H cuokeur| mpénel
Va XpnolJoToLEiTal HOVO Yia TOUG OKOTIOUG TIoU TeplypddovTal
o€ auteg TIG odnyieg. AkoAoubrote GAOUG TOUG TOTIIKOUG
KavoviopoUG. AdalpeaTe TN cuokevaaia TpLv aro Tn Xperon.

www.barbecook.com

[MPOTOL XPNOIUOTIOICETE TN CUOKEUN Yla TIPWTN Popd,
adalpeote OAA TA LAIKA CUOKELATIAG KAl TIAUVETE TNV MAAKA
oxapag. Kabapiote kaAd tov dioko cuAhoyng Aadlou kal To
KQrAakKL TNG oxApag.

Edv B¢lete va xpnowornotioete 1o Alexia 5111 wg emutpaneio

1ZnuavTiko:

2Teyvwote KaAd 6Aa Ta pepn. Auto LoxLel 18IkA yia TNy mpia
Tpododoaiag (3). MoTe pnv BubiCete To KAAWSIO Tpododoaiag
ME ToV puBUIOTHA o€ vePO. OePUAVETE TN OXAPA Yla TIEPITIOV
3-5 Aentd otn péylotn pLuBULoN Pe TO Kardkl atn 6€an Tou

Kal Xwpic Tpddua. Tuxdv LTIOAEIUPATA KATAOKELNG eVOEXETAL
Va TIPOKAAETOUV OCUN KAl KArvo KAtd Tnv pwTn Xernon tng
ouokeungG. MNa Adyoug aodaleiag, XpNOOTIOINOTE TN CUCKELN
o€ e€WTEPIKODG XWPOULG TNV TIPWTN PopPd.

5. ANAKYKAQZH

KataotpéPte auéowg Tn ovokeur €dv dev Propei va
XpnolgorolnBei. Adbalpéate To PIG KAl KOYPTE TO KAAWSIO
Tpododooiag. Edv eival duvatov, eTadEpeTe TNV AXPNOTN
OUOKEUN O€ €va €Tionuo onpeio CUAANOYNG ATTOPPIPUATWY.
MoANEG TOTIKEG APXEC TIAPEXOLV UTINPEETIEC amopdkpuvong yla
peydAa amoppipypata TouAdxloTtov pia dpopd to Xpodvo.

6. ZYNTHPHZH THX XYZKEYHZ

AnoouvbEate TN cuokeur| ano Tnv Tpododoaia.

Adnote TN oxdpa va Kpuwaoel TTARPWG.

Adaipeote Tov pubuioTr Beppokpaciag pe To KaAwdIo
Tpododoaiag (3) artd tnv vtodoxr TNG CUCKELNG (2).
KaBapioTe Tnv mAdka oxdpag (2) kat 1o 6ioko GUANOYNG
Aad1oU (4) pe vepd pe LyPO TIATWY Kal Eva Lypo Tavi. Mnv
Xpnolworoleite cuppdativa adpouyyapakia, BodpToeg i
AelavTika yla va anoduyeTte TuxXoOv {nuLd oTnV EMicTPWOon
NG MAAKaAg TG OXAPaAg.

2kourtiote TN Bdaon tTnNG cuokeunq (4) pe €va vypo mavi. Ot
Aekedeq amod Ainog pmopouv va adaipedolv pe Eva Ao
POIOV KaBapLopou.

MapakaAw onuewaoTe: n TAAKA OXAPAG EXEL AVTIKOAANTIK
eniotpwon. Mnv Euvete autrv TNV emioTpwaon KaTtd 1o
payeipepa i Tov kabaplopo.

2UHPBOLAN: TIPOCTATEYTE TN CLUOKELN AT TN OKOVN Kal
N Bpwpld edv dev TIPOKeLTAL va Xpnolgorotndei yia
HEYAAO XPOVIKO SlaaTtnua. AnoBnKeveTe o OTEYVO

uépoc.
7. TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEXZ

ce

Movtélo Taon lox0g Kwdikog IP
. 220-240V,
Alexia 5011 50/60Hz 1680-2000W IPX4
. 220-240V,
Alexia 5111 50/60Hz 1680-2000W IPX4
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8. HAEKTPIKO AIArPAMMA

Thermal Fuse

e  —

Power lam
220-240V ® P

Resistor

+° Cl
© O—0
N Thermostat

9. MAIEIPEMA

Heating Element

2UVOEQTE TN CUOKEUN OTNV TIAPOXr PELUATOG.

PuBuiote Tov pubuiotr Bepuokpaciag otnv anartolpevn
Beppokpaaia (n mpobepuaveon dlapkei repinou 3 Aemta). H
npoBepuavon eival TaxuTePN PE TO KATIAKL TOTIOBETNEVO.

H evbelkTikr) Auxvia Beppokpaciag ofrivel 6tav ermitevyBei n

arairovpevn Beppokpacia.

TomoBetrote Ta TPOPIUA IOV BEAETE va PricETE TN OXAPA.

10. AIAPKEIA KAl OAHTIIEZ MATEIPEMATOZ

AKOAOUBOULV Ol TIPOTELVOPEVOL XPOVOL YNaiuatog.
O xpovog dlapepel avaloya e To PApog Kat To peyebog Twv
TPOPiPWV Kal EEAPTATAL ETTIONG ATTO TN XPrioN TOL KATIAKIOD
katd to Yroo. Ot KalpIkEG oUVONKeG Pmopel emiong va
snnpsaoouv TOUG XPOVouG YNoipatog.
Ta katePuypéva TPOdIUA TIPETEL Va EETTAYWOOUV TTIARPWG
Tipv amno 1o Proiyo.
Na va arevepyoToroeTe TNV Ynotapld, yupiote
Tov Slakomtn Beppokpaaiag otn puBuion «MIN» Kat
arocuvdeate To KAAWSI0 Tpododoaiag amod Tnv mpida.
Kivéuvog eykavpatog! Eav n gpnotapld mpémnel va

petakivnBel evw eival akopa Ceotr] yla omolovénmote Adyo,

ayyi€te povo Tig Beppopovwuéves AABEC Kal YETAKIVIOTE
apya.

AuTOG o Tivakag deixvel pepika napadeiypata pubuicewv
KAl XPOVWV PAYELPEPATOG yIa SlaPopeTIka TpoPa. Ot
Xpovol Ppnoipatog pmopei va diadépouv avaioya e TIG
TIPOOWTTIKEG TIPOTIUACELG KAl TO TIAXOG TOU KPEATOG.

®daynto yia P06puon Xpovog
Yrico Bepupokpaciag HayepEéuatog
(Aem.)
, METPIO - YWHAO
Kpeppudt (MED - Hi) 10-15
. METPIO - YWHAO
Mavitapla (MED - HI) 5-10

MPOEIAOMOIHZH

Edv n nAekTpikn oxapa xpnotporoleital wg erutpanelia oxdpa,
pTtopei va xpnotporoinBei pévo pe tnv mAdka oxapag Kat

Tn Baon oxdpag. TomoBetrote TNV YPnotapld o anodaTaon
TouAdylotov 30 ekaTooTwy anod ToiXoug Kata Tn xpron. Mnv
BidwveTe Ta MAAOTIKA MOSIa KATW artd Tnv TAAKa oxapag.
AUTO pelwvel TO anapaitnTo Kevo Petagld tng MAAKAG oXAapag
Kal TNG Baong oxdpag kat evogxetal va odnyroeL ae AlWGIUO
TMAQOTIKWV PEPWV. AUTO prtopei va odnyroet oe coapo
TPALHATIONO Kal {nNpId aTn CUOKELN).

11. EITYHZH

11.1. KaAoypelg

H ouokeun oag dlabétel eyyonon dvo eTwv, EeKvwvtag arno
TNV nUepopnvia ayopdg. AuTth n eyyvnon KaAuTmtel OAa ta
KATAOKELAOTIKA EAATTWHATA, UTIO TNV Tipolmnobeon otL:

+ 'Exete XpnolJoTolioel, CUVAPUOAOYNOEL KAl GUVTNPNOEL TN
COUOKELN 0ag ouudwva Pe TIG odnyieg oto apov eyxelpidlo.
ZnuLd TIOL TIPOKUTITEL ATtd KAKN XPron, E0QAAUEVN
ouvappoAoynon i akataAAnAn cuvtrpnon 6ev Bewpeital
KATAOKELAOTIKO EAATTWHA.
Mropeite va mapouctdcete TNV arnodelfn Kat Tov Hovadiko
OEIPLAKO aplBpod NG
OUOKELNG 0aG. AUTOG O CEIPLAKOG aplBuog anoteAeital
ano 16 Yneia. O celplakdg aplBpog avadepeTal:

- 0 auTo TO eyxelpidlo

- OTN CLOKELAOIA TNG CUOKELNG
- OTO KATW PEPOG TOU TOdIoL TNG CUOKELNG

To tunua mowdtnTag TG Barbecook Ba emufBeBawnoel 6tL
Ta e€apTrUata eival EAATTWHATIKA Kal OTL anodeixbnkav
€AATTWPATIKA LTIO KAVOVIKI XPr 0N, CWaoTr cuvapuoAdyncn
Kal owaoTtr) ouvTrPnon.

Edv €vag and autolg Toug 6poug dev TAnpouTal, dev

KQAUTITEOTE Ao TNV £yyONon. Z& OAEG TIG TIEPITITWOELG, N

eyybnon meplopietal oTnVv EMICKELH 1 TNV AVTIKATACTACN

EAATTWHATIKWV EEAPTNUATWV.

11.2. Aev KaAOTtTOVTOL

Ot akéAoubeg {nuiEg kal ehattwpata dev

Ka)\unTovral armo Tnv eyyvnon:
Kavovikn ¢Bopd (okoupld, apapdpdwon, arnoxpwuatiopog
K.ATL) TwV €EAPTNUATWY TIOL EKTIBevTAl APeTa O GWTIA
r évtovn BepuoTnTa. Autd Ta e€apTripata Ba mpénel va
avTtikabiotavtal TEPLOTACIaKA.
OnTikéG avwpalieg Ttou TpoKLTTouy Katd tn Stadikaacia
KATaokeung. AUTEG ol avwpalieg dev BewpolvTal
KATAOKELAOTIKA EAATTWHATA.
‘OAeg ol CnuLég TIoL odeilovTal o€ AVETIAPKN cuvThpPnon,
aKaTAAANAN amoBbrkeuon, eopalpévn cuvappuoAdynon n
TPOTIOTIOINOEIG OTA TPOCLVAPHOAoYNUEVA eEaPTAHATA.
‘OAeg ol nuiég Ttov odeilovTal o€ Kakn Xxprion tTg
ouokeunc (Sev xpnotyotoltnke cuudwva Pe TIC odnyieg

®daynto yia P06uion Xpovog
Yrico Bepupokpaciag HayepEPaTog
(Aer.)
MripiioAa/Boeto YWHAO (HI) 10-15
Kp€ag
Apvi YWHAO (HI) 8-13
Mrovtia YWHAO (HI) 15-20
KOTOTIOUAOUL
MmplloAeg YWHAQ (HI) 20-25
Orepolyeq YWHAO (HI) 9-15
KOTOTIOUAOUL
. . METPIO - YWHAO
Xolpvo PINETO (MED - Hi) 7-8
Wapia oAokAnpa YWHAO (HI) 8-11
. METPIO - YWHAO
Kepmnan (MED - HI) 7-9
Alddopa METPIO - YWHAO 8-10
AOLKAVIKa (MED - HI)
. METPIO - YWHAO
Aaxavika (MED - HI) 5-10
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TOU TIAPOVTOG EYXELPLOIOU, XPNOILOTIOBNKE YIa EPTIOPIKOVG
okortolg, xpnoluoroltnke wg TCAKL avolyTtol TUTIOU K.ATL.).
‘OAeg ol emakoAovbeg CnuLEG TIoL odeilovTal o AnMPOCEKTN
Xprion 1y pn cUPPOPGWON HE TN XPrION TNG CUOKEUNG.
2KOUPLA 1 ATIOXPWHATIONOC AOYW £EWTEPIKWV TTApayoVTwy,
XProNG OKANPWV TPOIOVTWY Kabaplopol,

€kBeong oe xAwplo K.ATL. Auth n {nuid dev Bewpeital
KATAOKELAOTIKO EAATTWHA.
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BG - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTEJIA

1. PETMCTPUPAWNTE YPEQA CU

Bnaropgapum Bu, ye 3akynuxte 6apbekto Barbecook!
HapsiBame ce ga ro nsnonssare ¢ yooBOJICTBUE U fa umaTe

MHOTO LLACT/IMBN MOMEHTM € Hero! MoxeTe aa onTnMmnsnpare

CBOSI NPAaKTUNYECKM ONUT, KaTo pernctpupare 6apbexkoTo cu

OH/IanH, 3a Aa ce Bb3Mos3BaTe OT MHOXXECTBOTO npeanmMmcTea.

- lMonyyaBaTe [OCTLM JO MbAHOTO OHNANH PBbKOBOACTBO
3a notpebuTens, 3a a MoXeTe fa ce 3ano3HaeTe C
TbHKOCTUTE Ha ypefa Cu.

- Hwe Bun npegoctaBsme nepcoHann3npaHo
cnegnponaxbeHo ob6cny>xBaHe, KOETO O3HaYaBa, ye

MoXeTe 6bP30 1 flecHo fa HaMmepuTe 1 nopbyaTe pe3epsHM

yacTn. ToBa Bu gaBa Bb3MOXHOCT Ja ce Bb3nona3sare
HaMbJIHO OT rapaHUNOHHOTO 0B6CNy>XBaHE.

- HenpekbcHaTo nosnyyaBaTe Hal-akTyanHaTta nHdopmaumsi
3a NpoayKTuTe.

- HayuyaBaTe MHOro HOBM CbBETU 1 TPUKOBE.

3a noseye nHpopmMaunsa OTHOCHO perncTpaumsaTa Ha
Bawwns ypen otBopeTe canTta: www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook yBa>kasa BawaTta noseputenHocT. Bawunte
OaHHM HUKora Hama ga 6baart npogasaHu,
pas3npocTpaHsiBaHn UIx CMOAENsHN C TPETU CTPaHW.

2. 3ATOBA PbKOBOACTBO

ToBa PbLKOBOLACTBO Ce CbCTOM OT 2 YacTu.

YacT 1 cbaobprka o6 NHCTPYKLMK 32 MOHTaX, ynotpeba,
noaapbXKa 1 rapaHumst.

YacT 2 (p 73) cbabpxka UCcTpauun, CNMchbLUM ¢ 4acTn 1
MOHTaXKHU YEPTEXMU.

% AKO B pbKOBOLCTBOTO UMa UOCTPaLUs, KOSITO
CbOTBETCTBA HAa KOHKpPEeTHa MHCTPYKLUNA, Le 6baeTe
Haco4YeHn KbM Hed C Ta3n NUKTorpama,
V|306pa39|BaLu,a MOJIMB.

3. BAXHWU MHCTPYKLNUN 3A BESONACHOCT

+ To3su ypep e npegHa3HayeH N3KOYUTENHO 3a INYHA, a He
3a Tbproscka ynotpeba.

+ To3su ypen MOXe fia ce n3non3ea oT Aela, HaBbpLunam
8 roguHn, 1 oT Xopa ¢ GU3NYECKN, CEH3OPHN NN
VHTENeKTYyanH1 yBpeXaAaHus Wi aunca Ha onuT n
3HaHKS, ako BbPXY TSIX CE OCbLLECTBSABA KOHTPO UK ca
WHCTPYKTMPaHM Kak fa u3nonssar ypena no 6esonaceH
Ha4vH 1 pasbupart CBbpP3aHUTE C HeEro onacHocTu. fdeua
He 6uBa fa cu urpasar ¢ ypepa. Ha geua He 6uBa ga ce
Bb3nara 3ajadara fa no4ymcTsar Uiy nogabpxxar ypeaa.

+ CobxpaHsiBanTe ypefa 1 kabena ganed ot geLa Ha Bb3pacTt
nopg, 8 rognHu.

+ BkntoyBaiiTe ypena caMo B KOHTaKT, KakTo € NOCOYEHO
Ha Tabenkara c TEXHU4eCKM JaHHW, 1 BKoYBanTe ypeaa
camMo B 3a3eMeH 3-NMMHOB KOHTaKT.

+ V3nonssante camo equH ypen B €OUH KOHTaKT 1
13nos3BanTe caMmo 3a3eMeHN yabmknTeny B 6esonacHo
cbCTosHME. [nowTa Ha HaNPeYHOTO CeveHne Ha
3a3emMsBalLusl NPoBOoHUK 61 TpsibBano ga 6bae Ham-
manko 1,0 mm? (kanaumTteT Han-manko 10 A).

+ CwunHo ce npenopbyBa NpU AOMakMHCKN ypeau oa
Ce 13MnoJi3Ba caMO MOLLHOCT, KOSITO Ce nofasa 4pes
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbueH Tok (RCD), ¢ HomuHaneH
ocTaTb4eH paboTeH TOK, KOTo He Hagsuwasa 30 mA.
KoHcyntupanTe ce ¢ Bawus enekTpoTexHuk 3a nose4ye
nogpo6HOCTN.

+ TpsibBa ga ce n3nonssa camo 0603HAYEHNST 3axXpaHBalLLl
kaben, [jocTaBeH C ypena.

+ 3axpaHBawmsAT kaben cnegsBa peqoBHO fa ce NpoBepsiBa
3a noBpeaun. AKo 3axpaHBalLmaT kaben e NoBpeneH,
ypenbT He 6uBa fa ce n3nonasa.

* YpenobT He 6MBa ga ce ekcnnoartupa (HesabaBHO

N3KJIoYEeTE Lencena), ako:

— YCTPONCTBOTO, KOPMNYCHT U 3axpaHBamsT kaben ca
nospeneHu;

— ypenbT nokassa BuavmMin npusHaum Ha nospena;

— IMa CbMHEHWEe 3a HEU3MPAaBHOCT Crief U3nyckaHe Ha
ypena wiv nogo6eH MHUNOEHT.

M3kntoyeTe B TouKaTa Ha 3axpaHBaHe 1 U3KJIIoYeTe

wencena:

— B C/lyyaii Ha noBpega rno Bpeme Ha ynoTtpeba;

— Npeny NoYncTBaHe UK NpemMecTBaHe Ha ypeaa;

— cnep ynoTpeba.

MpoBepsiBaniTe peqoBHO ypeaa 1 3axpaHBalums kaben n

He3abaBHO crnpeTe fga n3non3eare ypeaa, Kato UsKovmTe

3axpaHBalms kaben oT 3axpaHBaHETO, aKo Bb3HNKHAT

npo6nemn Npu N3NonN3BaHeTo Ha ypeaa.

AkKo 3axpaHBawusAT kaben e noBpeneH, Ton Tpsibea oa

6be 3aMeHeH OT NPON3BOAUTESNS, CEPBI3a 3a PE3EPBHU

YyacTu M No[odHW cneunannucTn, 3a aa ce ceene oo

MUHUMYM PUCKDBT.

Hwvkora He nsnonseanTe To31 ypeg B 61M30CT A0 BOAA BLB

BaHa, MMBKa Win gpyr cbh. Hukora He ro nanarainre Ha

ObXXO, CHAr Wi gpyr Bug snara.

CobxpaHsiBanTe 3axpaHBalimsa kaben n kabena, Taka ye

LaHCHLT Aa ro JOKOCHETE Un XBaHeTe Aa 6bae cBeneH oo

MWUHNMYM.

Hwvkora He no3BonsiBanTe YOBIDKUTENAT NNn

3axpaHBaluSaT kaben Aa [oKocBaT HaropelleHara niovya

Ha ckapaTa.

He gbpnaiite 3axpaHBalums kaben npes octpu pbbose.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT Kaben He e npeLymnaH

(Hanp. nop, BpaTy 1 T.H.).

He noctaesainTte 6apbektoTo Hag pbb WM brb/ Ha Maca

1 n36siIreaniTe BCAKAKbB KOHTAKT C HAaropeLLeHnTe

NOBBPXHOCTY Ha 6apbeKIoTo.

He nanonsearite 103U ypepn, 6€3 TaBuykarta 3a oTuexgaHe

Ha MasHVHa 1 NpoBepeTe Jann ocHoBaTa Ha 6ap6ekioTo e

crrnobeHa npaswsHoO.

Huvikora He nokpuBaiTe HarpeBaTesiHaTa njoya c

anymunHueBo oo (ToBa yBpeXxaa HesanensaloTo

nokpuTtue).

YBepeTe ce, Ye ypenabT e criiobeH npaBusiHo npeau

ynoTtpeba.

PascTosHneTo mexny enekTpuyeckara ckapa u

€eBeHTyasnHn cTeHun Tpsibea ga 6bae noHe 30 cMm, KoraTo € B

npoLec Ha ekcroaraumsi.

TemnepaTyparta Ha OOCTbMHUTE NOBBPXHOCTU MOXE

na 6bae onacHo BUCOKA, KOraTo ypenbT ce U3non3Bea.

BHumaBanTe 1 He ocTaBanTe 3anaaMMmm matepuani B

6nmn3ocT Oo ypepa.

MpepynpexpeHue! HarpesaTenHaTa nno4a ce Harpsisa

N3KJTFOYMTENTHO MHOIO 1 OCTaBa ropeLl, AbJro Bpeme cref,

naknoysaHe. Nazete ce oT usrapsHusa! He gokoceante

HaropeLLeH NOBBbPXHOCTY 1 BHMMaBawTe npu 6opaBeHe ¢

ypegna cnep ynotpeba.

BHymaBanTe ga He ce pa3npbCcKBaT Ma3HWHW, OO U

TEYHOCT MO BPEME Ha NeYeHeTo Ha ckapa.

He ocTtaBsiiTe ypena 6e3 Han30p, KOrato € BKJIKOYEH Uin

BCE OLLe e ropeLl,.

He pokocBanTe ypena (kanaka wnu nfioyara Ha ckapara),

[oKaTo roTeuTe, 3a Aa u3berHeTe pucka oT NarapsiHus.

MpepynpexaeHue! He nsnonseante gbpBeHN Bbrvwa nim

Nopo6HN roOpMBHN MaTepuanm ¢ To3u ypea.

Tosu ypep e npeaHa3HayYeH equUHCTBEHO 3a 6rToBa

ynoTtpeba, Kato Hanpumep:

— KyXHEeHCKM nJiolmn 3a nepcoHana B MmarasuHu, OqI)I/ICI/I n
Opyrn paboTHU NPOCTPaHCTBA;

- hepmy;

— OT KJIMEHTW B XOTeSI, MOTENN NI OPYT TUM XXUNnLHa
cpena;

— 3aBefeHNs 3a HOLLYBKa 1 3aKycKa.

3nonaeaiTe TO031 ypen camo CbrlacHO ONMCaHNETO
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B TOBa pPbKOBOACTBO. /13non3saHeTo Ha ypeaa no gpyr n3nosisea camMmo 3a uennte, onncaHn B Te3n MHCTPYKLUUN.

Ha4uH, pasnnyeH oT NpenopbyaHnsa oT NPOU3BOANTENS, CnasBanTte BCUYKM MeCTHM pasnopenbu. OTcTpaHeTe

MO>XKe Aa Npeaun3BrKa noXkap, TOKOB yaap Win HapaHsisaHe onakoBskaTta npeau ynotpeba. MNpegn ga n3nonseare ypena

Ha xopa, KOETO MOXe fa AoBefe 40 CMbPT UNv TparHu 3a MbpBMW MbT, OTCTPAHETE BCUYKM ONakoBbYHM Matepunani

yBpeXaaHus. n3mMunTe nnovarta Ha rpuna. lNMouncreTte gobpe TaBuykaTa 3a
+ To3su ypeq MOXXe fa ce 13non3ea camo 3a NpuroTBsHe Ha OTUeXAaHe Ha MasHVHa 1 Kanaka Ha ckapara.

XpaHa. Ako nckate ga nanonssate Alexia 5111 kato HacToneH

» Hwukora He nakntoyBariTe Wwencena, kato gbprnate
3axpaHBaLLmst Kaben unm ¢ MoKpu pbLie.

+  OT cbobpaxkeHnst 3a 6e30MacHOCT He MOXeTe fa
nanon3esare NHCTPYMEHTUN, KOUTO He ca npenopbYaHn nnn
npepocTaseHn OT NPou3BOANTENS.

+ BuHaru uskniousaiite ypena, npeamn oa NpekbcHeTe
€1eKTPMNYECKOTO 3axpaHBaHe KbM HEro.

« OcTaBeTe ypefa fa ce oxiagu HambHO, Npean oa
cBannTe NpucTaBknTe Nan aa ro no4yncTuTe.

+ [Mpegn nouncTBaHe Ha ypepa TpsibBa Aa ce nssagn
3axpaHBalLmaT kaben, a BXogbT Ha ypeaa Tpsibsa ga ce
M3CYLUM HarMb/IHO, Npean YpenbT Aa Ce U3nosnsBa OTHOBO.

» Hwkora He noTansinTe Lencena Ha 3axpaHBalums kaben
nnn TepmMocTaTta BbB BoAa Uan opyrn Te4HOCTU.

» Hwukora He noTananTe ypega c HarpeBaTeNHUS eNemMeHT IBa)kHo:
BbB Bofa. YpenbT TpsibBa fa Ce N3KIoyBa, Koraro He ce M3cylueTe cTapatenHo BCUYKK YacTu. Tosa BaXku ocobeHo 3a
n3nossBea. rHe3foTo Ha BxoAa 3a 3axpaHsaHe (3). Hukora He noTtansawTe

+ Camo npocecuroHaneH, oGyyeH nepcoHan crensa fa 3axpaHBalms Kaben c perynaropa BbB BoAa. 3arpente
pemMoHTMpa enekTpu4eckn ypeau. ckaparta 3a okoso 3 — 5 MYHYTV 0 MakcmManHaTa cuna ¢

+ PeMoHTUTE, N3BbPLUIEHN OT HEOMMTEH NepcoHars, MoXxe Aa nocTaeeH Kanak 1 6e3 kaksaTto 1 Aa e xpaHa. OctaTbuuTe OT
[JoBefar A0 3HauuTeneH prUck 3a notpeburens. NPOn3BOACTBOTO MOXe fa Npean3BuKaT MUpUC U OUM, KoraTto

+ [lpepoTepartsiBaHe Ha NperpsBaHe: 3a Aa NpeaoTsparnTe ypenbT ce n3nonssa 3a nbpeun MbT. OT cbobpakeHns 3a
nperpsisaHe, HUKOra He NMoKpuBaiiTe TO3W ypen C TBbpau 6e30nacHOCT MbPBUS NbT U3MNO3BaNTe ypeaa Ha OTKPUTO.

1Ny reBKaBn martepuanu, Kato anymmHmneBn nnNcToBse,

anymMmHUeBO (GONMo U Apyru TONJI0yCTONYNBY 5. PEUMKIWUPAHE HA OTNAABLN

martepuianu. /13nonssaHeTo Ha Takusa npeameTu JeakTuBnpanTe BegHara Hensnonssaemus ypep,. Vssapete
1nnn matepumann Bbpxy ckaparta MoXe Aa Bjiown Lencena v n3sageTe 3axpaHsawymsi kaben. AKO € Bb3MOXHO,
GesonacHoCTTa Ha MPOAYKTa 1 Aa AoBefe [0 CEePUO3HM 3aHeceTe HenanonasaemMuTe ypean B ouumaneH nyHKT 3a
nospenu. cbbupaHe Ha oTnagbuw.
MHOro MecTHU BnacTv NPefoCTaBsT yCnyru 3a N3B0O3BaHe Ha
Mpw n3bopa Ha MACTO NManTe NPeaBuEa CNeRHOTO: roneMy oTnagbLUy NOHe BEOHBXX MOAMLLIHO.

* ype,D,'bT MO>Xe fa ce 13nosi3Ba Ha 3aKpuUTo 1 Ha OTKPUTO

KaTo HacTosHa cKapa. 6. NOAABPXXAHE HA YPEOA

+ XBaHeTe nnoyara Ha ckapara (2) n gbp>kaya Ha ckapaTta - M3kntoueTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo.
(4) 3a TONNOM30NMPAHUTE OPBXKN HA Abp>Kaya Ha - OcTaBeTe ckapara [ja ce oxJlaan Harmb/HO.
ckapaTa 1 noBgurHeTe oT MOHTaXkHaTa ckoba (5). BHeceTe + V3BapeTe Tepmoperynartopa cbC 3axpaHBalums kaben (3)
HacTosHaTa ckapa BbTpe, 3a Ja S M3MoN3BaTe Ha 3aKpuTo. OT KOHTaKTa Ha ypeaa (2).
BrnmaBariTe Aa He ce npenbBaTe B 3axpaHBallus kaben. « TlouncTeTe nnouata Ha ckaparta (2) 1 TaBnuKkaTta 3a
HE HOCETE B IOPELLIO CbCTOAHWSA. UskntoueTe oTUeXAaHe Ha MasHuHa (4) ¢ BoAa C TEYHOCT 3a MUeHe
3axpaHBaluyis kaben Npean NPemMecTBaHeTo. Ha CbOBE U BNaxkHa Kbpna. He nusnonssarite cToMmaHeHn
BB/THEHU MOLAMOXKKU, YETKU U abpasvBHU MaTepranu, 3a
BHUMAHME: na usberHeTe NoBpea Ha NOKPUTMETO Ha ckapaTa.
He npenopbuBame ga nsnonseate kanaka (1) npu neyeHe Ha + N36bplueTe abpkaya Ha ypeaa (4) ¢ BnaxHa Kbpna.
3akpwuTo. MpbCKkUTE OT Ma3HUHN MOXXe Aa 6baaTt OTCTPaHEHU C

[~ QI HearpecviBeH No4Y1CTBaLL, MPOAYKT.

s v +  OObpHETE BHMMaHMe: nao4vaTa Ha ckapa e ¢ Hesasensawo
fﬁq ( 4%; nokputre. He gpackarte ToBa NokpuTue, KOrato rotBute

\_.{ﬂ X e 4 AU noumcTBaTe.

CbBeT: 3aWwuTeTe ypena ot npax n MpbCOTUA, ako
HAMa fa ce n3nosisea NpoabJ/IKNTENTHO BpeEME.
CbXpaHﬂBaVlTe Ha CyX0 MACTO.

7. TEXHUWYECKA UHOOPMALIUA
He ce npuema rapaHuvs 3a eBeHTyanHu nospeam, ako
ypeAbLT ce U3non3sa 3a HenpeasBuAeHU Liefnin N ako ce ’\I
ekcnnoaTupa HenpasuiHO Unu HenpodecuoHanHo. B AC
TakmBa cny4yav BCUYKM NpPeTeHUun No rapaHuusaTa ca

HeBanMaHu. Mopen Hanpe>xeHne 3axpaHBaHe Kop IP
4. NPUIrOTBSAHE HA YPEOA 3A YINOTPEBA 290 — 240 V.

ALEXIA 5011 ’ 1680 — 2000 W IPX4
MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE. Te ChabpXXaT BaXKHM 50/60 Hz
CbBETM 3a U3MNOoN3BaHeTo, 6e30MacHOCTTa U NoAapbLXKaTa Ha . 950 - 240V
TO3M ypen. 3anasete UHCTPYKUMWTE 1 IV Npedante Ha apyru Alexia 5111 50/60 Hz ’ | 1680 - 2000 W IPX4

noTpebutenu, korato e Heo6xoanmo. YpeabT TpsibBa aa ce
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8. EJIEKTPUYECKA CXEMA

Thermal Fuse

e  —

® Power lamp Heating Element

220-240V
Resistor
+° Cl

© O—0
N Thermostat

9. NMPUTrOTBAHE HA XPAHA

+ BkntoyeTe ypena B enekTpuyeckara Mpexa.

+ HactponTe perynaropa Ha Heobxoanmara
Temneparypa (nogrpsiBaHETO OTHEMA OKOJIO 3 MUHYTH).
MNpenBapuTenHoTO 3arpsiBaHe cTasa Nno-6bP30 C NOCTaBeH
Kanak.

+ VHpukaTopbT 3a TeMnepaTtypa ce U3k/io4sa, KoraTto ce
JOCTUrHe Heobxoammara TemnepaTypa.

+ [MocTtaBeTe xpaHaTa, KOSITO LLIe Ce NeYe, Bbpxy nioyara Ha
ckapara.

10. BPEMETPAEHE U MUHCTPYKLWUMN 3A TOTBEHE

Mo-pony e onMcaHo NPenoPBUYNTENIHOTO BPEMETPAEHE Ha

rOTBEHETO.

3a pasnnyHo Terno 1 pasmepu Ha xpaHara e 6bae

Heo6X04MMO PasfIM4yHO BPeME U LLie 3aBUCK OT ToBa

Oanu ce 13non3ea KanakbT Ha ckaparta npu neyeHe.

MeTeoponormyHuTe yCcrnoBms CbLLO MOXE [a NOBVSAT Ha

BPEMETPAEHETO Ha rOTBEHETO.

+ 3ampazeHunTe xpaHu Tpsbea ga 6boart Hamb/HO
pasmpaseHu npeay NevyeHeTo UM BbpPXy 6apbekioTo.

+ 3a pa nsknounte 6ap6ektoTo, 3aBbPTETE NPEBKOYBATENS
Ha TeMneparypara Ha HacTponkara ,MUH.“ n nsknoyete
3axpaHBalLms kaben oT KOHTaKTa.

» OnacHocT oT nsrapsiHe! AKoO Nno HaKakBea npuynHa
6apb6ektoTo TpsibBa fa ce NPeMecTn, AoKaTOo € OLLe
ropeLLo, OKOCBanTe CaMO TOMTIOU30NNPaHNTE APBXKN U
ce gBumxeTe 6aBHO.

» Tasn Tabnuua nokassa HAKOW MPUMEPHN HACTPONKMN U
BpeMeHa 3a roTBeHe 3a pasfiMyHu XpaHu 3a 6apbekto.
BpemeTo 3a neveHe Bbpxy 6apbeKoTO MOXKe Aa Bapvpa B
3aBVICUMOCT OT JINYHNS BKYC 1 gebenvHara Ha MecoTo.

XpaHa 3a neyeHe 3apaBaHe Ha Bpeme 3a
Ha cKapa TemnepaTtypara rorseHe (MuH)
Mepxona/ BVICOKO (HI) 10-15
Tenewko Meco
ArHeLKo meco BNCOKO (HI) 8-13
Munewkn 6yTyeTta BNCOKO (HI) 15-20
KoTtnetu BMCOKO (HI) 20-25
Munewkn kpuna BNCOKO (HI) 9-15
CBuHCKO 6OH CPELO. - HIGH 7_8
hune (MED - Hi)
Llenn pnbn BNCOKO (HI) 8-11
CPEL. - HIGH
Keb6an (MED — HI) 7-9
PaznunyHn CPELO. - HIGH 8-10
Konbacu (MED - HI)
CPEQL. - HIGH
3eneHuyum (MED — HI) 5-10
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XpaHa 3a neyeHe 3apaBaHe Ha Bpewme 3a
Ha cKapa TemnepaTypara rorseHe (MuH)
Nyk CT&E&)'_HAI?H 10-15
R CF(’h'jﬂb'_HAf;H 5-10
NPEOQYNPEXAEHUE

AKO enekTpuyeckara ckapa ce 13rnon3Bsa KaTo HaCcTosHa,
MO>KE [ja Ce M3Mnon3Ba camo C njovara u gbpxxada Ha
ckapaTta. Pa3cTosHMeTo Mexay ckapaTa 1 eBeHTyanHu
cTeHun Tpsibea na 6bae noHe 30 cMm, Korato € B npouec Ha
ekcnnoarauus. He 3aBnBanTe nnactMacoBuTe KpadeTa nop,
nnoyarta Ha ckapara. Tosa 61 Hamannno Heo6xoaAnMoTO
pascTosiHue Mexay nsoyara u gbp>xaya Ha ckapara, KoeTo
61 goBeno Ao pasTonsiBaHe Ha niacTtMacoBuTe YacTu. Tosa
MOXKE [a AoBefe 00 CEPMO3HM HapaHsaBaHus 1 nospeaa Ha
ypena.

11. FAPAHUUA

11.1. KakBo BK/O4YBa rapaHumsiTa

BawwusaT ypen vima oBe roguHy rapaHuusi, CHUTaHo oT
JaTarta Ha 3akynyBaHe. Tasu rapaHumsi MoKprBa BCUYKN
Npon3BOACTBEHN AedeKTn, NpU yCrnoBme Ye:

+ Buwe cTe nsnonssanu, crnobunu n nogobpXxanu ypena
CU B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE B HACTOSILLLOTO
pbKoBOACTBO. [loBpeanTe B pe3yntaT Ha HenpaBuiHa
ynoTtpeba, HenpaBuieH MOHTaX U HenpasuiHa
noaapbXKa He Ce cuMTaT 3a NPoM3BOACTBEH AedeKT.

+ MoxeTe fa npencraBuTe pasnuckara v YHUKanHusi cepueH
HOMep Ha
cBos1 ypen. To3n cepreH HoMep Ce CbCToU
oT 16 undpun. CepuUnHUAT HOMEP € NOCOYEH:

— B HacCTOSALLIOTO PbKOBOACTBO
— BbpPXy OnakoBKara Ha ypena
— B [oSiHaTa 4acT Ha Kpaka Ha ypeaa

+ OtpenbT No kavyecTBOTO Ha Barbecook e notebpawn, ye
yacTuTe ca fedekTHN 1 Ye fedekTTe ca ce NPoSBUAIN
npy HopMasnHa ynoTtpe6ta, npaBuiieH MOHTaX 1 NpaBusHa
nogapbXkKa.

AKO e[JHO OT Te3U YCoBMS HE € U3MbJIHEHO, rapaHuusiTa

He nokpwuea ypefa Bu. BbB Bcuukuy cnyyam rapaHumsTa e

orpaHnyeHa 4o PEMOHT Uv nogmsiHa Ha AedeKTHN YacTu.

11.2. KakBO He ce BKJlOUYBa

CnepHuTe noepeau 1 gedekTn He ca

NOKPUTU OT rapaHumaTa:

+ HopmarnHo usHocsaHe (pbxnaa, Aedopmauus,
o6esuBeTaBaHe 1 Op.) Ha 4YacTu, KOUTO ca ANPEKTHO
N3/T0XKEHWN Ha OMbH UMW CUIHO HarpsiBaHe. Tean yacTu e
TpsGBa oa ce CMEHAT NepruoanyHo.

+  BusyasnHu HepeaHOCTM, KOUTO ca NPUCHLUY Ha
NPON3BOACTBEHNSA Npouec. Tean HepeaHOCTU He ce cunTaT
3a NPOU3BOACTBEHN AedeKTu.

+  Bcuuku noBpeau, NpUYMHEHN OT Henoaxoasiiia
nopapbKKa, HeMpPaBUIIHO CbXpaHeHVe, HernpaBueH
MOHTaX WM BUAOV3MEHEHUsI Ha (haBGpUYHNTE YacTu.

+  Bcuuku noBpeam, NPUYMHEHN OT HenpaBuHa ynoTpeba
Ha ypeda (HenM3non3BaHeTo My CbIflacHO MHCTPYKUMUTE
B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO, M3MOI3BaHETO My 3a
TbProBCKM LieNn, U3MNoN3BaHETO My KaTo KoL 3a
3ananeaHe Ha OrbH U T.H.).

+  Bcuuku nocneqsaliy WeTU, NPUUNHEHN oT HEBPEXXHO K
HeCbOTBETCTBALLO Ha M3NCKBaHNATA U3MNoJ3BaHe Ha ypeaa.

+ PbXxga unm obesuBeTaBaHe B pe3ynTaT Ha BbHLLHM
¢hakTopu, N3NON3BaHEe Ha arpecrBHI NOYNCTBALLM
npoayKTu, n3naraHe Ha Bb3OencTene
Ha xJlop 1 T.H. Tasn noBpepa He ce cunTa 3a
NPON3BOACTBEH AeheKT.
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HU - HASZNALATI UTMUTATO

1. REGISZTRALJA A KESZULEKET

Koszonjuk, hogy Barbecook grillsttét vasarolt.

Kivanjuk, hogy minél hosszabb ideig lelje 6romét

a hasznalataban! A grillstitét regisztrélva hasznos

informéacidkhoz juthat a késziilék hasznalataval kapcsolatban,

és kihasznalhatja a regisztracié szamos elényét.

- Hozzéaférhet a teljes online haszndlati Utmutatéhoz, és
megismerheti a késziilék hasznalatanak minden részletét.

- A személyre szabott értékesités utani szolgaltatasnak
kdszonhetden gyorsan és egyszerlien kikeresheti
és megrendelheti az alkatrészeket. igy maximalisan
kihasznalhatja a jotallasi szolgaltatast.

- Folyamatosan tajékoztatjuk a termékfrissitésekrdl.

- Szamos Uj tippet és trikkot ismerhet meg.

Tovabbi informacié a készulék regisztraciéjarol a www.

barbecook.com oldalon talalhato.

A Barbecook tiszteletben tartja az 6n személyes adatait.

Adatait soha nem értékesitjuk, terjesztjik, és nem

osztjuk meg harmadik féllel.

2. AZ UTMUTATOROL

Ez az utmutato két részbdl all.

Az 1. rész az 6sszeszereléssel, a hasznalattal, a
karbantartassal és a jotallassal kapcsolatos altalanos
utasitasokat tartalmaz.

A 2. rész (p 73) illusztraciokat, alkatrészlistakat és
Osszeszerelési rajzokat tartalmaz.

Ha az atmutato6 adott utasitdsanak megfeleld illusztracio
szerepel valahol, akkor azt a ceruza
piktogram jeldli.

3. FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

« Ez a készlilék kizardlag személyes haszndlatra készUlt, nem
kereskedelmi hasznalatra.

« Ezt a készlléket 8 éves és annal idésebb gyermekek,
valamint testi, érzékszervi vagy értelmi fogyatékossagban
szenved@k és hidnyos tapasztalattal és ismeretekkel
rendelkezdk csak felligyelet alatt hasznalhatjak a
készliléket, vagy ha ellatjak 6ket utasitasokkal a készlilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és megértik az
ezzel jaré veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak
a készlilékkel. A gyermekeket nem szabad megbizni a
készUlék tisztitasaval vagy karbantartasaval.

+ Tartsa a késziiléket és a vezetéket 8 évnél fiatalabb
gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

+ Csak az adattablan leirt mddon csatlakoztassa a
készlléket, és csak foldelt, haromérintkezés aljzatba.

« Aljzatonként csak egy készliléket hasznaljon, és csak
biztonsagos allapotu, foldelt hosszabbitdkabelt hasznaljon.
A foldvezeték keresztmetszetének legalabb 1,0 mm?-nek
kell lennie (legalabb 10 A-es kapacitassal).

« Hatarozottan javasoljuk, hogy haztartasi késziilékekhez
csak olyan aramot hasznaljon, amelyet aram-
védékapcsoldn (RCD) keresztll vesz fel, ahol névleges
Uzemi maradékaram legfeliebb 30 mA. Tovabbi részletekért
forduljon villanyszerel6jéhez.

+ Csak a készilékhez mellékelt, megadott tapkabelt szabad
hasznalni.

+ A tapkabel épségét rendszeresen ellendrizni kell. Ha a
tapkabel megsérllt, a készliléket nem szabad hasznalni.

» A készliléket nem szabad mikodtetni (azonnal hiizza ki a
halézati csatlakozot), ha:

— a készllék, a hdz vagy a tapkabel megsérllt;

— a készliléken sérllés jelei lathatok;

- hiba gyanithaté a készlilék leejtése vagy hasonld esemény
bekovetkezése utan.

- Kapcsolja ki a tapellatasi pontot, és hiizza ki a halézati

csatlakozét:

— hasznalat kdzbeni hiba esetén;

- a készUlék tisztitasa vagy athelyezése el6tt;

- haszndlat utan.

Kérjuk, rendszeresen ellendrizze a készliléket és a

tapkabelt, és haladéktalanul hagyja abba a készllék

hasznalatat, és valassza le a tapkabelt a tapellatasrol, ha

barmilyen probléma mertl fel a készllék hasznalata soran.

Ha a tapkabel megsériilt, a kockazat minimalizalasa

érdekében a gyartonak, a pétalkatrész-szolgaltatonak vagy

hasonlé szakembereknek kell kicserélni.

Soha ne haszndlja ezt a készliléket viz elérhetd

kozelségében, példaul furdékadban, mosddban vagy mas

tartalyban. Soha ne tegye ki es6nek, honak vagy egyéb

nedvességnek.

Ugy tarolja a tapkabelt és a kabelt, hogy minimalizalja az

érintés és a beleakadéas esélyét.

Soha ne engedje, hogy a hosszabbité- vagy a tapkabel

hozzéaérjen a forrd grill-lemezhez.

Ne hiizza &t a tapkabelt éles széleken. Ugyeljen arra, hogy

a tapkabel ne ékelédjon be (pl. ajtdk alatt stb.).

Ne helyezze a grillez6t az asztal széle vagy sarka folé, és

kertlje a grillez6 forré fellleteivel vald érintkezést.

Ne hasznalja ezt a készUléket olajcsepptalca nélkil, és

gy6z6djon meg arrdl, hogy a grillezé alapja megfeleléen

6ssze van szerelve.

Soha ne takarja le a sUtélapot aluminium féliaval (ez

karositja a tapadasmentes bevonatot).

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a készllék megfeleléen

van-e dsszeszerelve.

Hasznalat kdzben tartsa az elektromos grillt legaldbb 30

cm-re a falaktdl.

A hozzaférhetd fellletek h6mérséklete veszélyesen magas

lehet a készilék hasznalata kdzben. Vigyazzon, és tartsa

tavol a gyulékony anyagokat a készUiléktél.

Figyelmeztetés! A f6z6lap kikapcsolasa utan rendkivil forrd

és sokaig forré marad. Kertlje az égési sérlléseket! Ne

érintse meg a forro fellleteket, és legyen 6vatos, amikor

hasznalat utan kezeli a készlléket.

Ugyeljen a zsir, olaj vagy folyadék fréccsenése grillezés

kdzben.

Ne hagyja a készuléket felligyelet nélkul, ha be van

kapcsolva, vagy amikor még mindig forrd.

Sutés kdzben ne érjen a készllékhez (fedélhez vagy grill-

lemezhez) az égési sérlilések elkertilése érdekében.

Figyelmeztetés! A késziilékhez ne hasznéljon faszenet vagy

hasonlé tlizel6anyagot.

Ez a készllék kizardlag haztartasi hasznalatra készllt,

példaul:

- a személyzeti konyhai terliletek az Uzletekben, irodakban
és mas munkahelyi kdrnyezetben;

- gazdasagok;

- az Ugyfelek altal szallodakban, motelekben vagy mas
lakékornyezetben;

- panziok.

A készlléket csak az Utmutatoban leirtak szerint hasznélja.

A készllék barmilyen, a gyarto altal ajanlottdl eltéré modon

torténd haszndlata tlizet, aramutést vagy személyi sérilést

okozhat, ami halalt vagy maradandé fogyatékossagot

eredményezhet.

Ezt a készlléket csak ételkészitésre lehet hasznalni.

Soha ne huizza ki a csatlakozét a tapkabel meghtlzasaval

vagy nedves kézzel.

Biztonsagi okokbdl nem hasznalhat olyan szerszamokat,

amelyeket nem a gyartd szallitott, vagy amelyek nem

szerepelnek a gyart6 ajanlasaban.

Mindig kapcsolja ki a készlléket, miel6tt levalasztana az

elektromos halézatrol.

Hagyja a készlléket teljesen kihilni, miel6tt eltavolitja a

tartozékokat vagy megtisztitja a készliléket.

A készllék tisztitasa el6tt ki kell huizni a tapkabelt, és a
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készulék bemeneti nyilasat teliesen meg kell szaritani,
miel6tt a készliléket ismét hasznalnak.

+ Soha ne meritse a tapkabel csatlakozddugojat vagy a
termosztatot vizbe vagy mas folyadékba.

+ Soha ne meritse vizbe a készliléket a f(itéelemmel. Ha nem
haszndlja, a készlléket ki kell kapcsolni.

+ Az elektromos készllékeket csak szakképzett
személyzet javithatja.

+ A tapasztalatlan személyzet altal végzett javitas jelentds
kockazatot jelenthet a felhasznalé szamara.

+ A tulmelegedés megel6zéséhez: A tulmelegedés elkerllése
érdekében soha ne takarja le a készliléket szilard vagy
rugalmas anyagokkal, példaul aluminiumlemezekkel,
aluféliaval vagy mas h6allé anyagokkal. Az ilyen targyak
vagy anyagok hasznalata a grillen ronthatja a termék
biztonsagat, és sulyos karokat okozhat a termékben.

A hely kivalasztasakor vegye figyelembe a kovetkezoket:

+ A készlilék hasznalhato beltéren és szabadban
asztali grillként.

- Fogja meg a grill-lemezt (2) és a grilltartét (4) a
grilltarté hészigetelt fogantyuindl fogva, és emelje fel a
rogzitékonzolrdl (5). A beltéri hasznalathoz vigye be az
asztali grillt. Ugyeljen arra, hogy ne essen el a tapkabelben.
NE MOZGASSA? AMIKOR FORRO. Hlzza ki a tapkabelt
mozgatas elGtt.

FIGYELMEZTETES:
Zart térben torténd grillezéskor nem ajanlott a fedél (1)
hasznalata.

Nem vallalunk garanciat az esetleges karokra, ha a
késziiléket nem rendeltetésszeriien, helyteleniil vagy
szakszer(itleniil hasznaljak. llyen esetekben a garancialis
kovetelések érvénytelenek.

4. A KESZULEK ELOKESZITESE HASZNALATRA

IFontos:

Alaposan széaritsa meg az 0sszes alkatrészt. Ez kilénsen a
halézati csatlakozdaljzatra (3) vonatkozik. Soha ne meritse

a tapkabelt a szabalyozéval vizbe. Melegitse a grillt kb. 3-5
percig a maximalis beallitdson, mikézben a fedél a helyén

van és étel nélkul. A gyartasi maradvanyok szagot és flistot
okozhatnak a készllék elsé haszndlatakor. Biztonsagi okokbol
az elsd haszndlatkor hasznélja a készliléket a szabadban.

5. UJRAFELDOLGOZAS

Azonnal tegye miikddésképtelenné a hasznalhatatlan
késziiléket. Huzza ki a halézati csatlakozot és vagja le a
tapkabelt. Ha lehetséges, vigye a hasznalhatatlan készllékeket
egy hivatalos hulladékgyijt6 helyre.

Sok helyi 6nkormanyzat évente legaldbb egyszer biztositja
nagy mennyiségU hulladék elszallitasat.

6. A KESZULEK KARBANTARTASA

+ Kosse le a készlléket a tapellatasrol.

+ Hagyja a grillt teljesen kihdini.

+ Tavolitsa el a h6mérséklet-szabalyozét a tapkabellel (3) a
készilék aljzatabdl (2).

« Tisztitsa meg a grill-lemezt (2) és az olajcsepptalcat (4)
vizzel és mosogatdszerrel és nedves ruhaval.
Ne hasznaljon acélgyapot szivacsokat, keféket vagy
csiszoldszereket a grill-lemez bevonatanak karosodasanak
elkertilése érdekében.

+ Nedves ruhaval torolje le a készlléktartét (4). A kifroccsent
zsirt enyhe tisztitdszerrel lehet eltavolitani.

+ Ne feledje: a grill-lemez tapadasmentes bevonattal
rendelkezik. F6zés vagy tisztitas kdzben ne karcolja
meg ezt a bevonatot.

Tipp: Ovja a késziiléket a portdl és a

szennyezddésektdl, ha hosszabb ideig nem hasznélja.

Tarolja széraz helyen.

7. MUSZAKI INFORMACIOK

cew

Figyelmesen olvassa el az utasitdsokat Fontos tanacsokat
tartalmaznak a készllék haszndlataval, biztonsagaval és
karbantartasaval kapcsolatban. Orizze meg az Gtmutatét és
tovabbitsa més felhasznaldknak, ha sziikséges. A késziiléket
csak az ebben az Utmutatdban leirt célokra szabad hasznalni.
Tartsa be az 6sszes helyi el6irast. Hasznalat el6tt tavolitsa el
a csomagolast. A késziilék elsé hasznalata el6tt tavolitsa el
az 0sszes csomagoldanyagot és mossa meg a grill-lemezt.
Alaposan tisztitsa meg az olajcsepptalcat és a grill fedelét.
Ha asztali grillként szeretné hasznalni az Alexia 5111-et, el kell
tavolitania 4 csavart.

Modell Fesziiltség Tapellatas IP-kod
220-240V/ 1680-2000
ALEXIA 5011 50/60 Hz W IPX4
220-240V/ 1680-2000
ALEXIA 5111 50/60 Hz W IPX4

8. ELEKTROMOS KAPCSOLASI RAJZ

Thermal Fuse

220-240V

0

+° cl

Y) Power lamp

Resistor

O—0O
Thermostat

Heating Element

9. SUTES

+ Csatlakoztassa a készliléket az elektromos halézathoz.
+ Allitsa a h6mérséklet-szabalyozét a kivant hémérsékletre
(az elémelegités korllbelll 3 percet vesz igénybe). Az

elémelegités gyorsabb, ha a fedél a helyén van.

+ A kivant hémérséklet elérésekor a hémérsékletjelzé

lampa kialszik.
+ Helyezze a grillezni kivant ételt a grill-lemezre.
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10. SUTESI IDOK ES UTASITASOK

Az alabbiakban tallja az ajanlott sttési idéket.

KUlonb6zd idékre lesz szikség a kiilonbdzé sulyd és méretdi
ételekhez, és attol fliggéen, hogy grillezéskor haszndlja-e a
grill fedelét. Az id6jarasi korlilmények szintén befolyasolhatjak

a sUtési id6t.

« A fagyasztott ételeket a grillezés elétt teljesen ki kell

olvasztani.

« A grill kikapcsoldsahoz forditsa a h6mérséklet-kapcsolot
,,,MIN” allasba, és huzza ki a tapkabelt az aljzatbol.
« Egésveszély! Ha a grillezét barmilyen okbdl még forron

kell mozgatni, akkor csak a hészigetelt fogantylkat érintse

meg, és lassan mozgassa.

« Ez a tdblazat néhany példabeadllitast és sutési idéket mutat

be a kllonb6z6 grillételekhez. A grillezési idé a személyes
izléstdl és a hus vastagsagatol fliggéen valtozhat.

Grillezendé étel A hémérséklet Sutési id6 (perc)
beallitasa
Steak/marhahus MAGAS (HI) 10-15
Baranyhus MAGAS (HI) 8-13
Csirkecomb MAGAS (HI) 15-20
Bordaszelet MAGAS (HI) 20-25
Csirkeszarny MAGAS (HI) 9-15
Sertés KOZEPES- _
szlizpecsenye MAGAS (MED-HI)
Hal egészben MAGAS (HI) 8-11
KOZEPES-
Kebab MAGAS (MED-HI) [
Kulonféle KOZEPES- 8-10
kolbaszok MAGAS (MED-HI)
4 esix KOZEPES-
Zodldségféelek MAGAS (MED-HI) 5-10
KOZEPES-
Hagyma MAGAS (MED-HI) 10-15
« KOZEPES-
Ehet6 gomba MAGAS (MED-HI) 5-10
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FIGYELMEZTETES

Ha az elektromos grillt asztali grillként hasznaljak, akkor

csak a grill-lemezzel és a grilltartéval egyUtt hasznéalhato.
Hasznalat kdzben tartsa az elektromos grillt legalabb 30 cm-re
a falaktél. Ne csavarja le a grill-lemez alatti miianyag labakat.
Ez cstkkentené a szlikséges rést a grill-lemez és a grilltartd
kozott, ami mianyag alkatrészek megolvadasahoz vezetne. Ez
sUlyos sérlléseket és késziilékkarosodast okozhat.

11. JOTALLAS

11.1. A jotallas korébe tartozik

A készilékre két év jotallas vonatkozik

a vasarlas datumatol kezdédden. Ez a jotallas kiterjed minden

gyartasi hibara, feltéve, hogy:

« akészllék hasznalata, dsszeszerelése és karbantartasa
a kézikonyv utmutatasainak megfeleléen tortént. A nem
rendeltetésszer(i hasznalatbdl, helytelen dsszeszerelésbdl
vagy nem megfelelé karbantartasbol eredé karok nem
minésulnek gyartasi hibanak.

« A jotallas a vasarlast igazold nyugta és a készllék egyedi
sorozatszamanak bemutatasdaval
vehetd igénybe. A sorozatszam
16 szamjegybdl all. A sorozatszamot megtaldlja:

- ebben a kézikdnyvben
— a készlilék csomagolasan
— a készlilék labanak aljan

« A Barbecook min&ségugyi részlege megbizonyosodik
arrél, hogy az alkatrészek valdban hibasak-e, és hogy
normal haszndlat, megfelel6 6sszeszerelés és megfeleld
karbantartas mellett bizonyultak-e hibasnak.

Ha a fenti feltételek kdzil barmelyik nem teljesul, akkor a

jotallas nem terjed ki a hibara. A jotallas minden esetben a

hibas alkatrészek javitdsara vagy cseréjére korlatozodik.

11.2. Nem tartozik a jotallas kérébe

A jotallas nem terjed ki a kdvetkez6 karokra

és hibakra:

+ Tliznek vagy intenziv hének kitett alkatrészek normal
elhasznaldédasa (rozsdasodas, deformacio, elszinezédés
stb.). Ezeket az alkatrészeket id6rél idére ki kell cserélni.

+ A gyartasi folyamatbol adodd optikai szabalytalansagok. Az
ilyen szabalytalansagok nem mindsuinek gyartasi hibanak.

+ A nem megfelelé karbantartas, nem megfeleld tarolas,
helytelen 6sszeszerelés vagy az eldszerelt alkatrészek
médositasaval okozott mindennem(i kar.

+ A készllék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl (nem a
kézikdnyv Utmutatasainak megfelelé hasznalat, gazdaséagi
célra, tlizkosarként t6rténd hasznalat stb.) eredé
mindennemdi kar.

+ A készllék gondatlan vagy nem megfelelé haszndlataval
eléidézett mindennem( kévetkezményi kar.

+  Kils6 korilmények, agressziv tisztitoszerek, klér hatasa stb.
miatt bekdvetkezé rozsdasodas vagy
elszinezédés. Ez a kar nem tekinthetd gyartasi hibanak.
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RO - MANUAL DE UTILIZARE

1. INREGISTRATI-VA APARATUL

Va multumim ca ati cumparat un gratar Barbecook.

Speram ca va va face placere sa il utilizati si ca veti petrece

fmpreuna multe momente fericite! Va puteti optimiza

experienta inregistrandu-va gratarul online pentru a profita de
beneficii numeroase.

- Obtineti acces la manualul complet de utilizare online, astfel
incat sa puteti invata toate caracteristicile aparatului dvs.

- Va oferim servicii personalizate dupa vanzare, ceea ce
fnseamna ca puteti gasi si comanda rapid si usor piese de
schimb. Acest lucru va permite sa profitati la maximum de
serviciul de garantie.

- Sunteti informat cu privire la actualizarile produsului.

- Aflati multe sfaturi si trucuri noi.

Pentru mai multe informatii despre inregistrarea
aparatului dvs., vizitati www.barbecook.com.

Barbecook va respecta confidentialitatea. Datele dvs.
nu vor fi niciodata vandute, distribuite sau partajate
cu terti.

2. DESPRE ACEST MANUAL

Acest manual consta din doua parti.

Partea 1 contine instructiuni generale despre montare,
utilizare, intretinere si garantie.

Partea 2 (p 73) contine ilustratii, liste de piese si desene de
asamblare.

Daca exista o ilustratie care corespunde unei instructiuni
specifice din manual, veti fi trimis catre aceasta cu
ajutorul acestei pictograme creion.

3. IMPORTANT INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

» Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz personal, nu
pentru uz comercial.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta mai mare
de 8 ani si de persoane cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau lipsite de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la modul
de utilizare a aparatului in conditii de siguranta si daca
nteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Copiii nu trebuie sa fie insarcinati cu curatarea sau
intretinerea aparatului.

« Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor cu varste
mai mici de 8 ani.

« Conectati aparatul doar la o priza asa cum se descrie pe
placuta de identificare si conectati aparatul doar la o priza
cu trei pini cu impamantare.

« Utilizati un singur aparat la o priza si utilizati doar cabluri
prelungitoare cu impamantare in conditii de siguranta. Aria
sectiunii transversale a firului de impamantare trebuie sa fie
de cel putin 1,0 mm? (capacitate de cel putin 10 A).

+ Varecomandam sa utilizati doar energie electrica furnizata
prin intermediul unui dispozitiv de curent rezidual (RCD),
cu un curent de functionare rezidual nominal care sa
nu depaseasca 30 mA, pentru aparatele de uz casnic.
Consultati electricianul pentru mai multe detalii.

» Trebuie utilizat numai cablul de alimentare desemnat
furnizat impreuna cu aparatul.

+ Cablul de alimentare trebuie verificat in mod regulat pentru
a nu se deteriora. in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aparatul nu trebuie utilizat.

« Aparatul nu trebuie utilizat
(deconectati imediat stecarul) daca:

- dispozitivul, carcasa sau cablul de alimentare
este deteriorat(a).
- aparatul prezinta semne vizibile de deteriorare.
- este suspectata o defectiune dupa caderea aparatului sau
a avut loc un incident similar.

Opriti de la butonul de pornire si deconectati fisa
de alimentare:
- in cazul unei defectiuni in timpul utilizarii.
- Tnainte de curatarea sau mutarea aparatului.
- dupa utilizare.
Va rugam sa verificati in mod regulat aparatul si cablul
de alimentare si sa incetati imediat utilizarea aparatului
deconectand cablul de alimentare de la sursa daca apar
probleme la utilizarea aparatului.
in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de service-ul de piese de
schimb sau de profesionisti similari pentru a minimiza riscul.
Nu folositi niciodata acest aparat aproape de apa dintr-o
cada, dintr-un lavoar sau din alt recipient. Nu-l expuneti
niciodata la ploaie, zapada sau alte tipuri de umezeala.
Depozitati cablul de alimentare si cablul astfel incat sansele
de atingere sau de prindere sa fie reduse la minimum.
Nu lasati niciodata cablul prelungitor sau cablul de
alimentare sa atinga placa gratarului cand este fierbinte.
Nu trageti cablul de alimentare peste margini ascutite.
Asigurati-va ca nu se blocheaza cablul de alimentare
(de exemplu, sub usi etc.).
Nu asezati gratarul pe marginea sau pe coltul unei mese si
evitati orice contact cu suprafetele fierbinti ale gratarului.
Nu utilizati acest aparat fara tava de scurgere a uleiului si
asigurati-va ca baza pentru gratar este montata corect.
Nu acoperiti niciodata plita cu folie de aluminiu
(acest lucru deterioreaza stratul antiaderent).
Asigurati-va ca aparatul este montat corect inainte
de utilizare.
Tineti gratarul electric la o distanta de cel putin 30 cm de
orice perete atunci cand il folositi.
Temperatura suprafetelor accesibile poate fi periculos de
ridicata atunci cand aparatul este in functiune. Aveti grija si
tineti materialele inflamabile departe de aparat.
Avertisment! Plita se incalzeste extrem de mult si ramane
fierbinte mult timp dupa ce a fost oprita. Feriti-va de arsuri!
Nu atingeti suprafetele fierbinti si fiti atenti cand manipulati
aparatul dupa ce I-ati folosit.
Feriti-va de stropii de grasime, ulei sau lichid in timpul
folosirii gratarului.
Nu lasati aparatul nesupravegheat cand este pornit sau
este Inca fierbinte.
Nu atingeti aparatul (capacul sau placa gratarului) atunci
cand gatiti, pentru a evita riscul de arsuri.
Avertisment! Nu folositi carbune sau combustibili similari
cu acest aparat.
Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic,
cum ar fi:
- spatii de bucatarie pentru personal in magazine,
birouri si alte medii de lucru;
- ferme;
- de catre clientii din hoteluri, moteluri sau alte medii
rezidentiale;
- pensiuni.
Utilizati acest aparat numai conform descrierii din acest
manual. Utilizarea aparatului in orice alt mod decét cel
recomandat de producator poate provoca incendii,
electrocutare sau ranirea persoanelor, ceea ce poate
duce la deces sau invaliditate permanenta.
Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
prepararea alimentelor.
Nu deconectati niciodata stecarul tragand de cablul
de alimentare sau cu mainile ude.
Din motive de siguranta, nu puteti utiliza instrumente
care nu au fost recomandate sau furnizate de producator.
Opriti intotdeauna aparatul inainte de a-l deconecta
de la retea.
Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a
ndeparta accesoriile sau de a curata aparatul.
Cablul de alimentare trebuie indepartat inainte de a curata
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aparatul si mufa acestuia trebuie sa fie complet uscata
fnainte ca aparatul sa fie utilizat din nou.

+ Nu scufundati niciodata stecarul cablului de alimentare sau
termostatul in apa sau in alte lichide.

+ Nu scufundati niciodata aparatul cu elementul de incalzire
in apa. Aparatul trebuie oprit cand nu este utilizat.

+ Doar personalul profesionist si instruit trebuie sa repare
aparatele electrice.

+ Reparatiile efectuate de personal fara experienta pot duce
la un risc considerabil pentru utilizator.

» Prevenirea supraincalzirii: Pentru a preveni supraincalzirea,
nu acoperiti niciodata acest aparat cu materiale solide sau
flexibile, cum ar fi foi de aluminiu, staniol sau alte materiale
rezistente la caldura. Utilizarea unor astfel de obiecte sau
materiale pe gratar poate afecta siguranta produsului si
poate duce la deteriorarea considerabila a produsului.

Tineti cont de urmatoarele aspecte atunci cand alegeti o

locatie:

+ Aparatul poate fi utilizat in interior si in aer liber,
ca gratar de masa.

» Apucati placa gratarului (2) si suportul gratarului (4) de
manerele izolate termic de pe suportul gratarului si ridicati-
le de pe suportul de montare (5). Transportati gratarul de
masa in interior pentru a-l utiliza. Asigurati-va ca nu va
impiedicati de cablul de alimentare. NU iL TRANSPORTATI
CAND ESTE FIERBINTE. Deconectati cablul de alimentare
fnainte de a va deplasa.

AVERTISMENT:
Nu va recomandam sa folositi capacul (1) atunci cand folositi
gratarul in interior.

Nu se va accepta nicio garantie pentru eventuale daune
daca aparatul este utilizat in scopuri pentru care nu a fost
conceput si daca este folosit incorect sau intr-un mod
care nu este profesionist. in astfel de cazuri, orice cerere
de utilizare a garantiei este nevalida.

4. PREGATIREA APARATULUI PENTRU UTILIZARE

Cititi cu atentie instructiunile. Acestea contin sfaturi importante
pentru utilizarea, siguranta si intretinerea acestui aparat.
Pastrati instructiunile si transmiteti-le altor utilizatori atunci
cand este necesar. Aparatul trebuie utilizat numai in scopurile
descrise in aceste instructiuni. Respectati toate reglementarile
locale. Tndepartati ambalajul inainte de utilizare. Tnainte de a
utiliza aparatul pentru prima datd, indepartati toate materialele
de ambalare si spalati placa de gratar. Curatati cu atentie tava
de scurgere a uleiului si capacul gratarului.

Daca doriti sa utilizati Alexia 5111 ca model de masa, trebuie
sa scoateti 4 suruburi.

!Important:

Uscati bine toate componentele. Acest lucru se aplica

in special in cazul prizei de alimentare (3). Nu introduceti
niciodata cablul de alimentare cu regulatorul in apa. incalziti
gratarul timp de aproximativ 3-5 minute pana la setarea
maxima cu capacul in pozitie si fara alimente. Reziduurile de
fabricatie pot provoca miros si fum atunci cand aparatul este
utilizat pentru prima data. Din motive de siguranta, utilizati
aparatul in aer liber prima data cand il utilizati.

5. RECICLARE

Dezactivati imediat un aparat inutilizabil. Scoateti stecarul si
taiati cablul de alimentare. Daca este posibil, duceti aparatele
neutilizabile la un punct oficial de colectare a deseurilor.

Multe autoritati locale ofera servicii de indepartare a deseurilor
mari cel putin o data pe an.

6. INTRETINEREA APARATULUI

+ Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

+ Lasati gratarul sa se raceasca complet.

+ Scoateti regulatorul de temperatura cu cablul de alimentare
(3) din priza aparatului (2).

+ Curatati placa de gratar (2) si tava de scurgere a uleiului
(4) cu apa cu lichid de spalat vase si o laveta umeda. Nu
utilizati bureti de sé&rma, perii sau materiale abrazive pentru
a preveni deteriorarea invelisului placii de gratar.

+ Stergeti suportul aparatului (4) cu o laveta umeda. Stropii de
grasime pot fi indepartati cu un produs delicat de curatare.

+ Retineti: placa gratarului are un strat antiaderent. Nu zgariati
acest strat atunci cand folositi sau curatati gratarul.

Sfat: protejati aparatul impotriva prafului si murdariei
daca nu urmeaza sa fie utilizat pentru o perioada lunga
de timp.

Depozitati gratarul intr-un loc uscat.

7. INFORMATII TEHNICE

cer

Model Tensiune Alimentare Codul IP
. 220-240V
Alexia 5011 50/60 Hz 1680-2000 W IPX4
220-240V
ALEXIA 5111 50/60 Hz 1680-2000 W IPX4
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8. SCHEMA ELECTRICA
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9. GATIT

» Conectati aparatul la sursa de alimentare.

+ Setati regulatorul de temperatura la temperatura necesara
(preincalzirea dureaza aproximativ 3 minute). Preincalzirea
este mai rapida cu capacul in pozitie.

+ Indicatorul luminos de temperatura se stinge cand se atinge
temperatura dorita.

» Asezati mancarea care trebuie preparata la gratar pe placa
gratarului.

10. TIMPI DE GATIRE S| INSTRUCTIUNI

Mai jos sunt prezentati timpii recomandati pentru gatire.

Vor fi necesari timpi diferiti pentru alimente cu greutate diferita

si de dimensiuni diferite si acestia vor depinde de folosirea

capacului gratarului atunci cand preparati alimentele la gratar.

Si conditiile meteo pot afecta timpii pentru gatire.

» Alimentele congelate trebuie sa fie complet dezghetate
fnainte de a le prepara la gratar.

» Pentru a opri gratarul, rotiti comutatorul de temperatura la
setarea ,MIN” si scoateti cablul de alimentare din priza.

» Pericol de arsuri! Daca, din orice motiv, gratarul trebuie
mutat cand este inca fierbinte, atingeti doar manerele
termoizolate si miscati-va incet.

» Acest tabel prezinta cateva exemple de setari si timpi
de gatit pentru diferite alimente pentru gratar. Timpii de
preparare la gratar pot varia in functie de gustul personal si
de grosimea carnii.

Alimente care Setarea Timp de gatit
trebuie preparate temperaturii (min.)
la gratar
F.rlgtura/carne de MARE (HI) 10-15
vita
Miel MARE (HI) 8-13
Copane de pui MARE (HI) 15-20
Cotlete MARE (HI) 20-25
Aripioare de pui MARE (HI) 9-15
Muschiulet de MED - MARE 7.8
porc (MED - HI)
Peste intreg MARE (HI) 8-11
Diverse tipuri de MED - MARE 7.9
kebab (MED - HI)
Diverse tipuri de MED - MARE 8-10
carnat (MED - HI)
MED - MARE
Legume (MED - HI) 5-10
< MED - MARE
Ceapa (MED - HI) 10-15
. . MED - MARE
Ciuperci (MED - H) 5-10

AVERTISMENT

In cazul in care gratarul electric este utilizat ca grétar de masa,
acesta poate fi utilizat numai cu placa de gratar si suportul
pentru gratar. Tineti gratarul electric la o distanta de cel putin
30 cm de orice perete atunci cand il folositi. Nu insurubati
picioare din plastic sub placa gratarului. Acest lucru ar reduce
decalajul necesar intre placa gratarului si suportul gratarului,
ceea ce ar duce la topirea pieselor din plastic. Acest lucru
poate duce la vatamari grave si la deteriorarea aparatului.

11. GARANTIE

11.1. Acoperire

Aparatul dvs. are o garantie de doi ani, incepand cu
data achizitiei. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie, cu conditia:

« sa fi folosit, montat si intretinut aparatul conform
instructiunilor din acest manual. Daunele rezultate din
utilizarea necorespunzatoare, montarea incorecta sau
ntretinerea necorespunzatoare nu sunt considerate defecte
de fabricatie.

+ Puteti prezenta chitanta si numarul de serie unic al
aparatului dvs. Acest numar de serie consta
din 16 cifre. Numarul de serie este mentionat:

- n acest manual
- pe ambalajul aparatului
- in partea de jos a piciorului aparatului

+ Departamentul de calitate Barbecook va confirma ca
piesele sunt defecte si ca s-au dovedit a fi defecte in
conditii de utilizare normald, montare corecta si
ntretinere adecvata.

Daca una dintre aceste conditii nu este indeplinita, nu se

aplicd garantia. In toate cazurile, garantia se limiteaz la

repararea sau inlocuirea pieselor defecte.

11.2. in afara garantiei

Urmatoarele daune si defecte nu sunt acoperite de garantie:

+ Uzura normala (rugina, deformare, decolorare etc.) a
pieselor care sunt direct expuse la foc sau la caldura
intensa. Aceste piese vor trebui inlocuite periodic.

+ Neuniformitati vizuale care sunt inerente procesului de
fabricatie. Aceste neuniformitati nu sunt considerate
defecte de fabricatie.

+ Toate daunele cauzate de intretinerea inadecvata,
depozitarea necorespunzatoare, montarea incorecta sau
modificarile aduse pieselor pre-asamblate.

- Toate daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a
aparatului (neutilizarea acestuia conform instructiunilor din
acest manual, utilizarea acestuia in scopuri comerciale,
utilizarea acestuia drept cos pentru foc etc.).

+ Toate daunele indirecte cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau neconforma a aparatului.

+ Rugina sau decolorarea ca urmare a unor factori externi,
utilizarea produselor de curatare agresive, expunerea
la clor etc. Aceste daune nu sunt considerate defecte
de fabricatie.
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ALEXIA 5011
BC ELE 4000
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Alexia 5011
BC-ELE-4000

1 Lid assembly BC-SPA-8011
2 Grill plate BC-SPA-8012
3 Cord & regulator BC-SPA-8013
4 | Grill holder assembly | BC-SPA-8014
5 Girill bracket BC-SPA-8015
6 Legs (4Pcs) BC-SPA-8016
7 Food tray BC-SPA-8017




ALEXIA 5111

1 Lid assembly BC-SPA-8011
B C E LE 400 1 2 Grill plate BC-SPA-8012
3 Cord & regulator BC-SPA-8013
4 | Grill holder assembly | BC-SPA-8014
5 Grill bracket BC-SPA-8015
6 Legs (4Pcs) BC-SPA-8019
7 Food tray BC-SPA-8017
8 Wheel assembly BC-SPA-8021
9 Side table BC-SPA-8020

-
o

Accessory hooks BC-SPA-8022
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